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Nru. 211
KOSTITUZZJONI TA’ MALTA

Delega ta’ Certi Setghat dwar
is-Servizz Pubbliku

MILL-ONOREVOLI Dott. Robert Abela, KUOM, BA,
LLD, Adv., Trib., Melit., MP, Prim Ministru.

BILLI I-artikolu 110 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta jipprovdi
li s-setgha biex inehhi u biex jezerc¢ita kontroll dixxiplinarju
fuq persuni li jkollhom jew li jkunu jagixxu f’karigi pubblici
tkun fil-Prim Ministru, i jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku;

U BILLI huwa pprovdut ukoll fl-istess artikolu li
I-Prim Ministru, 1i jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, jista’ jiddelega bil-
miktub kull wahda mis-setghat hawn fuq imsemmija lil dak
l-uffi¢jal pubbliku jew awtorita kif jistghu jkunu specifikati
fid-Dokument ta’ Delega;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat il-25 ta’ Marzu,
1966, il-Prim Ministru, 1i jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega
lill-Kummissarju tal-Pulizija ¢erti setghat ta’ kontroll
dixxiplinarju fuq persuni li jkollhom jew li jkunu jagixxu
f’xi kariga fil-Korp tal-Pulizija;

UBILLI b’Dokument ta’ Delega datat is-17 ta’ Dicembru,
1996, il-Prim Ministru, li jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega lid-
Direttur tas-Servizzi Korrettivi certi setghat ta’ kontroll
dixxiplinarju fuq persuni li jkollhom jew li jkunu jagixxu
f’kull wahda mill-karigi fil-gradi tas-Servizzi Korrettivi,
sakemm ma jkunx fil-grad ta’ Direttur, Servizzi Korrettivi;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat 1-1 ta’ Novembru,
1999, il-Prim Ministru, 1i jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega s-setgha
li jezercitaw kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
1999 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Pro¢edura
ta’ Dixxiplina), lill-uffi¢jali pubblici u l-awtoritajiet elenkati
fl-Iskeda tal-imsemmi Dokument, u sal-limitu li hemm fih
indikat;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat il-21 ta’ Di¢cembru,
2004, il-Prim Ministru, li jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega li¢-
Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta s-setgha li
jezercita kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
1999 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proc¢edura
ta’ Dixxiplina) fuq l-uffi¢jali pubbli¢i 1i jkunu allokati biex
iwettqu d-dmirijiet taghhom ma’ Heritage Malta;

No. 211
THE CONSTITUTION OF MALTA

Delegation of Certain Powers Respecting
the Public Service

BY the Honourable Dr Robert Abela, KUOM, BA, LLD,
Adv., Trib., Melit., MP, Prime Minister.

WHEREAS article 110 of the Constitution of Malta
provides that power to remove and to exercise disciplinary
control over persons holding or acting in public offices shall
vest in the Prime Minister, acting on the recommendation of
the Public Service Commission;

AND WHEREAS it is further provided in the same article
that the Prime Minister, acting on the recommendation of
the Public Service Commission, may delegate in writing
any of the aforementioned powers to such public officer
or other authority as may be specified in the Instrument of
Delegation;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated
25th March, 1966, the Prime Minister, acting on the
recommendation of the Public Service Commission,
delegated to the Commissioner of Police certain powers of
disciplinary control over persons holding or acting in any
office on the Malta Police Force;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated
17th December, 1996, the Prime Minister, acting on the
recommendation of the Public Service Commission,
delegated to the Director, Correctional Services, certain
powers of disciplinary control over persons holding or acting
in any of the Correctional Services grades other than that of
Director, Correctional Services;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated
Ist November, 1999, the Prime Minister, acting on the
recommendation of the Public Service Commission,
delegated power to exercise disciplinary control in
accordance with the Public Service Commission
(Disciplinary Procedure) Regulations, 1999, to the public
officers and other authorities listed in the Schedule to the
said Instrument, and to the extent indicated therein;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated
21st December, 2004, the Prime Minister, acting on the
recommendation of the Public Service Commission,
delegated to the Chief Executive Officer of Heritage Malta
power to exercise disciplinary control in accordance with
the Public Service Commission (Disciplinary Procedure)
Regulations, 1999, over public officers detailed to perform
duties with Heritage Malta;
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U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat it-18 ta’ Gunju,
2014, il-Prim Ministru, li jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega s-setgha
li jezercitaw kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
1999 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proc¢edura
ta’ Dixxiplina), lill-uffi¢jali pubbli¢i u l-awtoritajiet elenkati
fl-Iskeda tal-imsemmi Dokument, u sal-limitu li hemm fih
indikat;

U BILLI 1-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku
rrakkomandat li d-Dokumenti hawn fuq imsemmija
ghandhom ikunu sostitwiti bid-delega ta’ setghat kif indikat
hawn taht;

U BILLI 1-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku
rrakkomandat li s-setgha li jeZercita kontroll dixxiplinarju fuq
l-uffi¢jali pubblic¢i, skont id-dispozizzjonijiet tar-Regolamenti
tal-Proc¢edura ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku (S.L.Kost.03) ghandhom jigu ezercitati minghajr
l-ebda referenza ghall-Kummissjoni mill-uffi¢jali pubblic¢i
jew awtoritajiet elenkati fl-Iskeda ma’ dan id-Dokument,
sal-limitu hemm indikat fl-istess Skeda u bla hsara ghal xi
dispozizzjonijiet specjali f*dan ir-rigward, izda:

(1) il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tista’ f’kull
hin tirrakkomanda lill-Prim Ministru sabiex dan id-Dokument
ikun kollu kemm hu rtirat jew ikun irtirat ghar-rigward ta’
uffi¢jali pubblic¢i partikolari jew xi awtorita ohra; u

(ii) meta ssir rakkomandazzjoni bhal din, u sakemm il-
Prim Ministru jagixxi fuq rakkomandazzjoni bhal din, is-
setgha delegata permezz ta’ dan id-Dokument ghandha tkun
sospiza kollha kemm hi, jew sospiza biss ghar-rigward ta’ xi
uffi¢jali pubbli¢i partikolari jew awtoritajiet, kif jista’ jkun
stipulat fir-rakkomandazzjoni maghmula mill-Kummissjoni
ghas-Servizz Pubbliku.

U BILLI jien nagbel ma’ din ir-rakkomandazzjoni;

ISSA, GHALHEKK, JIEN, ROBERT ABELA, KUOM,
BA,LLD, Adv., Trib., Melit., MP, Prim Ministru fl-ezer¢izzju
tas-setghat moghtija bl-artikolu 110 tal-Kostituzzjoni, qieghed
b’din nordna li mid-data hawn taht imsemmija s-setghat
li 1-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku rrakkomandat
li ghandhom ikunu ezer¢itati mill-ufficjali pubbli¢i jew
l-awtoritajiet 1-ohra elenkati fl-Iskeda ma’ dan id-Dokument
u ghandhom ikunu hekk ezercitati mill-imsemmija uffi¢jali
pubbli¢i u l-awtoritajiet l-ohra, sal-limitu li hemm fl-
imsemmija Skeda u bla hsara ghad-dispozizzjonijiet spec¢jali
li hemm fiha, u dan skont id-dispozizzjonijiet tar-Regolamenti
tal-Proc¢edura ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku.

MOGHT!I bil-firma tieghi
fil-Berga ta’ Kastilja, [1-Belt Valletta
illum it-28 ta’ Frar, 2020

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 18th
June 2014, the Prime Minister, acting on the recommendation
of the Public Service Commission, delegated power to
exercise disciplinary control in accordance with the Public
Service Commission (Disciplinary Procedure) Regulations,
1999, to the public officers and other authorities listed in the
Schedule to the said Instrument, and to the extent indicated
therein;

AND WHEREAS the Public Service Commission
has recommended that the aforementioned Instruments of
Delegation should be replaced by the delegation of powers
set out hereunder;

AND WHEREAS the Public Service Commission has
recommended that power to exercise disciplinary control
over public officers, in accordance with the provisions of
the Public Service Commission Disciplinary Regulations
(S.L.Const.03), should be exercisable without reference to
the Commission by the public officers and other authorities
listed in the Schedule to this Instrument, to the extent listed
in the said Schedule and subject to any special provisions set
out therein, provided that:

(i) the Public Service Commission may at any time
recommend to the Prime Minister that this Instrument of
Delegation be totally withdrawn or withdrawn in respect of
particular public officers or other authorities; and

(ii) upon such a recommendation being made, and until
the Prime Minister acts upon such a recommendation, the
powers delegated by this Instrument shall be suspended
totally or only in respect of particular public officers or
authorities, as may be stipulated in the recommendation
made by the Public Service Commission;

AND WHEREAS I agree with the said recommendation:

NOW, THEREFORE, I, ROBERT ABELA,KUOM, BA,
LLD, Adv., Trib., Melit., MP, Prime Minister, in exercise of
the powers conferred by article 110 of the Constitution, do
hereby direct that as from the date hereof, the powers which
the Public Service Commission has recommended should
be exercisable by the public officers and other authorities
listed in the Schedule to this Instrument shall be so
exercisable by the said public officers and other authorities,
to the extent listed in the said Schedule and subject to any
special provisions set out therein, and in accordance with
the provisions of the Disciplinary Procedure in the Public
Service Commission Disciplinary Regulations.

GIVEN under my hand at the
Auberge de Castille, Valletta
this 28th day of February, 2020
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SKEDA MAD-DOKUMENT TA’ DELEGA

L-uffi¢jali pubbli¢i u awtoritajiet ohra elenkati hawn taht ghandu jkollhom is-setgha li jezer¢itaw kontroll dixxiplinarju,
skont ir-Regolamenti tal-Proc¢edura tad-Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (S.L.Kost.03) u d-Dokument
ta’ Delega li din 1-Iskeda taghmel parti minnha, minghajr referenza lill-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, fuq uffi¢jali
pubblic¢i fl-oqsma tal-gurizdizzjoni taghhom, u suggett ghad-dispozizzjonijiet spec¢jali applikabbli ghalihom:

Ufficjal jew awtorita

Segretarju Permanenti
Ewlieni

Segretarju tal-Kabinett

Segretarji Permanenti

Qasam tal-gurizdizzjoni

Fil-kapacita ta’ Kap tas-Servizz Pubbliku:

()
(b)

(©
(d)

uffi¢jali pubblici fl-ufficcju tieghu stess;
Segretarji Permanenti, Kapijiet ta’ Dipartiment,
Diretturi Generali u Diretturi, kif previst
fir-regolament § tar-Regolamenti tal-Procedura
ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku (L.S.Kost.03);

uffi¢jali pubblic¢i fi Skala ta’ Salarju 2;

ufficjali pubbli¢i fi kwalunkwe ufficéju jew
stabbiliment li ma jaghmlux parti minn Ministeru
jew dipartiment tal-Gvern, kif previst
fir-regolament 9 tar-Regolamenti tal-Procedura
ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku (L.S Kost.03)

Fil-kapacita ta’ Segretarju Permanenti, fl-Uffi¢cju
tal-Prim Ministru, taht artikolu 14(6) tal-Att dwar
I-Amministrazzjoni Pubblika:

(a) uffi¢jali pubblici ohra fl-Uffi¢cju tal-Prim Ministru

u d-dipartimenti li jaqghu tahtu;

(b) uffi¢jali pubblici assenjati ma’ agenziji tal-Gvern,

(©)

(d)

entitajiet, u organizzazzjonijet pubbli¢i ohra taht
ir-responsabbilta tal-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru;
uffi¢jali pubblici li qabel kienu jaqghu taht
1-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru jew id-dipartimenti
li jaqghu tahtu li jkunu gew assenjati lil
organizzazzjoni mhux governattiva; u

uffi¢jali pubblici fis-segretarjat tal-Prim Ministru
u Segretarji Parlamentari li jirrappurtaw lill-Prim
Ministru

Uffi¢jali pubblic¢i fl-Uffic¢ju tal-Kabinett.

()
(b)

(©

(d)

(e)

uffi¢jali pubbli¢i fl-ufficé¢ju taghhom stess;
uffi¢jali pubbli¢i ohra fil-Ministeru taghhom u
d-dipartimenti li jaqghu tahthom;

uffi¢jali pubbli¢i assenjati ma’ agenziji tal-Gvern,
entitajiet, u organizzazzjonijet pubbli¢i ohra taht
ir-responsabbilta tal-Ministeru;

uffi¢jali pubblic¢i li qabel kienu jaqghu taht
il-Ministeru jew id-dipartimenti li jaqghu tahtu

li jkunu gew assenjati lil organizzazzjoni mhux
governattiva; u

uffi¢jali pubbli¢i fis-segretarjat tal-Ministru u
Segretarji Parlamentari li jirrappurtaw lill-Ministeru

Dispozizzjonijiet specjali

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni
jista’jassenja gurizdizzjoni fuq
kategoriji ta’uffi¢jali pubblici
fl-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru,
id-dipartimenti li jaqghu tahtu, u
l-entitajiet li jaqghu tahtu, lis-
Segretarji Permanenti mahtura biex
jassistuh skont id-dispozizzjonijiet
tal-artikolu 14(6) tal-Att dwar
1-Amministrazzjoni Pubblika.
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Ufficjal jew awtorita

Kummissarju
tal-Pulizija

Kap Ezekuttiv,
Dipartiment tal-Pulizija.

Diretturi Generali,
Diretturi, u uffi¢jali
pubblici ohra fi Skala
ta’ Salarju 4 jew oghla,
minbarra dawk elenkati
x’imkien iehor f’din
I-Iskeda

Diretturi (Servizzi
Korporattivi) u
kwalunkwe uffi¢jali
pubblic¢i ohra fi Skala
ta’ Salarju 4 jew oghla
li huma responsabbli
ghall-gestjoni tal-
immaniggjar tan-nies,
is-servizzi korporattivi
jew amministrazzjoni
f’Ministeru

Uffi¢jali pubblici

fi Skala ta’ Salarju

4 jew oghla li

huma responsabbli
ghall-gestjoni tal-
immaniggjar tan-nies,
is-servizzi korporattivi
jew amministrazzjoni
f’dipartiment

Qasam tal-gurizdizzjoni

Uffi¢jali tal-Pulizija u uffi¢jali pubblic¢i ohra assenjati
mal-Korp tal-Pulizija ta’ Malta

Uffi¢jali pubblic¢i li jagdu dmirijiet fid-Dipartiment
tal-Pulizija

Uffi¢jali pubblici fit-tagsimiet, dipartimenti,
direttorati jew uffic¢ji taghhom

(a) ufficjali pubbli¢i fid-direttorati jew ufficcji
taghhom;
(b) ufficjali pubblici ohra fil-qasam ta’ gurisdizzjoni

tas-Segretarju Permanenti

(a) ufficjali pubblici fid-direttorati jew ufficcji
taghhom; u
(b) uffi¢jali pubblic¢i ohra fid-dipartiment taghhom

Dispozizzjonijiet specjali

Setghat ta’ Kap tad-Dipartiment
fir-rigward ta’ uffi¢jali tal-pulizija
m’ghandhomx ikunu ezercitabbli
mis-Segretarju Permanenti
rilevanti jew xi uffi¢jal jew
awtorita ohra minbarra
I-Kummissarju tal-Pulizija.

Id-delega ta’ awtorita ghandha tigi
ezercitata mill-Kummissarju skont
id-dispozizzjonijiet rilevanti tal-Att
dwar il-Pulizija (Kap. 164).

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli, fil-
parametri ta’ din 1-Iskeda, li
jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubbliéi.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din l-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
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Ufficjal jew awtorita

Direttur responsabbli
mill-Kunsilli Lokali

Avukat tal-Istat

Avukat Generali

Awditur Generali

Kmandant, Forzi
Armati ta’ Malta

Kapijiet Ezekuttivi,
jew persuni f’kapacita
ekwivalenti, ta’ agenziji
tal-Gvern, entitajiet
tal-Gvern, jew korpi
pubbli¢i ohra minbarra
Kunsilli Lokali u
entitajiet ohra tal-gvern
lokali, minbarra dawk
il-Kapijiet Ezekuttivi
mnizzla xi mkien iehor
f’din l-Iskeda

Qasam tal-gurizdizzjoni

(a) uffic¢jali pubblic¢i fid-Dipartiment ghall-Gvern
Lokali; u

(b) ufficjali pubblici assenjati ma’ Kunsilli Lokali u
organizzazzjonijiet lokali ohra

Uffi¢jali pubblici assenjati mal-Uffi¢cju
tal-Avukat tal-Istat

Uffi¢jali pubbli¢i assenjati mal-Ufficcju
tal-Avukat Generali

Uffi¢jali pubbli¢i assenjati mal-Uffi¢cju
Nazzjonali tal-Verifika

Uffi¢jali pubbli¢i assenjati mal-Forzi Armati
ta’ Malta

Uffi¢jali pubbli¢i assenjati ma’ agenziji tal-Gvern,
entitajiet, u organizzazzjonijet pubbli¢i ohra,
minbarra Kunsilli Lokali u organizzazzjonijiet
lokali ohra

Dispozizzjonijiet specjali

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu jigu
mahruga mis-Segretarju Permanenti
responsabbli, fil-parametri ta’ din
l-Iskeda, li jaghtu lil kwalunkwe
uffi¢jal is-setgha li jezercita kontroll
dixxiplinari fuq kategoriji partikolari
ta’ ufficjali pubblici.

Setghat ta’ Kap tad-Dipartiment
fir-rigward ta’ ufficjali pubblici
fl-Uffi¢cju tal-Avukat tal-Istat
m’ghandhomx ikunu ezercitabbli
mis-Segretarju Permanenti rilevanti
jew xi ufficjal jew awtorita ohra
minbarra I-Avukat tal-Istat.

Setghat ta’ Kap tad-Dipartiment
fir-rigward ta’ ufficjali pubblici
fl-Uffic¢ju tal-Avukat Generali
m’ghandhomx ikunu ezer¢itabbli
mis-Segretarju Permanenti rilevanti
jew xi uffi¢jal jew awtorita ohra
minbarra I-Avukat Generali.

Setghat ta’ Kap tad-Dipartiment
fir-rigward ta’ uffi¢jali pubblici
fl-Uffi¢¢ju Nazzjonali tal-Verifika
m’ghandhomx ikunu ezer¢itabbli
mis-Segretarju Permanenti rilevanti
jew xi uffi¢jal jew awtorita ohra
minbarra 1-Awditur Generali.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.

Dawn l-istruzzjonijiet jistghu
jirrikjedu lil Kap Ezekuttiv, jew
persuna f’kapacita ekwivalenti li
zzomm lis-Segretarju Permanenti
infurmat bil-pro¢eduri dixxiplinarji
istitwiti minnu kontra uffi¢jali
pubblici.
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Ufficjal jew awtorita

Kap Ezekuttiv, Kura
Primarja tas-Sahha

Kap Ezekuttiv,
Sptar Mater Dei

Kap tal-Operat,
Sptar Mater Dei

Kap Ezekuttiv,
Sptar Monte Carmeli

Kap tal-Operat,
Sptar Monte Carmeli

Direttur Manigerjali
(Sourcing & Supply
Chain Management),
Centru tax-Xiri u
Provizjoni ghas-Sahha

Qasam tal-gurizdizzjoni

Uffi¢jali pubbli¢i li jaqdu dmirijiet fil-qasam
tas-sahha primarja

Uffi¢jali pubblic¢i li jaqdu dmirijiet fl-Isptar
Mater Dei

Uffi¢jali pubblici li jagdu dmirijiet
fl-Isptar Mater Dei

Uffi¢jali pubbli¢i li jaqdu dmirijiet
fl-Isptar Monte Carmeli

Uffi¢jali pubblici li jagdu dmirijiet
fl-Isptar Monte Carmeli

Uffi¢jali pubbli¢i li jaqdu dmirijiet fi¢-Centru
tax-Xiri u Provizjoni ghas-Sahha

Dispozizzjonijiet specjali

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu 1il kwalunkwe uffic¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubbliéi.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubbli¢i.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
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Ufficjal jew awtorita

Kap Ezekuttiv, Spizerija
tal-Ghazla Tieghek

Kap Ezekuttiv, Facilita
ghall-Kura fit-Tul ghal
Persuni b’Dipendenza

Gholja San Vin¢enz

Tabib Ewlieni tal-Gvern

Direttur ghar-Rizorsi
Umani, Steward Health
Care Malta

Kap (Operat), Servizzi
ta’ Detenzjoni

Kmandant, Akkademja
tal-Forzi Dixxiplinari

Qasam tal-gurizdizzjoni

Uffi¢jali pubbli¢i li jirrappurtaw lill-Kap
Ezekuttiv, Spizerija tal-Ghazla Tieghek

Uffic¢jali pubbli¢i li jagdu dmirijiet
fil-Facilita ghall-Kura fit-Tul ghal Persuni
b’Dipendenza Gholja San Vin¢enz

Ufficali pubblic¢i li jagdu dmirijiet
fil-Ministeru ghas-Sahha

Uffi¢jali pubblic¢i li jaqdu dmirijiet fl-Isptar
Generali ta’ Ghawdex, I-Isptar San Luqa
u I-Isptar ta’ Riabilitazzjoni Karin Grech

Uffi¢jali pubblici li jagdu dmirijiet
fis-Servizzi ta’ Detenzjoni

Uffic¢jali pubbli¢i li jagdu dmirijiet
fl-Akkademja tal-Forzi Dixxiplinari

Dispozizzjonijiet specjali

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu 1il kwalunkwe uffic¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubbliéi.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubbli¢i.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda,

li jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.
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Ufficjal jew awtorita

Kummissjarju
ghar-Refugjati

Kap Ezekuttiv,
Agenzija ghas-Servizzi
Korrettivi

Manager (Rizorsi
Umani), Environmental
Landscapes Consortium
Limited

Direttur tal-Operat,
Campo Santo Ltd

Kap Ezekuttiv, Agenzija
dwar is-Servizzi tal-
Qrati

Qasam tal-gurizdizzjoni

Uffi¢jali pubblici li jaqdu dmirijiet fl-Uffic¢ju
tal-Kummissjarju ghar-Refugjati inkluz
id-Dublin Unit

Uffi¢jali pubbli¢i li jaqdu dmirijiet
fl-Agenzija ghas-Servizzi Korrettivi

Uffi¢jali pubbli¢i assenjati mal-Environmental
Landscapes Consortium Limited

Uffi¢jali pubbli¢i li jaqdu dmirijiet fil-Campo
Santo Ltd

Uffi¢jali pubbli¢i li jagdu dmirijiet fl-Agenzija
ghas-Servizzi tal-Qrati

Dispozizzjonijiet specjali

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda, li
jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq
kategoriji partikolari ta’

uffic¢jali pubblici.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda, 1i
jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq kategoriji
partikolari ta’ uffi¢jali pubblici.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din I-Iskeda, 1i
jaghtu lil kwalunkwe ufficjal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq
kategoriji partikolari ta’

uffi¢jali pubbliéi.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din 1-Iskeda, 1i
jaghtu lil kwalunkwe ufficjal
wiehed is-setgha li jezercita
kontroll dixxiplinari fuq
kategoriji partikolari ta’

uffi¢jali pubblici.

Salv ghal struzzjonijiet li jistghu
jigu mahruga mis-Segretarju
Permanenti responsabbli,
fil-parametri ta’ din l-Iskeda, li
jaghtu lil kwalunkwe uffi¢jal
wiehed is-setgha li jezerc¢ita
kontroll dixxiplinari fuq
kategoriji partikolari ta’

uffi¢jali pubblici.
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SCHEDULE TO THE INSTRUMENT OF DELEGATION

The public officers and other authorities listed hereunder shall have the power to exercise disciplinary control, in terms
of the Disciplinary Procedure in the Public Service Commission Disciplinary Regulations (S.L.Const.03) and the Instrument
of Delegation of which this Schedule forms part, without reference to the Public Service Commission, over public officers
within their areas of jurisdiction, and subject to the special provisions applicable thereto:

Officer or authority Area of jurisdiction Special provisions
Principal Permanent In the capacity of Head of the Public Service:
Secretary (a) public officers in his own office;

(b) Permanent Secretaries, Heads of
Department, Directors General and
Directors, as provided for by regulation 8 of
S.L.Const.03;

(c) public officers in salary scale2;

(d) public officers in any office or establishment
which does not form part of a ministry or
department of Government, as provided for
by regulation 9 of S.L.Const.03.

The Principal Permanent Secretary
may assign jurisdiction over any
categories of public officers in the
Office of the Prime Minister, its

In the capacity of Permanent Secretary, Office subprdmate departments, and entities
of the Prime Minister, under article 14(6) of the ~ falling thereunder, to any Permanent
Public Administration Act: Secretaries who are appointed to

assist him in accordance with the
proviso to article 14(6) of the Public
Administration Act.

(a) other public officers in the Office of
the Prime Minister and its subordinate
departments;

(b) public officers assigned to government
agencies, entities, and other public bodies
under the responsibility of the Prime
Minister;

(c) public officers formerly belonging to
the Office of the Prime Minister or its
subordinate departments who have been
assigned to a non-Government body; and

(d) public officers in the secretariat of the Prime
Minister and any Parliamentary Secretaries
reporting to the Prime Minister.

Secretary to the Cabinet ~ Public officers in the Cabinet Office.
Permanent Secretaries (a) Public officers in their own offices;

(b) other public officers in their ministry and its
subordinate departments;

(c) public officers assigned to government
agencies, entities, and other public bodies
under the responsibility of the ministry;

(d) public officers formerly belonging to the
ministry or its subordinate departments who
have been assigned to a non-Government
body; and

(e) public officers in the secretariat of the
Minister and any Parliamentary Secretaries
in the ministry.
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Officer or authority

Commissioner of Police

Chief Executive Officer,
Police Department

Directors General,
Directors, and other
public officers in salary
scale 4 or higher, save
those listed elsewhere in
this Schedule

Directors (Corporate
Services) and any other
public officers in salary
scale 4 or higher who are
responsible for people
management, corporate
services or administration
across a ministry

Public officers in salary
scale 4 or higher who
are responsible for
people management,
corporate services or
administration across a
department

Director responsible for
Local Councils

State Advocate

Area of jurisdiction

Police officers and any other public officers
assigned to the Malta Police Force.

Public Officers (Civilians) performing duties in
the Police Department.

Public officers in their divisions, departments,
directorates or offices.

(a) Public officers in their own directorates or
offices;

(b) other public officers within the area of
jurisdiction of the Permanent Secretary.

(a) Public officers in their own directorates or
offices; and

(b) other public officers in their department.

(a) Public officers in the Local Government
Department; and

(b) Public officers assigned to Local Councils
and other local government bodies.

Public officers assigned to the Office of the State
Advocate

Special provisions

Powers of Head of Department with
respect to police officers shall not be
exercisable by the relevant Permanent
Secretary or any other officer or
authority save the Commissioner of
Police.

Delegated authority shall be exercised
by the Commissioner in accordance
with the relevant provisions of the
Police Act (Cap. 164).

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Powers of Head of Department with
respect to public officers in the Office
of the State Advocate shall not be
exercisable by the relevant Permanent
Secretary or any other officer or
authority save the State Advocate.
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Officer or authority

Attorney General

Auditor General

Commander, Armed
Forces of Malta

Chief Executive Officers,
or persons functioning in
an equivalent capacity,
of government agencies,
government entities, or
other public bodies other
than Local Councils and
other local government
bodies, save those Chief
Executive Officers

listed elsewhere in this
Schedule

Chief Executive Officer,
Primary Health Care

Chief Executive Officer,
Mater Dei Hospital

Chief Operations Officer,
Mater Dei Hospital

Area of jurisdiction

Public officers assigned to the Office of the
Attorney General.

Public officers assigned to the National Audit
Office.

Public officers assigned to the Armed Forces of
Malta.

Public officers assigned to the government
agency or entity or other public body, other
than Local Councils and other local government
bodies.

Public officers performing duties in the field of
primary health.

Public officers performing duties at Mater Dei
Hospital.

Public officers performing duties at Mater Dei
Hospital.

Special provisions

Powers of Head of Department with
respect to public officers in the Office
of the Attorney General shall not be
exercisable by the relevant Permanent
Secretary or any other officer or
authority save the Attorney General.

Powers of Head of Department

with respect to public officers in the
National Audit Office shall not be
exercisable by the relevant Permanent
Secretary or any other officer or
authority save the Auditor General.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Such instructions may require any
Chief Executive Officer or person
functioning in an equivalent capacity to
keep the Permanent Secretary informed
of disciplinary proceedings instituted by
him against public officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.
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Officer or authority

Chief Executive Officer,
Mount Carmel Hospital

Chief Operations Officer,
Mount Carmel Hospital

Managing Director
(Sourcing & Supply
Chain Management),
Central Procurement
Supplies Unit

Chief Executive Officer,
Pharmacy of Your
Choice

Chief Executive Officer,
St Vincent de Paul
Long-Term Care Facility
for Highly Dependent
Persons

Chief Medical Officer

Director of Human
Resources, Steward
Health Care Malta

Area of jurisdiction

Public officers performing duties at Mount
Carmel Hospital.

Public Officers performing duties at Mount
Carmel Hospital

Public officers performing duties in the Central
Procurement Supplies Unit.

Public officers reporting to the Chief Executive
Officer, Pharmacy of Your Choice.

Public officers performing duties at St Vincent
de Paul Long-Term Care Facility for Highly
Dependent Persons.

Public officers within the Ministry for Health.

Public officers performing duties at Gozo General
Hospital, St. Luke’s Hospital and Karen Grech
Rehabilitation Hospital.

Special provisions

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.
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Officer or authority

Head (Operations)
Detention Services

Commandant, Academy
for Disciplined Forces

Refugee Commissioner

Chief Executive Officer,
Correctional Services
Agency

Human Resource
Manager, Environmental
Landscapes Consortium
Limited

Director Operations,
Campo Santo Ltd.

Chief Executive Officer,
Courts Services Agency

Area of jurisdiction

Public Officers performing duties at Detention
Services.

Public Officers performing duties in the Academy
for Disciplined Forces.

Public officers performing duties in the Office of
the Refugee Commissioner including the Dublin
Unit.

Public officers assigned to Correctional Services
Agency.

Public officers assigned to Environmental
Landscapes Consortium Limited.

Public officers assigned to Campo Santo Ltd.

Public officers assigned to the Court Services
Agency.

Special provisions

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.

Subject to any instructions which may
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this
Schedule, vesting in any one officer
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public
officers.
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Nru. 212

ORDNI TAL-PRIM MINISTRU SKONT L-ARTIKLU
4(1) TAL-ATT DWAR IT-TRIBUNAL
TA’ REVIZJONI TAL-AMBJENT U L-IPPJANAR

Ordni li Tistabbilixxi Panels tat-Tribunal
(Kap. 551)

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-Artikolu 4(1) tal-
Att dwar it-Tribunal ta’ Revizjoni tal-Ambjent u 1-Ippjanar,
Kapitolu 551 tal-Ligijiet ta’ Malta, il-Prim Ministru ghamel
1-Ordni li gejja biex jistabbilixxi panels tat-Tribunal ta’
Revizjoni tal-Ambjent u I-Ippjanar.

1. B’din 1-Ordni qieghed jigi stabbilit panel, 1i jkun
maghruf bhala “Panel E” tat-Tribunal, liema panel ghandu
jigi assenjat il-kategoriji ta’ kazijiet li gejjin:

Panel E tat-Tribunal ghandu jisma’ u jiddeciedi:

(1) kull appell maghmul minn kull persuna aggravata
b’avviz mahrug skont id-dispozizzjonijiet tat-Tagsima IX
tal-Att dwar 1-Ippjanar tal-Izvilupp, kif jipprovdi I-Artikolu
11(1)(c)(i) tal-Att dwar it-Tribunal ta’ Revizjoni tal-Ambjent
u l-Ippjanar;

(i1) kull appell maghmul minn kull persuna aggravata
minn xi ordni notifikat lilha skont l-artikolu 76 tal-Att dwar
il-Protezzjoni tal-Ambjent, kif jipprovdi 1-Artikolu 48 tal-
Att dwar it-Tribunal ta’ Revizjoni tal-Ambjent u l-Ippjanar;

(iii) kull petizzjoni mressqa quddiem it-Tribunal skont ir-
regolament 5 tal-Legizlazzjoni Sussidjarja 552.24.

L-appelli u Il-petizzjonijiet kollha li jaqghu taht il-
kategoriji tal-kazijiet fuq imsemmija 1i fid-data, jew qabel
id-data ta’ din 1-Ordni, gew imressqa u llum jinsabu pendenti
quddiem it-Tribunal, ghandhom minn issa ’1 quddiem
jinstemghu u jigu decizi mill-Panel E tat-Tribunal, flimkien
ma’ kull petizzjoni jew appell iehor gdid, 1li jaga’ taht
l-imsemmija kategoriji ta’ kazijiet, imressaq fid-data jew
wara d-data ta’ din I-ordni.

2. Dawk il-kategoriji ta’ kazijiet li ma jaqghux taht il-
kategoriji ta’ kazijiet assenjati lill-Panel E tat-Tribunal
ghandhom minn issa ’l quddiem jinstemghu u jigu decizi
minn panel iehor tat-Tribunal stabbilit b’din 1-ordni li jkun
maghruf bhala “Panel P tat-Tribunal.

Dawk I-appelli li jaqghu taht il-kategoriji ta’ kazijiet fuq
imsemmija, jigifieri I-kategoriji ta’ kazijiet imsemmija fl-Att
dwar it-Tribunal ta’ Revizjoni dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar
barra dawk assenjati lil panel E, illi fid-data, jew qabel id-
data ta’ din l-ordni gew imressqa u llum jinsabu pendenti

No. 212

ORDER OF THE PRIME MINISTER IN TERMS
OF ARTICLE 4(1) OF THE ENVIRONMENT
AND PLANNING TRIBUNAL ACT

Order Establishing Panels of the Tribunal
(Cap. 551)

BY virtue of the powers conferred by article 4(1)
Environment and Planning Tribunal Act, Chapter 551 of the
Laws of Malta, the Prime Minister has made the following
Order to establish panels of the Environment and Planning
Review Tribunal.

1. A panel, which shall be known as “Panel E” of the
Tribunal, is being established by this order, which panel
shall be assigned with the following categories of cases:

Panel E of the Tribunal shall hear and determine:

(1) all appeals made by any person aggrieved by a notice
issued under the provisions of Part IX of the Development
Planning Act, as per article 11(1)(c)(i) of the Environment
and Planning Tribunal Act;

(i) all appeals made by any person who feels aggrieved
by an order served on him in accordance with article 76
of the Environment Protection Act, as per article 48 of the
Environment and Planning Tribunal Act;

(iii) all petitions lodged before the Tribunal in terms of
regulation 5 of subsidiary legislation 552.24.

All appeals and petitions falling under the above
categories of cases which on the date, or prior to the date of
this order have been lodged and are currently pending before
the Tribunal shall now be heard and determined by Panel
E of the Tribunal, together with all other new petitions and
appeals, falling under the said categories of cases, filed on or
after the date of this order.

2. Those categories of cases which do not fall under
the categories of cases assigned to Panel E of the Tribunal
shall now be heard and determined by another panel of the
Tribunal established by this order known as “Panel P” of the
Tribunal.

Those appeals falling under the above categories of cases,
that is the categories of cases mentioned in the Environment
and Planning Tribunal Act other than those assigned to panel
E, which on the date, or prior to the date of this order have
been lodged and are currently pending before the Tribunal
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quddiem it-Tribunal, ghandhom minn issa ’l quddiem
jinstemghu u jigu dec¢izi mill-Panel P tat-Tribunal, flimkien
ma’ kull appell ichor gdid, li jaga’ taht l-imsemmija kategoriji
ta’ kazijiet, imressqa fid-data jew wara d-data ta’ din 1-ordni.

3. Il-panels tal-membri supplimentari tat-Tribunal, minn
issa 'l quddiem maghrufa bhala “Panel/s S”, ghandhom
jibgqghu jzommu l-istess kompozizzjoni u jkomplu jezercitaw
l-istess funzjonijiet.

Il-persuni mahtura fuq it-Tribunal ged jigu assenjati fil-
Panels stabbiliti kif gej:

Panel P:

Chairperson
Dott. Joseph Borg

Membri
Dott. Abigail Bugeja
Perit Robert Sarsero

Panel E:

Chairperson
Dott. Simon Micallef Stafrace

Membri:
Dott. Ramona Attard
Perit Ludovico Micallef

Membri Supplimentari:
Dott. Carlos Bugeja
Perit Roderick Spiteri
Perit Alessandra Fiott
Dott. Andy Ellul

1t-28 ta’ Frar, 2020
Nru. 213

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali li 1-Atti li gejjin
huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Att Nru. III tal-2020 imsejjah 1-Att tal-2020 1i jemenda
I-Kodi¢i Kriminali; u

Att Nru. IV tal-2020 imsejjah 1-Att tal-2020 1i jemenda
1-Ordinanza dwar il-Medicini Perikoluzi.
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shall now be heard and determined by Panel P of the
Tribunal, together with all other new appeals, falling under
the said categories of cases, filed on or after the date of this
order.

3. The panels of supplementary members of the Tribunal,
which shall now be known as “Panel/s S”, shall remain
as currently composed and continue to exercise the same
functions.

The persons appointed on the Tribunal are being assigned
to the established Panels as follows:

Panel P:

Chairperson
Dr Joseph Borg

Members
Dr Abigail Bugeja
Perit Robert Sarsero

Panel E:

Chairperson:
Dr Simon Micallef Stafrace

Members:
Dr Ramona Attard
Perit Ludovico Micallef

Supplementary Members:
Dr Carlos Bugeja
Perit Roderick Spiteri
Perit Alessandra Fiott
Dr Andy Ellul
28th February, 2020
No. 213

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Acts are published in the Supplement to this Gazette:

Act No. III of 2020 entitled the Criminal Code
(Amendment) Act, 2020; and

Act No. IV of 2020 entitled the Dangerous Drugs
Ordinance (Amendment) Act, 2020.

28th February, 2020
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Nru. 214

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZI
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi I-Abbozzi
ta’ Ligi li gejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab
ma’ din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 116 imsejjah 1-Att tal-2020 dwar
I-Artigjanat Malti; u

Abbozz ta’ Ligi Nru. 117 imsejjah 1-Att tal-2020 li
jemenda 1-Kodic¢i Kriminali (Emenda Nru 2).

1t-28 ta’ Frar, 2020
Nru. 215

BORD TAD-DIRETTURI TA’ WASTESERV
(MALTA) LTD

IKUN maghruf ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
I-Ministru ghall-Ambjent, it-Tibdil fil-Klima u 1-Ippjanar
approva l-hatra tal-persuni li gejjin sabiex iservu fuq il-Bord
tad-Diretturi tal-kumpanija Wasteserv (Malta) Ltd ghal
perjodu ta’ sena b’sehh mis-27 ta’ Frar, 2020.

Chairperson
II-Prof. Frank Bezzina

Membri

Is-Sur Colin Borg
Is-Sur Carlos Bugeja
Is-Sa Maria Brown
Is-Sa Dorita Maniscalco
Is-Sa Kirsten Ancilleri
Is-Sur Joseph Theuma

Segretarju
Is-Sur Tonio Montesin

1t-28 ta’ Frar, 2020
Nru. 216

HATRA TA’ AGENT DIRETTUR
SERVIZZ1 GHALL-KURA TAS-SAHHA

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ghas-Sahha
approva l-hatra temporanja li gejja:

No. 214

PUBLICATION OF BILLS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Bills are published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 116 entitled the Malta Crafts Act, 2020; and

Bill No. 117 entitled the Criminal Code (Amendment No.
2) Act, 2020.

28th February, 2020
No. 215

BOARD OF DIRECTORS OF WASTESERV
(MALTA) LTD

IT is notified for general information that the Minister for
the Environment, Climate Change and Planning has approved
the appointment of the following persons to serve on the Board
of Directors of Wasteserv (Malta) Ltd for a period of one year
effective from the 27th February, 2020.

Chairperson
Prof. Frank Bezzina

Members

Mr Colin Borg

Mr Carlos Bugeja

Ms Maria Brown

Ms Dorita Maniscalco
Ms Kirsten Ancilleri
Mr Joseph Theuma

Secretary
Mr Tonio Montesin

28th February, 2020
No. 216

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
HEALTH CARE SERVICES

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health has
approved the following acting appointment:

ISEM POST DIVIZJONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr Denis Vella Baldacchino Agent Direttur Sahha 7-10.03.2020
Servizzi ghall-Kura tas-Sahha
Acting Director Health

Health Care Services

It-28 ta’ Frar, 2020

28th February, 2020
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Nru. 217

ATT DWAR L-IPPJANAR TAL-IZVILUPP
(KAP. 552)

Kummissjoni tal-Ippjanar

SKONT I-Artikolu 65 (2) tal-Att dwar I-Ippjanar tal-
Izvilupp, il-Ministru ghall-Ambjent, it-Tibdil fil-Klima u
I-Ippjanar ikkonferma l-hatra tal-persuni li gejjin biex iservu
fuq il-Kummissjoni tal-Ippjanar fi hdan 1-Awtorita tal-
Ippjanar:

Chairpersons

Is-Sur Martin Camilleri
Is-Sur Simon Saliba
Is-Sa Elizabeth Ellul

Membri

Is-Sur Frank Ivan Caruana Catania
Is-Sur Anthony Borg

Is-Sur Anthony Camilleri

Is-Sur Claude Mallia

Is-Sa Stephania Baldacchino

Membri Supplimentari
Is-Sur Carmel Caruana
Is-Sa Mireille Fsadni
Is-Sur Charles F. Grech

Dawn il-hatriet jibqghu effettivi sal-1 ta’ Jannar, 2023,
skont il-provedimenti ta’ Artikolu 65 (3) tal-istess Att.

SKONT I-Artikolu 65 (2) tal-Att dwar I-Ippjanar tal-
Izvilupp, il-Ministru ghall-Ambjent, it-Tibdil fil-Klima u
I-Ippjanar approva wkoll il-hatra tas-Sur Pierre Hili sabiex
iservi bhala membru fuq il-Kummissjoni tal-Ippjanar fi
hdan 1-Awtorita tal-Ippjanar. Din il-hatra hija effettiva
mill-1 ta’ Marzu, 2020, ghal perjodu ta’ erba’ snin skont il-
provedimenti ta’ Artikolu 65 (3) tal-istess Att.

SKONT I-Artikolu 65 (1), il-Ministru jippreskrivi li
I-ferghat tal-Kummissjoni tal-Ippjanar ghandhom ikunu
mqassma kif gej, b’sehh mill-istess data msemmija hawn

fuq:

1. Barra miz-Zona tal-Izvilupp u Zoni ta’ Konservazzjoni
Urbana

I1. Zona tal-Izvilupp
III. Skema ta’ Regolarizzazzjoni

It-28 ta’ Frar, 2020

No. 217

DEVELOPMENT PLANNING ACT
(CAP. 552)

Planning Commission

IN terms of Article 65 (2) of the Development Planning
Act, the Minister for the Environment, Climate Change and
Planning has confirmed the appointment of the following
persons to serve on the Planning Commission at the Planning
Authority:

Chairpersons

Mr Martin Camilleri
Mr Simon Saliba
Ms Elizabeth Ellul

Members

Mr Frank Ivan Caruana Catania
Mr Anthony Borg

Mr Anthony Camilleri

Mr Claude Mallia

Ms Stephania Baldacchino

Supplementary Members
Mr Carmel Caruana

Ms Mireille Fsadni

Mr Charles F. Grech

These appointments will remain effective until the 1st
January, 2023, as per provisions of Article 65 (3) of the same
Act.

IN terms of Article 65 (2) of the Development Planning
Act, the Minister for the Environment, Climate Change and
Planning has also approved the appointment of Mr Pierre
Hili to serve as member on the Planning Commission at the
Planning Authority. This appointment is effective from 1st
March, 2020, for a period of four years, as per provisions of
Atrticle 65 (3) of the same Act.

IN terms of Article 65 (1), the Minister prescribes that

the divisions within the Planning Commission should be as
follows, with effect from the same date stated above:

I. Outside Development Zone and Urban Conservation
Areas

II. Within Development Scheme

III. Regularisation Scheme

28th February, 2020
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Nru. 218 No. 218
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’H’ ATTARD NUMBERING OF DOORS AT H’ATTARD
Emenda Amendment
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 766, dated

766, tal-1 ta> Awwissu, 2014, taht it-titolu ‘Numri goddata’  1st August, 2014, under the title ‘Renumbering of Doors at
Bibien f"H’Attard’, ghandha ssir din l-emenda kif indikata H’Attard’, the following amendment in beld should be
b’tipi grassi. made.

H’ATTARD
6. TRIQ SANTA KATERINA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Pitkali Triq il-Pitkali
Left side entering from Triq il-Pitkali Right side entering from Triq il-Pitkali

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Four Winds 50
Sit bla bini 52
Sit bla bini 54
Villa Johann 56

ghandha tinqara
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
50, Four Winds 50
Mali Kordun 52
56, Villa Johann 56

* In-numru 54 mhux se jintuza peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mahsub originarjament

1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
Nru. 219 No. 219
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FI FLORIANA NUMBERING OF DOORS AT FLORIANA
Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 89, dated 6th
89, tas-6 ta’ Frar, 1957, ghandhom isiru dawn l-emendi kif February, 1957, the following amendments in bold should be
indikati b’tipi grassi. made.

FLORIANA
PJAZZA SAN KALCIDONJU

Meta tidhol minn Triq Vincenzo Dimech
Entering from Triq Vincenzo Dimech

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
Bieb bla numru 16
Bieb bla numru 17

18 18
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ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
11 11
12 12
Generation Phone (Hanut) 13
Paxanas (Hanut) 14
Jeff’s Pastizzeria (Hanut) 15
Maltapost (Uffi¢éju) 15A
16 16
Bieb bla numru 17
Kurja Ar¢iveskovili 18
1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
Nru. 220 No. 220
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F°’PAOLA NUMBERING OF DOORS AT PAOLA
Emenda Amendment
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 1098, dated

1098, tas-7 ta’ Ottubru, 2016, taht it-titolu ‘Numri godda ta’  7th October, 2016, under the title ‘Renumbering of Doors
Bibien f’Paola’, ghandha ssir din l-emenda kif indikata at Paola’, the following amendment in bold should be

b’tipi grassi. made.
PAOLA
TRIQ SANT’UBALDESKA
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Belt Valletta Triq il-Belt Valletta
Left side entering from Triq il-Belt Valletta Right side entering from Triq il-Belt Valletta
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Twins Court 76
Garaxx 78
Hanut 80
ghandha tinqara
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
76, Twins Court 76
80 (Flettijiet) 78
80 80

1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
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Nru. 221 No. 221
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIL-QRENDI NUMBERING OF DOORS AT IL-QRENDI
Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 754, dated
754, tal-31 ta’ Lulju, 2015, taht it-titolu ‘Numri godda ta’ 31st July, 2015, under the title ‘Renumbering of Doors at II-
Bibien fil-Qrendi’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif Qrendi’, the following amendments in bold should be made.
indikati b’tipi grassi.

IL-QRENDI
1. TRIQ MONS. GUZEPPI DE PIRO
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq it-Torri Triq it-Torri
Left side entering from Triq it-Torri Right side entering from Triq it-Torri

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Ta’ Grezz 4
Sit bla bini 6
Sit bla bini 8
Shaste 10

ghandhom jingraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
4, Ta’ Grezz 4
Garaxx 6
Narcisa 8
10, Shaste 10

1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
Nru. 222 No. 222
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIS-SIGGIEWI NUMBERING OF DOORS AT IS-SIGGIEWI
Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice Nos. 632, dated
632, tas-27 ta’ Awwissu, 1999, taht it-titolu ‘Numri godda 27th August, 1999, under the title ‘Renumbering of Doors at
ta’ Bibien fis-Siggiewi’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif Is-Siggiewi’, the following amendments in bold should be
indikati b’tipi grassi. made.

IS-SIGGIEWI

37. TRIQ MONS. MIKIEL AZZOPARDI

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq is-Siggiewi Triq is-Siggiewi
Left side entering from Triq is-Siggiewi Right side entering from Triq is-Siggiewi

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Sacre Coeur 518
Garaxx 520
Bieb bla numru (Dar) 522

Garaxx 524
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru (Dar) 526
Saint Mary 528
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
518, Sacre Coeur 518
520, Joanna’s Beauty Salon (Hanut) 520
522 (Flettijiet) 522
524 524
Dahla ghall-garaxxijiet 526
528, St Mary 528
It-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
Nru. 223 No. 223
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI
Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 1054, dated
1054, tat-8 ta’ Ottubru, 2004, taht it-titolu ‘Numri godda ta’  8th October, 2004, under the title ‘Renumbering of Doors at
Bibien fis-Swieqi’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif Is-Swieqi’, the following amendments in bold should be

indikati b’tipi grassi. made.
IS-SWIEQI
5. TRIQ IS-SWIEQI
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq I-Gharbiel Triq I-Gharbiel
Left side entering from Trig I-Gharbiel Right side entering from Triq I-Gharbiel

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Villa ghall-Bebbux 190
Garaxx 192
[l-Horza 194
Garaxx 196
2 198

ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid

Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
190, Villa ghall-Bebbux 190
192 (Garaxx) 192
Bieb bla numru 194
Garden Place (Flettijiet) 194A
Bieb bla numru 194B
Dahla ghall-garaxxijiet 194C
196 196
198 198

1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
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Nru. 224 No. 224
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA
Prolungament Prolongation
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 158, dated
158, tat-28 ta’ Frar, 1970, ghandu jsir dan il-prolungament ~ 28th February, 1970, the following prolongation in bold
kif indikat b’tipi grassi. should be made.
IL-FGURA
TRIQ SAN FRANGISK
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Kampanella Triq il-Kampanella
Left side entering from Triq il-Kampanella Right side entering from Triq il-Kampanella
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
60 60
ghandhom jizdiedu
should be added
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
60 60
Garaxx 62
Garaxx 64
Garaxx 66
Yin Yang 68
Garaxx 70
Vincent 72
Mario (Garaxx) 74
Stella Maris 76
Garaxx 78
Jasmine 80
Garaxx 82
Garaxx 84
Garaxx 86
Animor 88
Redeemer 90
Garaxx 92
Garaxx 94
Garaxx 96
Garaxx 98
The Cliff/Josie 100
Crimpers (Hanut) 102
Hyacinth 104
Dahla ghall-garaxxijiet 106
Mayflower 108

1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020
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Nru. 225

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’dan illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili,
il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dottor
Marco Burlo bhala Nutar delegat u konservatur tal-atti tan-
Nutar Dottor Christina Marie Grima Tabone, u dan ghall-
perjodu bejn id-9 ta’ Marzu, 2020, u t-13 ta’ Marzu, 2020.

I1lum, 24 ta’ Frar, 2020

MARUSKA BALDACCHINO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 226

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’dan illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili,
il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dottor
Graziella Agius Farrugia bhala Nutar Konservatur tal-atti
tan-Nutar Dottor Francesca Portelli u dan ghall-perjodu bejn
id-9 ta’ Marzu, 2020, u t-2 ta’ April, 2020.

Illum, 24 ta’ Frar, 2020

MARUSKA BALDACCHINO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 227

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviz skont I-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61(1)
tal-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, il-
Kummissarju tat-Taxxi b’dan jgharraf lill-persuni msemmija
aktar ’1 isfel biex imorru fid-Dipartiment tal-Capital Transfer
Duty, 46, Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta, sabiex jigbru
l-avvizi maghmula fughom.

No. 225

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts
has appointed Notary Dr Marco Burlo to be Notary delegate
and keeper of the Acts for Notary Dr Christina Marie Grima
Tabone, for the period between the 9th March, 2020, and the
13th March, 2020.

Today, the 24th February, 2020

MARUSKA BALDACCHINO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 226

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial
Acts has appointed Notary Dr Graziella Agius Farrugia to be
Notary keeper of the Acts for Notary Dr Francesca Portelli
for the period between the 9th March, 2020, and the 2nd
April, 2020.

Today, the 24th February, 2020

MARUSKA BALDACCHINO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 227

DUTY ON DOCUMENTS
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61(1) of the Duty on
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Revenue
hereby notifies the persons listed hereunder to call at the
Capital Transfer Duty Department, 46, Triq il-Merkanti,
Valletta, to collect the notices made on such persons.
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Isem

Name

Dingli Philip Francis

Xerri Danny Michael
Calypso Courts Property Holding Ltd
Office Electronics Ltd
Bezrod Ltd

Frendo Darren obo D17 Seven Ltd
Farrugia Carmelo obo M.C.F. Co. Ltd
Puregold Services Ltd

City Estates Ltd

Mifsud Noel obo NM Imports Ltd
D & C Investments Limited
J.B. Property Limited

CD Holdings Limited
Mifsud David

Zammit Daniel

Scicluna Matthew

Fenech Ian Paul

Scicluna Mario

Cachia Julie

Cuschieri William

Fenech Victor

Holland Christian

Cassar Doris

Bugeja Carmel

Camilleri Antonia

Mangion Nazzarena
Abouzidan Mohib

Morina Andrea Francesco
Johnson Scott James
Gouder Davina

Mizzi Pia Sybil

Micallef Valerie

Bugeja Mario

Grech Joseph

Borg Philip

Micallef Tanya

Sciberras Michael Raymond
Bruno Theresa

Richards Charles

Richards Sian

Attard Joseph et

Karta tal-Identita
ID Number

160297M
75695M

Roc. No. C 67055
Roc. No. C 5022
Roc. No. C 38102
Roc. No. C 72919
Roc. No. C 33224
997667011

Roc. No. C 39975
Roc. No. C 60219
Roc. No. C 79064
Roc. No. C 30442
Roc. No. C 28639
63370M
422380M
233983M
528874M
193485M
810553M
70582M

73772M
197361M
434431M
587151M
775333M
184832M
347204L

74855A

76734A
483482M
490085980
888996911

Passport No: M6243423

530850M
888847405
421766M
215805L
668537M
765056M
887029316
45754G

Numru tat-Talba

Claim Number

IV 143936
IV 144572
IV 144516
IV 138999
IV 142862
IV 143890
IV 139008
IV 143659
IV 140812
IV 139651
IV 143009
IV 141165
IV 141686
IV 143288
IV 141821
IV 137451
IV 140962
IV 142789
IV 144091
IV 141740
IV 137043
IV 144134
1V 142793
IV 143625
IV 144113
IV 137193
IV 142908
IV 142700
IV 142396
CM 053479
CM 052234
CM 053230
CM 028869
CM 052640
CM 028889
CM 053349
CM 053025
CM 029122
CM 052826
CM 052827
IV 144935
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Isem Karta tal-Identita Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number
Buttigieg Peter P et 104864M IV 144936
Sultana Anna 24865G IV 144937
Xerri Marvic et 34885G 1V 144938
Attard Joseph et 45754G 1V 144939
Sammut Bernard et 424173M 1V 144940
Grech George 58645G IV 144949
Grech Thomas et 17487G 1V 144950
Attard Joseph et 45754G 1V 144947
Bugeja Emanuel 772756M IV 144948
Aquilina Sandro 390474M SV 050657
Aquilina Sandro 390474M SV 050653

1t-28 ta’ Frar, 2020

Nru. 228

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data 1i tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati l-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

28th February, 2020

No. 228

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
28.2.2020 €48.975 €0.565

1t-28 ta’ Frar, 2020

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 32

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont 1-Avviz Legali
101/97 it-toroq li jidhru hawn taht se jigu kklassifikati bhala
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf 1i 1-passagg u t-twaqgqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

28th February, 2020

POLICE NOTICE
No. 32

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.
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Hal Qormi

Nhar il-Gimgha, 28 ta’ Frar, 2020, mill-4.30 p.m. sat-8.00
p-m., minn Triq tal-Hlas, Triq Cappadocia, Triq Pinto, Triq
I-Iskola, Pjazza Federico Meampel u Triq il-Kardinal Sciberras.

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2020, mill-4.00 p.m. sas-7.30
p-m.,minn Triq San Bartilmew, Triq San Bastjan, Triq il-Kbira,
Triq Correa u Triq Patri Spiteri Freemond.

Nhar il-Gimgha, 3 ta’ April, 2020, mill-4.00 p.m. sad-9.00
p-m., minn Triq San Bartilmew, Triq San Dwardu, Triq Santa
Katarina u Triq il-Vitorja. F'kaz ta’ maltemp dawn it-toroq se
jkunu maghluqa ghat-traffiku nhar il-Hadd mis-6.00 p.m. sad-
9.00 p.m: Triq il-Kardinal Sciberras, Pjazza Federico Meampel,
Triq I-Isqof Scicluna, Triq Anic¢i u Triq il-Kbira.

Nhar is-Sibt, 4 ta’ April, 2020, mit-3.00 p.m. sad-9.00 p.m.,
minn Triq il-Kardinal Sciberras, Triq il-Barrakki, Triq Santa
Katarina u Triq il-Kbira.

Nhar il-Hadd, 5 ta’ April, 2020, mit-8.00 a.m. sad-9.30 a.m.,
minn Triq San Bartilmew, Triq San Bastjan, Triq il-Vitorja, Triq
Alosio, Triq il-Wied u Triq il-Blata.

Nhar il-Gimgha, 10 ta’ April, 2020, mis-2.30 p.m. sa
nofsillejl, minn Triq il-Kbira, Pjazza San Frangisk, Triq Santa
Katarina, Triq Pinto, Triq Dun Gwakkin Schembri, Triq il-
Vitorja u Triq Anici.

Nhar il-Hadd, 12 ta’ April, 2020, mis-7.00 a.m. sas-1.00
p-m., minn Triq il-Vitorja, Triq San Rafel, Triq San Bastjan,
Triq il- Kbira, Pjazza San Frangisk, Triq Santa Katarina, Triq
Pinto, Triq Dun Gwakkin Schembri u Triq Anici.

Haz-Zebbug

Nhar il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2020, mill-5.00 p.m. sat-
8.00 p.m., minn Misrah San Filippu, Triq Sciortino u Triq
Frans Sammut.

Nhar il-Gimgha, 3 ta’April, 2020, mill-4.00 p.m. sad-9.00
p.m., minn Misrah San Filippu, Triq Sciortino u Triq Frans
Sammut.

Nhar il-Hadd, 5 ta’April, 2020, mit-8.00 a.m. sad-9.30
a.m., minn Misrah l-Isptar.

Nhar il-Gimgha, 10 ta’ April, 2020, mis-2.30 p.m. sa
nofsillejl, minn Misrah San Filippu, Triq Sciortino, Vjal il-
Helsien u Triq il Kbira.

Hal Qormi

On Friday, 28th February, 2020, from 4.30 p.m. till 8.00
p-m., through Triq tal-Hlas, Triq Cappadocia, Triq Pinto,
Triq l-Iskola, Pjazza Federico Meampel and Triq il-Kardinal
Sciberras.

On Friday, 27th March, 2020, from 4.00 p.m. till 7.30 p.m.,
through Triq San Bartilmew, Triq San Bastjan, Triq il-Kbira,
Triq Correa and Triq Patri Spiteri Freemond.

On Friday, 3rd April, 2020, from 4.00 p.m. till 9.00 p.m.,
through Triq San Bartilmew, Triq San Dwardu, Triq Santa
Katarina and Triq il-Vitorja. In case of bad weather these streets
will be closed for traffic on Sunday from 6.00 p.m. till 9.00
p-m: Triq il-Kardinal Sciberras, Pjazza Federico Meampel, Triq
I-Isqof Scicluna, Triq Anic¢i and Triq il-Kbira.

On Saturday, 4th April, 2020, from 3.00 p.m. till 9.00 p.m.,
through Triq il-Kardinal Sciberras, Triq il-Barrakki, Triq Santa
Katarina and Triq il-Kbira.

On Sunday, 5th April, 2020, from 8.00 a.m. till 9.30 a.m.,
through Triq San Bartilmew, Triq San Bastjan, Triq il-Vitorja,
Triq Alosio, Triq il-Wied and Triq il-Blata.

On Friday, 10th April, 2020, from 2.30 p.m. till midnight,
through Triq il-Kbira, Pjazza San Frangisk, Triq Santa Katarina,
Triq Pinto, Triqg Dun Gwakkin Schembri, Triq il-Vitorja and
Triq Anici.

On Sunday, 12th April, 2020, from 7.00 a.m. till 1.00 p.m.,
through Triq il-Vitorja, Triq San Rafel, Triq San Bastjan, Triq
il- Kbira, Pjazza San Frangisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto,
Triq Dun Gwakkin Schembri and Triq Anici.

Haz-Zebbug

On Friday, 27th March, 2020, from 5.00 p.m. till 8.00 p.m.,
through Misrah San Filippu, Triq Sciortino and Triq Frans
Sammut.

On Friday, 3rd April, 2020, from 4.00 p.m. till 9.00 p.m.,
through Misrah San Filippu, Triq Sciortino and Triq Frans
Sammut.

On Sunday, 5th April, 2020, from 8.00 a.m. till 9.30 a.m.,
through Misrah 1-Isptar.

On Friday, 10th April, 2020, from 2.30 p.m. till midnight,
through Misrah San Filippu, Triq Sciortino, Vjal il-Helsien
and Triq il Kbira.
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Nhar il-Hadd, 12 ta’April, 2020, mis-7.00 a.m. sas-1.00
p.m., minn Misrah San Filippu, Triq Sant’Antnin, Triq Hal
Mula, Trig Mamo, Triq il-Kbira, Triq De Rohan, Triq Campis,
Triq Luret Callus u Triq Sciortino.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

1t-28 ta’ Frar, 2020
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 33

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf illi l-vetturi ma jkunux jistghu jghaddu mit-toroq
imsemmija hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

Ir-Rabat (Ghawdex)

Nhar il-Hadd, 5 ta’ April, 2020, mill-10.00 a.m. sa
nofsinhar, minn Pjazza San Gorg, Triq San Guzepp u Pjazza
Indipendenza.

Nhar it-Tnejn, 6 ta’ April, 2020, mis-6.00 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Pjazza San Frangisk, Triq Palma, Triq ir-
Repubblika, Pjazza Indipendenza, Triq San Guzepp u Pjazza
San Gorg.

Nhar il—Gimgha, 10 ta’ April, 2020, mill-4.30 p.m., sa
nofsillejl minn Pjazza San Gorg, Triq San Guzepp, Pjazza
Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq
Santa Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq
il-Vajringa, Pjazza San Frangisk, Triq Palma u Triq ir-
Repubblika.

Nhar il-Hadd, 12 ta’ April, 2020, mit-8.00 a.m. sa
nofsinhar, minn Pjazza San Gorg, Triq il-Karita, Wesgha
Patri Akkursju Xerri, Triq 1-Iskola, Triq il-Vajringa, Pjazza
San Frangisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, Pjazza
Indipendenza u Triq San Guzepp.

Nhar il-Gimgha, I-1 ta’ Mejju, 2020, mis-6.00 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Pjazza San Gorg, Triq San Guzepp, Pjazza
Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq
Santa Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq il-
Vajringa, Pjazza San Frangisk, Triq Palm u Triq ir-Repubblika.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti i
jigu rmunkati.

1t-28 ta’ Frar, 2020

On Sunday, 12th April, 2020, from 7.00 a.m. till 1.00 p.m.,
through Misrah San Filippu, Triq Sant’ Antnin, Triq Hal Mula,
Triqg Mamo, Triq il-Kbira, Triq De Rohan, Triq Campis, Triq
Luret Callus and Triq Sciortino.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
will be liable to be towed.

28th February, 2020
POLICE NOTICE
No. 33

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Victoria

On Sunday, 5th April, 2020, from 10.00 a.m. till noon,
through Pjazza San Gorg, Triq San Guzepp and Pjazza
Indipendenza.

On Monday, 6th April, 2020, from 6.00 p.m. till 8.30 p.m.,
through Pjazza San Frangisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika,
Pjazza Indipendenza, Triq San Guzepp and Pjazza San Gorg.

On Friday, 10th April, 2020, from 4.30 p.m. till
midnight, through Pjazza San Gorg, Triq San Guzepp,
Pjazza Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina,
Triq Santa Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin,
Triq il-Vajringa, Pjazza San Frangisk, Triq Palma and Triq
ir-Repubblika.

On Sunday, 12th April, 2020, from 8.00 a.m. till noon,
through Pjazza San Gorg, Triq il-Karita, Wesgha Patri
Akkursju Xerri, Triq 1-Iskola, Triq il-Vajringa, Pjazza San
Frangisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza
and Triq San Guzepp.

On Friday, 1st May, 2020, from 6.00 p.m. till 9.30
p.m., through Pjazza San Gorg, Triq San Guzepp, Pjazza
Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq
Santa Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq
il-Vajringa, Pjazza San Frangisk, Triq Palm and Triq ir-
Repubblika.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

28th February, 2020
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MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI U X-XOGHOL

Post ta’ Uffi¢cjal Edukattiv (Service Provision) fi hdan
il-Ministeru ghall-Edukazzjoni u x-Xoghol

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Ministeru ghall-Edukazzjoni u x-Xoghol (MEDE)
jixtieq jigbed l-attenzjoni tal-applikanti interessati li 1-ebda
forma ta’ abbuz fuq it-tfal mhuwa tollerat. Fil-process tar-
reklutagg, il-MEDE jimxi mal-Ligi Sussidjarja 327.546
(Regolamenti tal-2016 dwar ir-Reklutagg, Tahrig Inizjali u
Zvilupp Professjonali Kontinwu u Protezzjoni ta’ Minorenni
fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Edukazzjoni
u x-Xoghol (MEDE), jilqa’ applikazzjonijiet ghall-post ta’
Uffi¢jal Edukattiv fi hdan il-Ministeru ghall-Edukazzjoni u
x-Xoghol:

(1) Uffi¢jal Edukattiv (Service Provision) (EO — SP)
Education Resources
Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12) xhar.

2.2 Is-salarju ta’ Ufficjal Edukattiv huwa ta’ Skala ta’
Salarju 5, li fI-2020 huwa €28,326.00 fis-sena, li jizdied
b’€640.67 fis-sena sa massimu ta’ €32,170.00.

2.3 Uffi¢jal Edukattiv ghandu jibbenefika minn Educator’s
Class Allowance, 1i fl-2020 hija ta’ €4,888 u minn Work
Resources Fund, li f1-2020 hija ta’ €638. Dawn l-allowances
huma suggetti ghal zZidiet fis-sena skont il-ftehim bejn il-
Gvern ta’ Malta u 1-Ghaqda tal-Ghalliema (MUT) tal-21 ta’
Di¢embru, 2017.

2.4 Il-grad ta’ Uffi¢jal Edukattiv huwa grad manigerjali
b’sighat ta’ servizz generali.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-kariga ta’ Uffi¢jal Edukattiv
jinkludu li:

i. ikun Zgurat li jitharsu I-policies u l-provvedimenti
stipulati fl-Att dwar 1-Edukazzjoni, kif ukoll policies u
provvedimenti ohra tal-MEDE;

ii. tkun integrata l-perspettiva tal-generu fi programmi u
inizjattivi tad-direttorati;

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Post of Education Officer (Service Provision) in the
Ministry for Education and Employment

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

The Ministry for Education and Employment (MEDE)
would like to remind all interested applicants that it has zero
tolerance policy towards any form of child abuse. MEDE
adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, Initial Training and
Continuous Professional Development of Personnel and
Protection of Minors in Compulsory Educations Regulations
2016) in its recruitment process.

1 The Permanent Secretary, Ministry for Education and
Employment (MEDE) invites applications for the post of
an Education Officer within the Ministry for Education and
Employment:

(i) Education Officer (Service Provision) (EO - SP)
Education Resources
Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of an Education Officer is
Salary Scale 5, which in 2020 is €28,326.00 per annum,
rising by annual increments of €640.67 up to a maximum
of €32,170.00.

2.3 An Education Officer shall benefit from the Educator’s
Class Allowance, which in 2020 is €4,888 and a Work
Resources Fund, which in 2020 is €638. These allowances
are subject to yearly increments as stipulated in the agreement
between the Government of Malta and the Malta Union of
Teachers (MUT) of the 21st December, 2017.

2.4 The grade of an Education Officer is a management
post conditioned to general service hours.

Duties

3. The duties of an Education Officer include:

i. ensuring that the policies and provisions laid down in
the Education Act, as well as other policies and provisions of

MEDE are adhered to;

ii. integrating the gender perspective in programmes and
initiatives of the directorates;
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iii. tinghata ghajnuna fit-thejjija ta’ estimi finanzjarji u
ppjanar ekonomiku;

iv. tingabar u tinzamm data u statistika rilevanti;

v. tingabar, tkun analizzata, ricerkata u evalwata data
sabiex tintuza biex ikunu ppjanati u mmaniggjati servizzi,
progetti u sistemi;

vi. tissosstitwixxi 1-Assistent Direttur kif mehtieg;

vii. twettaq kull dmir iehor kompatibbli mal-kariga ta’
Uffi¢jal Edukattiv fil-MEDE;

viii. twettaq dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz
Pubbliku fuq struzzjonijiet tas-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

Aktar dettalji dwar ir-rwol ta’ EO — SP — Education
Resources jistghu jigu ac¢cessati mis-sit elettroniku (http://
education.gov.mt/en/Pages/vacancies.aspx).

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti li joqoghdu ghal Zzmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

iii. assisting in the preparation of budgets and business
planning;

iv. collecting and maintaining relevant data and statistics;

v. gathering, analysing, researching and evaluating data
and using it to plan and manage services, projects and
systems;

vi. deputising for the Assistant Director as instructed;

vii. any other duty compatible with the post of Education
Officer within MEDE;

viii. any other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Further details of the role of an EO — SP — Education
Resources may be accessed from (http://education.gov.mt/
en/Pages/vacancies.aspx).

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006° or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007°.
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Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢c-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliza; u

iii. fil-pussess ta’ Warrant Permanenti ta’ Ghalliem; u

iv. ghandhom mhux anqas minn ghaxar (10) snin
skolasti¢i esperjenza ta’ taghlim flimkien ma’ erba’ (4) snin
skolastic¢i servizz fil-grad ta’ Assistent Kap ta’ Skola, Kap ta’
Dipartiment, INCO (grad ged jigi assimilat fil-grad ta’ Kap
ta’ Dipartiment) jew School Counsellor fi skola licenzjata; u

v. ghandhom mhux anqas minn erba’ (4) snin skolasti¢i
esperjenza fit-taghlim fis-suggett/grupp ta’ sugetti jew qasam
li ghalih/ghalihom applikaw; u

vi. fil-pussess ta’ mhux anqas minn kwalifika shiha
f’Livell 6 tal-MQF (suggett ghal minimu ta’ 180 krettu
ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi
li bdew minn Ottubru 2003 ’l quddiem) fis-suggett/grupp ta’
sugetti jew qasam partikolari li ghalih/ghalihom applikaw
jew kwalifika professjonali kumparabbli; u

vii. ikunu ged iservu jew ikunu servew fl-ahhar tliet (3)
snin fi skejjel licenzjati/istituzzjonijiet edukattivi registrati
u/jew awtoritajiet edukattivi nominati kif provdut mil-
legizlazzjoni Maltija fis-sehh minn Zmien ghal Zmien.

viii. F’kazijiet fejn vakanza ghal Uffi¢jal Edukattiv
hija ghal suggett jew qasam fi Zmien hames (5) snin mill-
introduzzjoni tieghu fil-kurrikulu approvat, jew I-ebda
kandidat ma jintghazel wara zewg (2) sejhiet konsekuttivi,
I-eligibbilta tigi miftuha ghal kandidati 1i jissodisfaw il-
kriterji l-ohra kollha f’4.1 (i), (ii), (iii), (vi) u (vii) izda
jistghu ma jissodisfawx is-snin ta’ esperjenza stabbiliti f’4.1
(iv) u (v) hawn fuq, tadotta din il-kriterja bhala valutazzjoni
minflok il-kriterja tal-eligibbilta.

Kif tipprovdi 1-klawsola 34(2) tal-Ftehim Settorjali bejn
il-Gvern ta’ Malta u I-Malta Union of Teachers iffirmat fit-23
ta” Awwissu, 2010, Instructors li kisbu I-grad ta’ Ghalliem
(Personal Basis) u li jissodissfaw il-kriterji ta’ eligibbilta
msemmijja f paragrafu 4.1 (i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi), (vii)) u
(viii) hawn fuq, jitgiesu eligibbli wkoll. Qed ikun i¢¢arat li
s-snin ta’ esperjenza fit-taghlim fil-grad ta’ Instructor jitqiesu

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. be proficient in the Maltese and English languages; and

iii. be in possession of a Teacher’s Permanent Warrant;
and

iv. have not less than ten (10) scholastic years teaching
experience in addition to four (4) scholastic years service in
the grade of Assistant Head of School, Head of Department,
INCO (grade is being assimilated into the grade of HOD) or
School Counsellor in a licensed school; and

v. have at least four (4) scholastic years teaching
experience in the particular subject/group of subjects or area
applied for; and

vi. be in possession of a full qualification at least at MQF
Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVE credits,
or equivalent, with regard to programmes commencing
as from October 2003) in the particular subject/group of
subjects or area applied for or a comparable professional
qualification; and

vii. be serving or have been serving in the past three
(3) years within licensed schools/registered educational
institutions and/or designated educational authorities as
provided for by Maltese legislation in force from time to
time.

viii. In cases where a vacancy for Education Officer is
for a subject or area within five (5) years of its introduction
into the approved curriculum, or no candidate is selected
after two (2) consecutive calls, eligibility will be open to
candidates who meet all other criteria in 4.1 (i), (ii), (iii),
(vi) and (vii) but may not satisfy the years of experience
established in 4.1 (iv) and (v) above, adopting such criteria
as assessment rather than eligibility criteria.

As provided by clause 34(2) of the Sectoral Agreement
signed between the Government of Malta and the Malta
Union of Teachers on 23rd August, 2010, Instructors who
have been re-designated as Teachers (Personal Basis) and
who satisfy the eligibility criteria outlined in paragraph 4.1
1), (i), (ii), (iv), (v), (vi), (vii) and (viii) above, shall be
likewise eligible. It is being clarified that years of teaching
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bhala snin ta’esperjenza fit-taghlim ghal fini ta’ paragrafu
4.1 (iv), (v), (vii) u (viii) hawn fuq.

Din is-sena skolastika (2019-2020) ghandha titqies bhala
parti mis-snin ta’ esperjenza rikjesti tal-applikant. Il-persuna
maghzula li gqed taqdi dmirijietha fil-klassi tista’ ma tkunx
rilaxxata qabel il-bidu tas-sena skolastika, li tibda fl-1 ta’
Settembru, 2020, skont 1-ezigenzi tal-MEDE.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

4.2. Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters
f’Livell 7 ta> MQF, jew ekwivalenti, ghandha tinkludi
minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET fir-rigward ta’ korsijiet
li bdew minn Ottubru 2008.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati,
basta jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifiki msemmija jew inkella jkunu lestew b’success
il-kretti mehtiega tal-ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti,
mehuda bhala parti minn programm ta’ studju ta’ livell oghla
tal-MQF rikonoxxut, kif mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’
hawn fuq, sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

43 Barra min hekk, skont il-ftehim settorjali tal-
edukazzjoni ffirmat mill-Gvern u mill-Ghaqda tal-Ghalliema
ta’ Malta (MUT) fil-21 ta’ Di¢embru, 2017, il-kriteriji tal-
eligibbilta msemmijia fil-partagrafi 4.1 (i) sa (viii) hawn fuq,
jiehdu f’kunsiderazzjoni s-snin kollha precedenti ta’ servizz
sodisfacenti fil-grad rilevanti u l-kwalifiki akkumulati mill-
applikanti. B’hekk, servizz fi rwoli oghla jew ekwivalenti
sal-hin u d-data ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, li
jista’ jinkludi rwoli mhux regolati minn dan I-istess ftehim,
ma jeskludix kandidati potenzjali milli japplikaw u jiksbu
l-eligibbilta ghal gradi ekwivalenti u/jew gradi anqas.

44. Ufficjali Pubbli¢i li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

experience in the grade of Instructor shall be reckonable as
teaching experience in terms of paragraph 4.1 (iv), (v), (vii)
and (viii) above.

This current scholastic year (2019-2020) is reckonable as
part of the required applicant’s years of experience. Chosen
applicants performing classroom duties may not be released
until the beginning of the new scholastic year, which starts
on Ist September, 2020, according to the exigencies of
MEDE.

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements. A Masters
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the above-mentioned qualifications will still be
considered, provided that they submit evidence that they
have been approved for the award of the qualifications in
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVETS credits, or equivalent, taken as part of a recognised
higher MQF level programme of study, as required in the
afore-mentioned eligibility criteria, by the closing time and
date of the call for applications.

4.3 Furthermore, as per the education sectoral agreement
signed by the Government and the Malta Union of Teachers
(MUT) on 21st December, 2017, the eligibility criteria
mentioned in paragraphs 4.1 (i) to (viii) above, will take into
consideration all previous years of satisfactory service in
the relevant grade and qualifications accrued by applicants.
As such, service in higher or equivalent roles by the closing
time and date of the call for applications, which may include
roles not regulated by the same agreement, will not exclude
potential candidates in applying and gaining eligibility for
equivalent and/or lower grades.

4 4 Public Officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of
a Grievances Unit decision in the same scale as that of a
higher grade in that stream, are eligible to apply for grades
open to officers holding such higher grade within the stream
that carries the same scale as that of the Officer in Scale
status.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Scale are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated
in calls for applications.
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Kwalunkwe kriterju iehor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.5 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li l-persuna ged tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) gabel
id-data tal-applikazzjoni; filwaqt li dawk li japplikaw minn
barra jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti
mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux
aktar minn xahar (1) gabel id-data tal-applikazzjoni, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu
d-dettalji).

4.6.1l-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.7. L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtoritapertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li kopja
taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tal-
edurecruitment portal (https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 200 u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 120.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
permezz tal-Portal tal-Ingagg tal-Edukazzjoni biss (https://
edurecruitment.gov.mt).  L-applikazzjonijiet =~ ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae (li ghandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant), u Service and Leave Record
Form (GP 47) aggornat/Certifikat tal-Kondotta skont kif

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.5 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).

4.6 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.7 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the edurecruitment
portal (https://edurecruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 200 and the pass
mark is 120.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, through the Online
Education Recruitment Portal only (http://edurecruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae
(which should include a list of qualifications held by
applicant), and an updated Service and Leave Record Form
(GP47)/Certificate of Conduct as applicable which have
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applikabbli, li tali dokument irid ikun mahrug mhux aktar
minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format
PDF, li ghandhom jigu sottomessi permezz tal-Portal.

Id-data tal-gheluq ghall-applikazzjonijiet hija min-
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 16 ta’
Marzu, 2020.

Ir¢cevuta awtomatika tintbaghat permezz ta’ ittra
elettronika i tinforma li l-applikazzjoni waslet. Assistenza
tista’ tintalab minn Edu Servizz.gov bin-numru tat-telefown
153.

7.2 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

7.3 L-applikanti huma mhegga biex ma jistennewx
sal-ahhar gurnata sabiex jissottomettu l-applikazzjonijiet
taghhom peress li numru kbir ta’ applikazzjonijiet f’daqqa
jew xi hsara fil-konnessjoni tal-internet tista’ twassal ghal
diffikultajiet fis-sottomissjoni. MEDE ma tistax tinzamm
responsabbli ghal xi dewmien minhabba tali diffikultajiet.

7.4 Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.
Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢éji
regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Divizjoni dwar Nies u Standards (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx).

Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jitqiesu
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

1t-28 ta’ Frar, 2020

been issued not earlier than one (1) month from the date
of application, in PDF format, which are to be uploaded
through the Portal.

The closing date of the receipt of applications is noon
(Central European Time) of Monday, 16th March, 2020.

An automatic receipt will be sent via email informing you
that the application was submitted successfully. Assistance
with the application can be obtained from Edu Servizz.gov
on telephone number 153.

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

7.3 Applicants are strongly advised not to wait until the
last day to submit their applications since heavy internet
traffic or a fault with the internet connection could lead to
difficulties in submission. MEDE cannot be held responsible
for any delay due to such difficulties.

7.4 Further details concerning the submission of
applications are contained in the general provisions referred
to below.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

the submission of recognition statements in respect of
qualifications;

the publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details; retention
of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx).

These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for application.

28th February, 2020
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MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Manager II (People Development) fid-Divizjoni
tal-People Management biex twettaq Dmirijiet fil-Malta
Postgraduate Medical Training Centre fil-Ministeru
ghas-Sahha

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali (People Management), Ministeru
ghas-Sahha tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ Manager 11
(People Development) fid-Divizjoni tal-People Management
biex twettaq dmirijiet fil-Malta Postgraduate Medical
Training Centre fil-Ministeru ghas-Sahha.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati iridu
jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli ghall-
konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II (People Development) huwa
ta’ Skala ta’ Salarju 7, 1i f1-2020 huwa ta’ €24,894 fis-sena, li
jizdied b’€531,17 fis-sena sa massimu ta’€28,081.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II titla’ fi Skala ta’
Salarju 6 (€26,543 x €596,33 - €30,121 fis-sena 2020)
wara tliet (3) snin servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha
b’mod sodisfacenti.

2.5 Tl-kandidati maghzula jkunu wkoll intitolati ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti u
suggett ghall-politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali li jkunu
fis-sehh minn zmien ghal zmien.

2.6 Galadarba jigi appuntat ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, il-kandidat mahtur jigi rikjest biex
jirrifjuta kwalunkwe applikazzjoni ohra li attwalment il-
process taghha fi hdan is-Servizz Pubbliku ghadu ghaddej u
li dakinhar tad-data tal-hatra jkun ghadu pendenti, bla ebda
pregudizzju ghas-sejhiet tal-applikazzjoniet tas-SAAC (li
tinkludi wkoll I-AssistentiDiretturi).

2.7 Applikazzjonijiet laterali minn Uffi¢jali Pubblici, li
diga ghandhom hatra fl-istess grad imsemmi f’din is-sejha,
huma accettati biss bil-kundizzjoni li l-ispecjalizzazzjoni
marbuta ma’ din il-vakanza hija differenti minn dik relatata
mal-hatra kurrenti tal-applikanti u liema vakanza tirrikjedi
kwalifika specifika relatata bhala rekwizit tal-eligibbilta, li
I-applikant huwa mistenni li jissodisfa.

MINISTRY FOR HEALTH

Post of Manager II (People Development) in the People
Management Division to Perform Duties in the Malta
Postgraduate Medical Training Centre in the Ministry

for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General (People Management), Ministry
for Health invites applications for the post of Manager II
(People Development) in the People Management Division
to perform duties in the Malta Postgraduate Medical Training
Centre in the Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of twevle (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II (People
Development) is Salary Scale 7, which in year 2020 is
€24 ,894 per annum, rising by annual increments of €531.17
up to a maximum of €28,081.

24 A Manager II will progress to Salary Scale 6
(€26,543 x €596.33 - €30,121 in 2020) on completion of
three (3) years service in the grade, subject to satisfactory
performance.

2.5 Selected candidates will also be entitled to the payment
of an annual performance bonus of up to a maximum of 15%
of his/her basic salary, subject to satisfactory performance
and subject to Central Administration’s policies in force
from time to time.

2.6 On being appointed, a successful candidate would
be requested to renounce to other applications currently in
process within the Public Service which is/are pending at the
time of this appointment, without prejudice to SAAC calls
(including Assistant Directors).

2.7 Lateral applications by public officers who already
hold an appointment in the same grade being advertised
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy
is different to the one held by the applicant and requires a
specific related qualification as an eligibility requirement,
which the applicant must satisfy.
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a. Il-kandidati maghzula iridu jservu f’dan il-post ghal
minimu ta’ sentejn, bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet tal-
applikazzjonijiet tas-SAAC (li tinkludi wkoll 1-Assistenti
Diretturi).

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment
gabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu
jigu biss trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet
xi mkien iehor fil-qasam tal-People Development, suggett
ghad-disponibbilta ta’ postijiet vakanti u l-ezigenzi tal-
management.

2.9 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Manager II (People
Development) jinkludu fost I-ohrajn li:

(a) Malta Postgraduate Training Centre
i. tassisti lill-Kap ta¢-Centrutat-Tahrig;

ii. tassisti fl-eportfolio ta’ waral-gradwazzjoni;

iii. tassisti fl-amministrazzjoni ta¢-Centru tas-
Simulazzjoni;

iv.  tiffamiljarizza  mal-partijiet  interessati  biex
tmexxi b’mod effettiv il-Programm ta’ Tahrig ta’ wara

I-Gradwazzjoni;

v. tattendi lagghat tal-Malta Postgraduate Training;

vi. taghti appogg lit-Training Coordinators;

vii. torganizza laqghat ta’ Assigurazzjoni ta’ Kwalita fil-
Programm ta’ Tahrig ta’ wara I-Gradwazzjoni, tigbor dejta u
rapporti u torganizza laqghat ghall-vizitaturi biex jiltaqghu

mat-trainees u partijiet interessati;

viii. twettaq kwalunkwe xoghol iehor li jinqala’ u li jista’
jkun pertinenti ghall-post;

ix. taghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-Ministeru ghas-Sahha;

X. twettaq dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz
Pubbliku, skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

(b) Foundation School

i. tiffamiljarizza mal-partijiet interessati biex tmexxi
b’mod effettiv il-Foundation Programme;

a. Successful candidates are to serve in this post for a
minimum of two (2) years, without prejudice to applications
for SAAC calls (including Assistant Directors).

2.8 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at own request to carry out duties elsewhere in the area of
People Development, subject to availability of vacancies
and the exigencies of management.

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.
Duties

3. The duties of Manager II (People Development) will
include amongst others:

(a) Malta Postgraduate Training Centre

i. assisting the Head of the Training Centre;

ii. assisting with the Postgraduate ePortfolio;

iii. assisting the Simulation Centre Administration;

iv. familiarising with stakeholders to effectively run
Postgraduate Training Program;

v. attending Malta Postgraduate Training meetings;

vi. supporting Training Coordinators;

vii. organising local Quality Assurance in Postgraduate

Training, compiling data and reports and organising
meetings for visitors to meet with trainees and stakeholders;

viii. carrying out any other arising tasks which may be
pertinent for the post;

ix. making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Health;

x. performing other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

(b) Foundation School

i. familiarising with stakeholders to effectively run
Foundation Programme;
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ii. tippartecipa u tipprovdi kull informazzjoni mitluba
waqt il-laqghat tal-Foundation School Directors u
Foundation School Management;

iii. tattendi laqghat tal-Bord tal-Foundation School;
iv. taghti appogg lill-Educational Supervisors;

v. tikkollabora mal-Foundation School Directors biex it-
trainees jir¢ievu revizjonijiet regolari tal-FTPD 1i ghandhom
jigu diskussi mal-Educational Supervisors taghhom;

vi. tipprovdi sapport u pariri lil studenti tal-medicina
u trainees permezz ta’ laqghat fl-uffic¢ji tal-Foundation
Programme biex jiltaqghu u jiddiskutu problemi;

vii. tattendi lagghat tal-UKFPO u tahrig barra minn Malta
kif mitlub mid-Diretturi tal-Malta Foundation School;

viii. twettaq kwalunkwe xoghol iehor li jinqala’ u li jista’
ikun pertinenti ghall-post;

ix. taghmel wuzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-Ministeru ghas-Sahha;

X. twettaq dmirijiet ohra skont I-ezigenzi tas-Servizz
Pubbliku, skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

ii. participating in and providing all requested information
during Foundation School Directors and Foundation School
Management Meetings;

iii. attending Foundation School Board meetings;
iv. supporting Educational Supervisors;

v. collaborating with the Foundation School Directors for
trainees to receive regular reviews of FTPD to be discussed
with their supervisors Educational;

vi. providing support and advice to medical students and
trainees through meetings at the Foundation Programme
offices to discuss concerns;

vii. attending UKFPO meetings and training abroad as
may be requested by the Malta Foundation School Directors;

viii. carrying out any other arising tasks which may be
pertinent for the post;

ix. making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Health;

x. performing other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or
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e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjonital-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢c-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. ikunu profi¢jenti fil-lingwa Ingliza u fil-lingwa Maltija;
U

iii. ikollhom kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta fil-Livell
7 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 60 krettu ECTS/
ECVET, jew ekwivalenti, rigward korsijiet li bdew minn
Ottubru 2008), ﬁl—Gestjoni tan-Nies u Rizorsi Umani, jew
Psikologija, jew Tahrig u Zvilupp jew Amministrazzjoni
Pubblika jew Gestjoni Pubblika jew kwalifika professjonali
komparabbli.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom
gabu l-kwalifiki msemmija hawn fuq formalment xorta
jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza li gew approvati
ghall-ghoti tal-kwalifiki msemmija fil-paragrafu 4.1 iii)
jew inkella jkunu lestew b’success il-kretti mehtiega tal-
ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti, mehuda bhala parti minn
programm ta’ studju ta’ livell oghla tal-MQF rikonoxxut,
kif mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’ hawn fuq, sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li l-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) gabel
id-data tal-applikazzjoni; filwaqt 1i dawk li japplikaw minn

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007".

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the English and Maltese languages;
AND

iii. in possession of a recognised Masters qualification
at MQF Level 7 (subject to a minimum of 60 ECTS/
ECVET credits, or equivalent, with regard to programmes
commencing as from October 2008) in Work and Human
Resources Management, or Psychology, or Training
and Development, or Public Administration or Public
Management or a comparable professional qualification.

Public Officers applying for the post must be confirmed
in their current appointment.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the qualifications as indicated in paragraph 4.1(iii)
will still be considered, provided that they submit evidence
that they have obtained the qualifications in question,
or successfully completed the necessary ECTS/ECVET
credits, or equivalent, taken as part of a higher recognised
MQF level programme of study, as required in the afore-
mentioned eligibility criteria, by the closing time and date of
the call for applications.

4.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
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barra jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti
mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux
aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu
d-dettalji).

Il-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.3 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

L-applikanti  prospettivi ~ ghandhom  jaraw  id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

Il-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li kopja taghhom
ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tar-Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr e¢¢ezzjoni,
jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, minbarra
dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom esperjenza ta’
xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Divizjoni tal-People Management, Ministeru
ghas-Sahha, 15 Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, II-
Belt Valletta VLT 1171, permezz tar-Recruitment Portal
biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae (li ghandu jinkludi
lista tal-kwalifiki tal-applikant), u Service and Leave Record
Form (GP 47) aggornat/Certifikat tal-Kondotta skont kif
applikabbli, li tali dokument irid ikun mahrug mhux aktar
minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format
PDF, li ghandhom ikunu uploaded permezz tal-Portal. Id-
data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija nofsinhar (Hin
Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 13 ta’Marzu, 2020.
Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter tintbaghat bhala
r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).

4.4 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.3 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.5 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7. Applications are to be submitted, for the attention of
the People Management Division, Ministry for Health, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171,
through the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.
mt). Applications are to include a Curriculum Vitae (which
should include a list of qualifications held by applicant),
and an updated Service and Leave Record Form (GP47)/
Certificate of Conduct as applicable which have been issued
not earlier than one (1) month from the date of application,
in PDF format, which are to be uploaded through the Portal.
The closing date of the receipt of applications is noon (Central
European Time) of Friday, 13th March, 2020. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the
application. Further details concerning the submission of
applications are contained in the general provisions referred
to below.
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7.1 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢éji
regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Divizjoni dwar Nies u Standards (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) jew jinkisbu mid-Divizjoni
tal-People Management, Ministeru ghas-Sahha, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, I1-Belt Valletta VLT
1171. Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu

meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.
Is-sit  elettroniku u l-indirizz  elettroniku  tad-

Divizjoni huma (https://deputyprimeminister.gov.mt) u
(recruitment.health@gov.mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020
MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Assistant Manager (Accounting and Finance)
fil-Ministeru ghas-Sahha

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali (People Management), Ministeru
ghas-Sahha tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ Assistant
Manager (Accounting and Finance) fil-Ministeru ghas-
Sahha.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
sitt (6) xhur.

7.1 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
People Management Division, Ministry for Health, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171.
These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Division are (https://deputyprimeminister.gov.mt) and
(recruitment.health@gov.mt).

28th February, 2020

MINISTRY FOR HEALTH

Post of Assistant Manager (Accounting and Finance)
in the Ministry for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director (People Management), Ministry for
Health invites applications for the post of Assistant Manager
(Accounting and Finance) in the Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of six (6) months.
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2.2 Wagqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu
jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli ghall-
konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Assistant Manager (Accounting and
Finance) li jidhol fil-grad bir-rekwiziti tal-eligibbilta ta’
paragrafu 4.1 (iii) (a) jew (iii) (c) huwa ta’ Skala ta’ Salarju
12, 1i fis-sena 2020 huwa ta’ €18,142 fis-sena, li jizdied bi
€354 fis-sena sa massimu ta’ €20,266.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager (Accounting
and Finance) fi Skala ta’ Salarju 12 tipprogressa ghal Skala
11 (€19,350 x €375.17 - €21,601 fis-sena 2020) mal-kisba
ta’ Diploma fil-Livell 5 tal-MQF kif imsemmija fil-paragrafu
4.1(iii) (b), f’perjodu ta’ mhux iktar minn sentejn (2) mid-
data tal-hatra, fejn fil-kaz li dan ma jsehhx, il-hatra tigi
mnehhija.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager (Accounting
and Finance) li tissodisfa I-klawsola 4.1 (iii) (b) titpogga fi
Skala ta’ Salarju 11, u tipprogressa fi Skala 10 (€20,603 x
€407.67 - €23,049 fis sena 2020) wara tliet (3) snin servizz
fil-grad fi Skala ta’ Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.6 Galadarba jigi appuntat ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, il-kandidat mahtur jigi rikjest biex jirrifjuta
kwalunkwe applikazzjoni ohra li attwalment il-process taghha
fi hdan is-Servizz Pubbliku jkun ghadu ghaddej u li dakinhar
tad-data tal-hatra jkun ghadu pendenti, bla ebda pregudizzju
ghas-sejhiet ghall-applikazzjonijiet tal-Assistenti Diretturi.

2.7 Applikazzjonijiet laterali minn Uffi¢jali Pubblici, li
diga ghandhom hatra fl-istess grad imsemmi f’din is-sejha,
huma accettati biss bil-kundizzjoni li l-ispe¢jalizzazzjoni
marbuta ma’ din il-vakanza hija differenti minn dik relatata
mal-hatra kurrenti tal-applikanti u liema vakanza tirrikjedi
kwalifika specifika relatata bhala rekwizit tal-eligibbilta, li
l-applikant huwa mistenni li jissodisfa.

a. Il-kandidati maghzula jridu jservu f’dan il-post ghal
minimu ta’ sentejn, bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet tal-
applikazzjonijiet tal-Assistenti Diretturi.

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment gabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi I-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien
iehor fil-qasam tal-Accounting and Finance, suggett ghad-
disponibbilta ta’ postijiet vakanti u l-ezigenzi tal-management.

2.9 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Assistant Manager
(Accounting and Finance) for those applicants entering
into the grade under the eligibility provisions of paragraph
4.1 (iii) (a) or (iii) (c) is Salary Scale 12, which in the year
2020 is equivalent to €18,142 per annum, rising by annual
increments of €354 up to a maximum of €20,266.

2.4 An Assistant Manager (Accounting and Finance) in
Salary Scale 12 will progress to Scale 11, which in the year
2020 is equivalent to €19,350 per annum, rising by annual
increments of €375.17 up to a maximum of €21,601, on
attainment of the MQF Level 5 Diploma referred to in
paragraph 4.1 (iii) (b), in not more than two (2) years from
the date of appointment, in failure of which, appointment
would be relinquished.

2.5 An Assistant Manager (Accounting and Finance) who
satisfies the eligibility provision of paragraph 4.1 (iii) (b)
will be placed in Salary Scale 11, which will progress to
Scale 10 (€20,603 x €407.67 - €23,049 in the year 2020)
on completion of three (3) years service in the grade in
Salary Scale 11, subject to satisfactory performance.

2.6 On being appointed, a successful candidate would be
requested to renounce to any other application/s currently
in process within the Public Service which is/are pending at
the time of this appointment, without prejudice to Assistant
Director calls.

2.7 Lateral applications by public officers who already
hold an appointment in the same grade/position being
advertised are allowed only if the area of specialisation of
the vacancy is different to the one held by the applicant
and requires a specific related qualification as an eligibility
requirement, which the applicant must satisfy.

a. Successful candidates are to serve in this post for a
minimum of two (2) years, without prejudice to application
for Assistant Director calls.

2.8 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at own request to carry out duties elsewhere in Accounting
and Finance, subject to availability of vacancies and the
exigencies of management.

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.
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Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ Assistant Manager (Accounting and
Finance) jinkludu li:

i. iwettaq dmirijiet relatati ma’ tranzazzjonijiet ta’ flus
kontanti u ¢ekkijiet. Dan jinkludi l-ipproc¢essar f’waqtu ta’
tranzazzjonijiet, verifiki, rekordjar, aggustamenti, rendikont
(tracking) u rikon¢iljazzjoni;

ii. jassigura li l-approvazzjonijiet ikunu disponibbli qabel
l-ipprocessar ta’ tranzazzjonijiet, li l-ammonti mhallsin
ikunu korretti u li tinzamm il-procedura;

iii. jiehu hsieb iz-zamma tal-kotba (book keeping)
elementari u jassisti fit-thejjija taz-zamma ta’ Kkontijiet
(accounts) bhalma huma bilan¢i tar-registru (ledger) u
sottomissjonijiet ohra rilevanti. Dan jinkludi dmirijiet relatati
mat-tranzizzjoni tal-Gvern lejn sistema ta’ accrual accounting;

iv. jikkontribwixxi ghall-analizi, verifiki u spezzjonijiet,
li jistghu jinkludu spezzjonijiet fuq il-post u ¢cekkjar bla
notifikazzjoni;

v. jassisti fil-kompilazzjoni ta’ rapporti, fosthom il-
kompilazzjoni ta’ evidenza ghall-procedimenti legali u
informazzjoni li tirrigwarda Mistogsijiet Parlamentari;

vi.jassisti fl-ippjanarul-kontroll ta’bagit taht supervizjoni,
wagqt li jressaq materji rilevanti ghall-attenzjoni tal-uffi¢jal 1i
jkun ged jaghmel is-supervizjoni kif ikun necessarju. Dan
jinkludi r-revizjonijiet tal-bagits proposti u l-verifika tal-line
items u l-infiq kollha biex tigi zgurata l-ezattezza;,

vii. jivvaluta, taht supervizjoni, virements fi hdan il-Voti
kif ukoll talbiet ghall-fondi addizzjonali u I-Estimi Riveduti;

viii. jikkontribwixxi ghall-izvilupp ta’ implimentazzjoni
ta’ progetti inkluzi processi ddelegati, u ghall-identifikazzjoni
ta’ titjib tal-process ghal raguni ta’ simplifikazzjoni,
innovazzjoni u valur mizjud;

ix. izomm ruhu aggornat ma’ standards ta’ kontabbilta
(accounting), legizlazzjoni finanzjarja u politiki tal-Gvern;

X.izomm ruhu aggornat ma’ sistemi bazici ta’ kontabbilta
(accounting), proceduri u applikazzjonijiet, u jsegwi tahrig
kif jintalab jaghmel;

xi. jikkordina u jippartecipa f’laqghat, izomm il-minuti
tal-lagghat u jara li I-azzjoni mehtiega titwettaq;

xii. jassisti f"hidmiet ta’ kuljum, li jinkludu l-immaniggjar u
d-distribuzzjoni ta’ korrispondenza u talbiet ghal informazzjoni,
izomm ir-rekords, kif ukoll Il-inputtjar u Il-aggornar ta’
informazzjoni bbazata fuq kompjuter u databases;

Duties

3. The duties of Assistant Manager (Accounting and
Finance) include:

i. carrying out duties related to cash and cheque
transactions. This includes the timely processing of
transactions, verifications, recording, adjustments, tracking
and reconciliation;

ii. ensuring that approvals are available before processing
transactions, that amounts paid are correct and that procedure
is followed;

iii. dealing with basic book keeping and assisting in the
preparation of accounts, such as ledger balances and other
relevant submissions. This includes performing duties
related to Government’s transition to accrual accounting;

iv. contributing to reviews, audits and inspections, which
may include field inspections and spot checks;

v. assisting in the compilation of publications and reports,
including the compilation of evidence for legal proceedings
and information for Parliamentary Questions;

vi. assisting in budget planning and control under
supervision, while bringing relevant matters to the attention
of the supervising officer as necessary. This includes
reviewing proposed Budgets and verifying all line items and
expenditures to ensure accuracy;

vii. assessing, under supervision, virements within the
Votes as well as requests for additional funding and the
Revised Estimates;

viii. contributing to the development of project
implementation including delegated processes, and to the
identification of process improvements for simplification,
innovation and added value;

ix. keeping abreast with accounting standards, financial
legislation and Government policies;

x. keeping abreast with basic accounting systems,
procedures and applications, and following training as
directed;

xi. coordinating and participating in meetings, taking
minutes and following up on required actions;

xii. assisting in day-to-day operations, including the
management and distribution of correspondence and
queries, record keeping, as well as inputting and updating of
computer-based information and databases;
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xiii. dmirijiet ohra skont struzzjonijiet moghtija mid-
Direttur, id-Direttur Generali u s-Segretarju Permanenti; u

xiv. dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ c¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

U

xiii. any other duties as directed by the Director, the
Director General and the Permanent Secretary; and

xiv. any other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007".

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (¢), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

AND
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ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza. Dawk il-kandidati li m’ghandhomx MQF ta’ Livell
1 fil-lingwa Maltija jridu jattendu u jghaddu b’success
fl-assessjar mill-kors ‘Maltese Language 1° offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i. L-attendenza ghal dan il-
kors, flimkien mal-kisba tal-MQF tal-Livell 1, ghandhom
jitlestew qabel il-konferma tal-hatra, jigifieri fi Zmien sitt (6)
xhur mill-ingagg. B hekk, Uffi¢jali impjegati li ma jiksbux
dan i¢-certifikat fi Zzmien ta’ prova ta’ sitt (6) xhur, jinghataw
estensjoni ta’ darba taz-zmien ta’ prova ghal perjodu ta’ sitt
(6) xhur biex jiksbu b’suc¢cess dan i¢c-certifikat.

Jekk il-persuna tonqos milli tipprezenta evidenza
li ghaddiet il-kors b’su¢cess u attendiet sal-ahhar tal-
perjodu ta’ prova (jigifieri tnax-il (12) xahar mill-ingagg),
awtomatikament tintilef il-kariga msemmija hawn fuq.

U

iii. a. fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta (fil-Livell 4
tal-MQF) f’Accountancy jew Business Management jew
Business Administration jew Economics jew Banking
and Finance jew ACCA jew kwalifika rikonoxxuta u
komparabbli;

JEW

b. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 5 tal-
MQF (suggett ghal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVETS,
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew minn
Ottubru 2003) f’Accountancy jew Business Management
jew Business Administration jew Economics jew Banking
and Finance jew ACCA jew kwalifika professjonali
komparabbli u rikonoxxuta;

JEW

c. fil-pussess ta’ zewg (2) suggetti fil-Livell Avvanzat (li
wiehed minnhom ghandu jinkludi pass fl-Accounting) u tliet
(3) suggetti fil-Livell Intermedju tal-Matrikola (Ii wiehed
minnhom ghandu jinkludi pass fil-Pure Mathematics), jew
kwalifika rikonoxxuta u komparabbli. Uffi¢jali pubblic¢i li
japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu kkonfermati fil-hatra
kurrenti taghhom.

Kandidati maghzula li huma fil-pussess ta’ kwalifika
rikonoxxuta fil-Livell 4 tal-MQF (Diploma jew zewg (2)
suggetti fil-Livell Avvanzat flimkien ma’ tliet (3) suggetti fil-
Livell Intermedju tal-Matrikola, jew kwalifika rikonoxxuta
komparabbli), fl-ogsma indikati fil-4.1 (iii) (a) u (c) jidhlu
bhala Assistant Manager (Skala ta’ Salarju 12). Mal-hatra,
dawk appuntanti jridu jintrabtu li jlestu b’success kwalifika
rikonoxxuta f’qasam relatat fil-Livell 5 tal-MQF, f’perjodu
ta’ mhux aktar tard minn sentejn (2), biex jipprogressaw ghal
Skala ta’ Salarju 11, fejn fil-kaz li dan ma jsehhx, il-hatra
tigi mnehhija. Mal-akkwist ta’ kwalifika rilevanti fil-Livell 5

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages. Candidates who do not possess an MQF Level
1 in the Maltese language must attend and be successful in
the assessment of the ‘Maltese Language 1’ course, offered
by the Institute for the Public Services. Attendance for such
course, together with the attainment of MQF Level 1, are to
be completed before confirmation of appointment, i.e. within
six (6) months from engagement. Therefore, officers engaged
who would not have obtained this certification within the
probationary period of six (6) months will be given a one
time extension of their probationary period for a period of
six (6) months to successfully obtain this certification.

Failure to present evidence of successful pass and
attendance by the end of probationary period (i.e. twelve
(12) months from engagement) will result in automatic
termination of the post in caption.

AND

iii. a. in possession of a recognised Diploma (MQF Level
4) in Accountancy or Business Management or Business
Administration or Economics or Banking and Finance or
ACCA or a recognised comparable qualification;

OR

b.in possession of arecognised qualification at MQF Level
5 (subject to a minimum of 60 ECTS/ECVETS credits, or
equivalent, with regard to programmes commencing as from
October 2003) in Accountancy or Business Management
or Business Administration or Economics or Banking and
Finance or ACCA or a recognised comparable professional
qualification;

OR

c.in possession of two (2) subjects at Advanced level (one
of which must include a pass in Accounting) and three (3)
subjects at Intermediate Matriculation Level (one of which
must include a pass in Pure Mathematics), or a recognised
comparable qualification. Public Officers applying for the
post must be confirmed in their current appointment.

Successful candidates who are in possession of a
recognised MQF Level 4 (Diploma or two (2) subjects
at Advanced level and three (3) subjects at Intermediate
Matriculationlevel, or arecognised comparable qualification)
in the areas highlighted in 4.1 (iii) (a) and (c), shall enter
as Assistant Manager (Salary Scale 12). On appointment,
appointees will bind themselves to successfully complete a
recognised qualification in a related area at MQF Level 5, in
not more than two (2) years, to progress to Salary Scale 11,
in failure of which they would relinquish their appointment.
Upon possession of a relevant MQF Level 5 as indicated
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tal-MQF kif indikat f’paragrafu 4.1 (iii) (b) f’ogsma relatati,
dawn l-uffi¢jali jipprogressaw ghal Assistant Manager
(Skala ta’ Salarju 11). Il-progressjonijiet l-ohra kollha
ghandhom ikunu skont id-dispozizzjonijiet indikati fid-
dokument li jismu ‘Working Conditions for Officers within
the Managerial Stream for Qualified Personnel’.

4.2 Kwalifiki 1i huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom
gabu 1-kwalifiki msemmija kif indikat fil-paragrafu 4.1 (iii)
formalment xorta jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza
li gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifiki msemmija jew
inkella jkunu lestew b’success il-kretti mehtiega tal-ECTS/
ECVETS, jew ekwivalenti, mehuda bhala parti minn
programm ta’ studju ta’ livell oghla tal-MQF rikonoxxut, kif
mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’ hawn fuq, sal-hin u d-data
tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3 Aktar minn hekk, kandidati 1i ghadhom ma kisbux
formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika
rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1 (iii) jew kif
indikat f’paragrafu 4.2, xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu
evidenza li jkunu gabu jew gew approvati ghat-tali kwalifika
sal-31 ta’ Ottubru, 2021. Jekk jintghazlu, dawn il-kandidati
ghandhom jipproduc¢u I-kwalifika indikata qabel il-hatra.
Jekk l-iskadenza ma tintlahagx, il-kandidati maghzula jigu
skwalifikati mir-rizultat.

4.4 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li l-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezZentaw
Certifikat tal-Kondotta ricenti mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1)
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux
impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

4.5 Il-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.6 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li kopja

in paragraph 4.1 (iii) (b) in related areas such officers shall
progress to Assistant Manager (Salary Scale 11). All other
progressions shall be in accordance with the provisions
enshrined in the document entitled ‘Working Conditions
for Officers within the Managerial Stream for Qualified
Personnel’.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the qualifications as indicated in paragraph
4.1 (iii) will still be considered, provided that they submit
evidence that they have obtained the qualifications in
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVETS credits, or equivalent, taken as part of a higher
recognised MQF level programme of study, as required in
the aforementioned eligibility criteria, by the closing time
and date of the call for applications.

4.3 Furthermore, candidates who have not yet formally
obtained or have not yet been approved for the qualification
specified in paragraph 4.1 (iii) or else as indicated in
paragraph 4.2 will still be considered, provided that they
submit evidence that they would obtain or be approved for
such qualification by the 31st October, 2021. If selected,
such candidates must produce the qualification indicated
before appointment. If the deadline is not met, the selected
candidates will be disqualified from the result.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce a Service and Leave Record
Form (GP 47); those applying from outside the Service
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police
or other competent authority not earlier than one (1) month
from the date of application and state whether they have ever
been in Government Service, giving details).

4.5 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.6 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
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taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom,
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

minghajr

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-proc¢ess tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Divizjoni tal-People Management, Ministeru
ghas-Sahha, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, II-
Belt Valletta VLT 1171, permezz tar-Recruitment Portal biss
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae (li ghandu jinkludi lista tal-
kwalifikital-applikant),uService and Leave Record Form (GP
47) aggornat/Certifikat tal-Kondotta skont kif applikabbli, li
tali dokument irid ikun mahrug mhux aktar minn xahar (1)
qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li ghandhom
jigu sottomessi permezz tal-Portal. Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar il-Gimgha, 26 ta’ Frar, 2021. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.
Se jsiru erba’ (4) processi tal-ghazla. Il-process tal-ghazla
jikkunsidra applikazzjonijiet 1i jaslu sa nofsinhar (Hin
Centrali Ewropew) ta’ dawn id-dati msemmija hawn taht:

[I-Gimgha, 29 ta’ Mejju, 2020

II-Gimgha, 28 ta’ Awwissu, 2020

Il-Gimgha, 27 ta’ Novembru, 2020

1I-Gimgha, 26 ta’ Frar, 2021

7.1 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi l-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

7.3 Minhabba l-ezigenzi tas-Servizz Pubbliku, il-process

tal-ghazla ghall-ewwel jikkonsidra applikazzjonijiet li jkunu
waslu sa nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-

which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 till 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the People Management Division, Ministry for Health, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171,
through the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.
mt). Applications are to include a Curriculum Vitae (which
should include a list of qualifications held by applicant),
and an updated Service and Leave Record Form (GP47)/
Certificate of Conduct as applicable which have been issued
not earlier than one (1) month from the date of application, in
PDF format, which are to be uploaded through the Portal. The
closing date for the receipt of applications is noon (Central
European Time) of Friday, 26th February, 2021. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the
application. Further details concerning the submission of
applications are contained in the general provisions referred
to below. The applications received for the above specified
dates will be grouped in four (4) selection processes. The
selection process will consider applications received by
noon (Central European Time) of the following dates:

Friday, 29th May, 2020

Friday, 28th August, 2020

Friday, 27th November, 2020

Friday, 26th February, 2021

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

7.3 Due to the exigencies of the Public Service, the

selection process will initially consider applications received
by noon (Central European Time) of Friday, 29th May, 2020.
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Gimgha, 29 ta’ Mejju, 2020. Dawk l-applikanti maghzula
jitgieghdu f’lista ta’ ordni tal-mertu li tibqa’ valida ghal
sentejn (2) mid-data tal-pubblikazzjoni jew sakemm il-lista
tar-rizultat tkun ezawrita, liema wahda minn dawn tkun
l-ewwel.

7.4 Madankollu, jekk l-ordni tal-mertu tigi ezawrita
u jibqghu vakanzi, applikanti ohra jistghu jigu assessjati
minghajr il-hrug ta’ sejha gdida ghall-applikazzjonijiet,
sakemm ikunu ssottomettew l-applikazzjoni sa nofsinhar
(Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il—Gimgha, 26ta’ Frar,2021.
Tigi ppubblikata lista ta’ ordni tal-mertu ghal kull process
tal-ghazla. Kull lista ta’ ordni tal-mertu li tigi ppubblikata
tibqa’ valida ghal sentejn (2) mid-data tal-pubblikazzjoni.

7.5 L-applikanti huma mhegga biex ma jistennewx sal-
ahhar gurnata sabiex jissottomettu l-applikazzjonijiet taghhom
peress li numru kbir ta’ applikazzjonijiet f’daqqa jew xi hsara
fil-konnessjoni tal-internet tista’ twassal ghal diffikultajiet
fis-sottomissjoni. Il-Ministeru ghas-Sahha ma jistax jinzamm
responsabbli ghal xi dewmien minhabba tali diffikultajiet.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Divizjoni dwar Nies u Standards (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) jew jinkisbu mid-Divizjoni tal-
People Management, Ministeru ghas-Sahha, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta VLT 1171.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din issejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit  elettroniku u l-indirizz  elettroniku  tad-
Divizjoni huma (https://deputyprimeminister.gov.mt), u

(recruitment.health@gov.mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020

Successful candidates will be placed in an order of merit list
which will remain valid for two (2) years from the date of
publication or until the result list is exhausted, whichever is
the earlier.

7.4 However, should the order of merit list be exhausted
and vacancies remain, other applicants may be assessed
without recourse to a new call for application, provided they
would have submitted their application by noon (Central
European Time) of Friday, 26th February, 2021. An order
of merit for each selection exercise will be published. Each
order of merit list published will remain valid for two (2)
years from date of publication.

7.5 Applicants are strongly advised not to wait until the
last day to submit their applications since heavy internet
traffic or a fault with the internet connection could lead to
difficulties in submission. The Ministry for Health cannot be
held responsible for any delay due to such difficulties.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
People Management Division, Ministry for Health, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171.
These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Division are (https://deputyprimeminister.gov.mt) and

(recruitment.health@gov.mt).

28th February, 2020
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MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Manager I (Data Systems)
fil-Ministeru ghas-Sahha

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali (People Management), Ministeru
ghas-Sahha tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ Manager 1
(Data Systems), fil-Ministeru ghas-Sahha.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
sena (1).

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu
jkunu temmew b’sucéess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli ghall-
konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager I (Data Systems) huwa ta’
Skala ta’ Salarju 10, li -2020 huwa ta’ €20,603 fis-sena, li
jizdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €23,049.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager I titla’ fi Skala ta’ Salarju
9 (€21933 x €44733 - €24,617 fis-sena 2020) wara
sentejn (2) fi Skala ta’ Salarju 10, jekk tkun qdiet dmirha
b’mod sodisfacenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager I titla’ fi Skala ta’ Salarju
8 (€23,358 x €486.83 - €26,279 fis-sena 2020) wara hames
snin (5) fi Skala ta’ Salarju 9, jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Manager [ titla’ fi Skala ta’ Salarju
7 (€24,894 x €531.17 - €28,081 fis-sena 2020) wara tliet
snin (3) fi Skala ta’ Salarju 8, jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.7 Tl-kandidati maghzula jkunu intitolati wkoll ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti u
suggett ghall-politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali li jkunu
fis-sehh minn zmien ghal zmien.

2.8 Galadarba jigi appuntat ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, il-kandidat mahtur jigi rikjest li jirrifjuta
kwalunkwe applikazzjoni ohra li attwalment il-process
taghha fi hdan is-Servizz Pubbliku jkun ghadu ghaddej u li
dakinhar tad-data tal-hatra jkun ghadu pendenti, bla ebda
pregudizzju ghas-sejhiet tal-applikazzjoniet tas-SAAC (li
tinkludi wkoll 1-Assistenti Diretturi).

MINISTRY FOR HEALTH

Post of Manager I (Data Systems)
in the Ministry for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General (People Management), Ministry
for Health invites applications for the post of Manager I
(Data Systems) in the Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of one (1) year .

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager I (Data Systems) is
Salary Scale 10, which in year 2020 is €20,603 per annum,
rising by annual increments of €407.67 up to a maximum
of €23,049.

2.4 A Manager I will progress to Salary Scale 9 (€21,933
X €447.33 - €24,617 in 2020) on completion of two (2)
years’ service in the grade in Salary Scale 10, subject to
satisfactory performance.

2.5 A Manager I will progress to Salary Scale 8 (€23,358
X €486.83 - €26,279 in 2020) on completion of five (5)
years’ service in the grade in Salary Scale 9, subject to
satisfactory performance.

2.6 A Manager I will progress to Salary Scale 7 (€24,894
x €531.17 - €28,081 in 2020) on completion of three (3)
years’ service in the grade in Salary Scale 8, subject to
satisfactory performance.

2.7 Selected candidates will also be entitled to the payment
of an annual performance bonus of up to a maximum of 10%
of his/her basic salary, subject to satisfactory performance
and subject to Central Administration’s policies in force
from time to time.

2.8 On being appointed, a successful candidate would
be requested to renounce to other applications currently in
process within the Public Service which is/are pending at the
time of this appointment, without prejudice to SAAC calls
(including Assistant Directors).
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2.9 Applikazzjonijiet laterali minn Uffi¢jali Pubblici, li
diga ghandhom hatra fl-istess grad imsemmi f’din is-sejha,
huma accettati biss bil-kundizzjoni li l-ispe¢jalizzazzjoni
marbuta ma’ din il-vakanza hija differenti minn dik relatata
mal-hatra kurrenti tal-applikanti u liema vakanza tirrikjedi
kwalifika specifika relatata bhala rekwizit tal-eligibbilta, li
l-applikant huwa mistenni li jissodisfa.

a. Il-kandidati maghzula iridu jservu f’dan il-post ghal
minimu ta’ sentejn, bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet tal-
applikazzjonijiet tas-SAAC (li tinkludi wkoll 1-Assistenti
Diretturi).

2.10 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien
iehor fil-qasam tal-Data Systems, suggett ghad-disponibbilta
ta’ postijiet vakanti u l-ezigenzi tal-management.

2.11 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Manager I (Data
Systems) jinkludu li:

1. tassisti fil-gestjoni u I-monitoragg tal-implimentazzjoni
ta’ sistemi korporattivi tar-Rizorsi Umani, u l-politiki u
proceduri tal-gestjoni tal-dejta fil-Ministeru;

ii. tipprovdi informazzjoni u rapporti ghall-ippjanar tar-
Rizorsi Umani, talbiet ghal dejta, mistogsijiet parlamentari
u talbiet ghal dejta ohra f’waqtha f’konformita mad-
dispozizzjonijiet tal-GDPR;

iii. tipprovdi assistenza lil utenti godda li ser ikunu
geghdin juzaw sistemi relatati tal-IT dwar ir-Rizorsi Umani,
u tiechu nota ta’ xi bzonnijiet godda jew modifiki li jistghu
jigu mitluba;

iv. tigbed l-attenzjoni tal-Assistant Direttur dwar
kwalunkwe kwistjoni, problema jew irregolarita li tehtieg
l-attenzjoni taghha, u taghmel rakkomandazzjonijiet xierqa
f’dan ir-rigward;

v. tizgura li l-utenti tal-uffic¢ji tas-satellita tar-Rizorsi
Umani fil-Ministeru ghas-Sahha jinghataw appogg ta’ livell
gholi fuq sistemi relatati tal-IT dwar ir-Rizorsi Umani, biex
jassiguraw servizz kontinwu u a¢éessibbilta tal-utenti;

vi. tikkontribwixxi fit-titjib ta’ dejta tar-Rizorsi Umani
billi tassisti fl-izvilupp ta’ politiki u linji gwida biex tizgura
proceduri tajbin, ezatti u koerenti fil-Ministeru;

2.9 Lateral applications by public officers who already
hold an appointment in the same grade being advertised
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy
is different to the one held by the applicant and requires a
specific related qualification as an eligibility requirement,
which the applicant must satisfy.

a. Successful candidates are to serve in this post for a
minimum of two (2) years, without prejudice to applications
for SAAC calls (including Assistant Directors).

2.10 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at own request to carry out duties elsewhere in the area of
Data Systems, subject to availability of vacancies and the
exigencies of management.

2.11 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.

Duties

3. The duties of Manager I (Data Systems) include:

i.assistinginmanaging and monitoring the implementation
of HR corporate systems and data management policies and
procedures across the Ministry;

ii. providing information and reports for HR planning,
data requests, parliamentary questions and other data
requests in a timely manner in line with GDPR provisions;

iii. providing assistance to new users who will be
using HR IT related systems, and taking note of any new
requirements or enhancements which may be required;

iv. alerting the Assistant Director on any issues, problems
or irregularities which require his/her attention, and make
appropriate recommendations;

v. ensuring users across the HR satellite offices within
the Ministry for Health are given a high level of support
on HR IT systems to safeguard service continuity and user
accessibility;

vi. contributing towards the improvement of HR data by
assisting in the development of policies and guidelines to
ensure correct, accurate and coherent procedures across the
Ministry;
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vii. tippartecipa f’laqghat regolari mad-diversi partijiet
interessati, inkluzi 1-IMU u l-kuntrattur tas-sistemi u
kwalunkwe partijiet interessati ohra kif mehtieg;

viii. tkun involuta b’mod attiv fil-process ta’ tfassil
ta’ manwali, Standard Operating Procedures (SOPs) u
kwalunkwe pubblikazzjoni ohra mmirata biex tiffacilita,
tistandardizza jew tissimplifika l-processi tar-Rizorsi Umani
u sistemi korporattivi;

ix. taghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-Ministeru ghas-Sahha;

X. twettaq dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz
Pubbliku, skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet jistghu jinkisbu mid-
Divizjoni tal-People Management, Ministeru ghas-Sahha,
15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta
VLT 1171, 1i tista’ tigi kkuntattjata wkoll permezz ta’ itta
elettronika lil (recruitment.health@gov.mt).

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali daqgs ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi), jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-
regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-

vii. participating in regular meetings with the various
stakeholders, including IMU, the systems contractor and any
other stakeholders as necessarys;

viii. being actively involved in the process of drawing
up of manuals, Standard Operating Procedures (SOPs) and
in any other publication aimed to facilitate, standardise or
simplify HR processes and corporate systems;

ix. making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Health;

X.carrying out any other duties according to the exigencies
of the Public Service, as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Further details of the job description may be obtained
from the People Management Division, Ministry for
Health, 15, Palazzo Castellania, Merchants Street,
Valletta VLT 1171, which may also be contacted by email
(recruitment.health@gov.mt).

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18 (3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
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membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u l-lingwa Ingliza;
U

iii. ikollhom kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS/
ECVET, jew ekwivalenti, rigward korsijiet 1i bdew minn
Ottubru 2003) fil-Business Management/Administration,
jew Teknologija tal-Informatika, jew Computing Science,
jew Politika Pubblika, jew Work and Human Resources
Managemet jew kwalifika professjonali komparabbli.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom
gabu l-kwalifiki msemmija hawn fuq formalment xorta
jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza li gew approvati
ghall-ghoti tal-kwalifiki msemmija fil-paragrafu 4.1. (iii)
jew inkella jkunu lestew b’success il-kretti mehtiega tal-
ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti, mehuda bhala parti minn
programm ta’ studju ta’ livell oghla tal-MQF rikonoxxut, kif
mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’ hawn fuq, sal-hin u d-data
tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta 1li hi xierqa
ghall-post li l-persuna ged tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) gabel
id-data tal-applikazzjoni; filwaqt 1i dawk li japplikaw minn
barra jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti
mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux
aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu
d-dettalji).

granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (¢), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;
AND

iii. in possession of a recognised Bachelors qualification
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/
ECVET credits, or equivalent, with regard to programmes
commencing as from October 2003) in either Business
Management/Administration, or Information Technology, or
Computing Science, or Public Policy, or Work and Human
Resources Management, or a comparable professional
qualification.

Public Officers applying for the post must be confirmed
in their current appointment.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the qualifications as indicated in paragraph 4.1 (iii)
will still be considered, provided that they submit evidence
that they have obtained the qualifications in question,
or successfully completed the necessary ECTS/ECVET
credits, or equivalent, taken as part of a higher recognised
MQF level programme of study, as required in the afore-
mentioned eligibility criteria, by the closing time and date of
the call for applications.

4.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).
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4 4 Tl-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.3 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.5 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’cCertifikati u/jew dokumenti, li kopja
taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Divizjoni tal-People Management, Ministeru
ghas-Sahha, 15 Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Il-
Belt Valletta VLT 1171, permezz tar-Recruitment Portal
biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae (li ghandu jinkludi
lista tal-kwalifiki tal-applikant), u Service and Leave
Record Form (GP 47) aggornat/Certifikat tal-Kondotta
skont kif applikabbli, li tali dokument irid ikun mahrug
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni,
f’format PDF, 1li ghandhom jigu sottomessi permezz
tal-Portal. Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 13
ta’ Marzu, 2020. Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala rc¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol

4.4 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.3 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.5 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the People Management Division, Ministry for
Health, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti,
Valletta VLT 1171, through the Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae (which should include a list of
qualifications held by applicant), and an updated Service
and Leave Record Form (GP47)/Certificate of Conduct as
applicable which have been issued not earlier than one (1)
month from the date of application, in PDF format, which
are to be uploaded through the Portal. The closing date of
the receipt of applications is noon (Central European Time)
of Friday, 13th March, 2020. A computer-generated email
will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
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mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku
tad-Divizjoni dwar Nies u Standards fl-indirizz
(https://publicservice.gov.mt/en/people/Pages/
PeopleResourcingandCompliance/FormsandTemplates.
aspx) jew jinkisbu mid-Divizjoni tal-People Management,
Ministeru ghas-Sahha, 15, Palazzo Castellania, Triq
il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171. Dawn id-
dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa bhala
parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit  elettroniku u l-indirizz  elettroniku  tad-
Divizjoni huma (https://deputyprimeminister.gov.mt) u
(recruitment.health@gov.mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020

MINISTERU GHAT-TRASPORT,
L-INFRASTRUTTURA U PROGETTI KAPITALI

Post ta’ Assistant Manager (Accounting and Finance)
fil-Ministeru ghat-Trasport, I-Infrastruttura
u Progetti Kapitali

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Sfemminil.

1. Id-Direttur (People Management), Ministeru
ghat-Trasport, I-Infrastruttura u Progetti Kapitali jilga’
applikazzjonijiet  ghall-post ta’ Assistant Manager
(Accounting and Finance) fil-Ministeru ghat-Trasport,
I-Infrastruttura u Progetti Kapitali.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
sitt (6) xhur.

notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division at the address (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
People Management Division, Ministry for Health, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171.
These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Division are (https://deputyprimeminister.gov.mt) and
(recruitment.health@gov.mt).

28th February, 2020

MINISTRY FOR TRANSPORT, INFRASTUCTURE
AND CAPITAL PROJECTS

Post of Assistant Manager (Accounting and Finance)
in the Ministry for Transport, Infrastructure
and Capital Projects

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director (People Management), Ministry for
Transport, Infrastructure and Capital Projects invites
applications for the post of Assistant Manager (Accounting
and Finance) in the Ministry for Transport, Infrastructure
and Capital Projects.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of six (6) months.
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2.2 Wagqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu
jkunu temmew b’sucéess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli ghall-
konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Assistant Manager (Accounting and
Finance) li jidhol fil-grad bir-rekwiziti tal-eligibbilta ta’
paragrafu 4.1 (iii) (a) jew (iii) (c) huwa ta’ Skala ta’ Salarju
12, li fis-sena 2020 huwa ta’ €18,142 fis-sena, li jizdied bi
€354 fis-sena sa massimu ta’ €20,266.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager (Accounting
and Finance) fi Skala ta’ Salarju 12 tipprogressa ghal Skala
11 (€19,350 x €375.17 €21,601 fis-sena 2020) mal-kisba
ta’ Diploma fil-Livell 5 tal-MQF kif imsemmija fil-paragrafu
4.1(iii) (b), f’perjodu ta’ mhux iktar minn sentejn (2) mid-
data tal-hatra, fejn fil-kaz 1i dan ma jsehhx, il-hatra tigi
mnehhija.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager (Accounting
and Finance) li tissodisfa I-klawsola 4.1 (iii) (b) titpogga fi
Skala ta’ Salarju 11, u tipprogressa fi Skala 10 (€20,603 x
€407.67- €23,049 fis sena 2020) wara tliet (3) snin servizz
fil-grad fi Skala ta’ Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.6 Galadarba jigi appuntat ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, il-kandidat mahtur jigi rikjest biex
jirrifjuta kwalunkwe applikazzjoni ohra li attwalment il-
process taghha fi hdan is-Servizz Pubbliku jkun ghadu
ghaddej u li dakinhar tad-data tal-hatra jkun ghadu pendenti,
bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet ghall-applikazzjonijiet tal-
Assistenti Diretturi.

2.7 Applikazzjonijiet laterali minn Uffi¢jali Pubblici, li
diga ghandhom hatra fl-istess grad imsemmi f’din is-sejha,
huma accettati biss bil-kundizzjoni 1i l-ispec¢jalizzazzjoni
marbuta ma’ din il-vakanza hija differenti minn dik relatata
mal-hatra kurrenti tal-applikanti u liema vakanza tirrikjedi
kwalifika specifika relatata bhala rekwizit tal-eligibbilta, li
l-applikant huwa mistenni li jissodisfa.

a. Il-kandidati maghzula jridu jservu f’dan il-post ghal
minimu ta’ sentejn, bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet tal-
applikazzjonijiet tal-Assistenti Diretturi.

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi I-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien
ichor fil-qasam tal-Accounting and Finance, suggett ghad-
disponibbilta ta’ postijiet vakanti u 1-ezigenzi tal-management.

2.9 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Assistant Manager
(Accounting and Finance) for those applicants entering
into the grade under the eligibility provisions of paragraph
4.1 (iii) (a) or (iii) (c) is Salary Scale 12, which in the year
2020 is equivalent to €18,142 per annum, rising by annual
increments of €354 up to a maximum of €20,266.

2.4 An Assistant Manager (Accounting and Finance) in
Salary Scale 12 will progress to Scale 11, which in the year
2020 is equivalent to €19,350 per annum, rising by annual
increments of €375.17 up to a maximum of €21,601, on
attainment of the MQF Level 5 Diploma referred to in
paragraph 4.1 (iii) (b), in not more than two (2) years from
the date of appointment, in failure of which, appointment
would be relinquished.

2.5 An Assistant Manager (Accounting and Finance) who
satisfies the eligibility provision of paragraph 4.1 (iii) (b)
will be placed in Salary Scale 11, which will progress to
Scale 10 (€20,603 x €407.67 - €23,049 in the year 2020)
on completion of three (3) years service in the grade in
Salary Scale 11, subject to satisfactory performance.

2.6 On being appointed, a successful candidate would be
requested to renounce to any other application/s currently
in process within the Public Service which is/are pending at
the time of this appointment, without prejudice to Assistant
Director calls.

2.7 Lateral applications by public officers who already
hold an appointment in the same grade being advertised
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy
is different to the one held by the applicant and requires a
specific related qualification as an eligibility requirement,
which the applicant must satisfy.

a. Successful candidates are to serve in this post for a
minimum of two (2) years, without prejudice to application
for Assistant Director calls.

2.8 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at own request to carry out duties elsewhere in Accounting
and Finance, subject to availability of vacancies and the
exigencies of management.

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.
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Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ Assistant Manager (Accounting and
Finance) jinkludu li:

i. iwettaq dmirijiet relatati ma’ tranzazzjonijiet ta’ flus
kontanti u ¢ekkijiet. Dan jinkludi l-ipprocessar f’wagqtu ta’
tranzazzjonijiet, verifiki, rekordjar, aggustamenti, rendikont
(tracking) u rikon¢iljazzjoni;

ii. jassigura li l-approvazzjonijiet ikunu disponibbli qabel
l-ipprocessar ta’ tranzazzjonijiet, li l-ammonti mhallsin
ikunu korretti u li tinzamm il-procedura;

iii. jichu hsieb iz-zamma tal-kotba (book keeping)
elementari u jassisti fit-thejjija taz-zamma ta’ kontijiet
(accounts) bhalma huma bilan¢i tar-registru (ledger) u
sottomissjonijiet ohra rilevanti. Dan jinkludi dmirijiet relatati
mat-tranzizzjoni tal-Gvern lejn sistema ta’ accrual accounting;

iv. jikkontribwixxi ghall-analizi, verifiki u spezzjonijiet,
li jistghu jinkludu spezzjonijiet fuq il-post u ¢cekkjar bla
notifikazzjoni;

v. jassisti fil-kompilazzjoni ta’ rapporti, fosthom il-
kompilazzjoni ta’ evidenza ghall-procedimenti legali u
informazzjoni li tirrigwarda Mistogsijiet Parlamentari;

vi.jassisti fl-ippjanarul-kontroll ta’bagit taht supervizjoni,
wagqt li jressaq materji rilevanti ghall-attenzjoni tal-uffi¢jal li
jkun ged jaghmel is-supervizjoni kif ikun necessarju. Dan
jinkludi r-revizjonijiet tal-bagits proposti u l-verifika tal-line
items u I-infiq kollha biex tigi zgurata l-ezattezza;

vii. jivvaluta, taht supervizjoni, virements fi hdan il-Voti
kif ukoll talbiet ghall-fondi addizzjonali u I-Estimi Riveduti;

viii. jikkontribwixxi ghall-izvilupp ta’ implimentazzjoni
ta’ progetti inkluzi processi ddelegati, u ghall-identifikazzjoni
ta’ titjib tal-process ghal raguni ta’ simplifikazzjoni,
innovazzjoni u valur mizjud;

ix. izomm ruhu aggornat ma’ standards ta’ kontabbilta
(accounting), legizlazzjoni finanzjarja u politiki tal-Gvern;

X.izomm ruhu aggornat ma’ sistemi bazici ta’ kontabbilta
(accounting), proceduri u applikazzjonijiet, u jsegwi tahrig
kif jintalab jaghmel;

xi. jikkordina u jippartecipa f’laqghat, izomm il-minuti
tal-lagghat u jara li I-azzjoni mehtiega titwettaq;

xii. jassisti f"hidmiet ta’ kuljum, li jinkludu l-immaniggjar u
d-distribuzzjoni ta’ korrispondenza u talbiet ghal informazzjoni,

Duties

3. The duties of Assistant Manager (Accounting and
Finance) include:

i. carrying out duties related to cash and cheque
transactions. This includes the timely processing of
transactions, verifications, recording, adjustments, tracking
and reconciliation;

ii. ensuring that approvals are available before processing
transactions, that amounts paid are correct and that procedure
is followed;

iii. dealing with basic book keeping and assisting in the
preparation of accounts, such as ledger balances and other
relevant submissions. This includes performing duties
related to Government’s transition to accrual accounting;

iv. contributing to reviews, audits and inspections, which
may include field inspections and spot checks;

v. assisting in the compilation of publications and reports,
including the compilation of evidence for legal proceedings
and information for Parliamentary Questions;

vi. assisting in budget planning and control under
supervision, while bringing relevant matters to the attention
of the supervising officer as necessary. This includes
reviewing proposed Budgets and verifying all line items and
expenditures to ensure accuracy;

vii. assessing, under supervision, virements within the
Votes as well as requests for additional funding and the
Revised Estimates;

viii. contributing to the development of project
implementation including delegated processes, and to the
identification of process improvements for simplification,
innovation and added value;

ix. keeping abreast with accounting standards, financial
legislation and Government policies;

x. keeping abreast with basic accounting systems,
procedures and applications, and following training as
directed;

xi. coordinating and participating in meetings, taking
minutes and following up on required actions;

xii. assisting in day-to-day operations, including the
management and distribution of correspondence and
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izomm ir-rekords, kif ukoll Il-inputtjar u Il-aggornar ta’
informazzjoni bbazata fuq kompjuter u databases;

xiii. dmirijiet ohra skont struzzjonijiet moghtija mid-
Direttur, id-Direttur Generali u s-Segretarju Permanenti; u

xiv. dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

queries, record keeping, as well as inputting and updating of
computer-based information and databases;

xiii. any other duties as directed by the Director, the
Director General and the Permanent Secretary; and

xiv. any other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007°.

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.
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U

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza. Dawk il-kandidati 1i m’ghandhomx MQF ta’ Livell
1 fil-lingwa Maltija jridu jattendu u jghaddu b’success
fl-assessjar mill-kors ‘Maltese Language 1° offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i. L-attendenza ghal dan il-
kors, flimkien mal-kisba tal-MQF tal-Livell 1, ghandhom
jitlestew qabel il-konferma tal-hatra, jigifieri fi Zmien sitt (6)
xhur mill-ingagg. B’ hekk, Uffi¢jali impjegati li ma jiksbux
dan i¢-certifikat fi zmien ta’ prova ta’ sitt (6) xhur, jinghataw
estensjoni ta’ darba taz-zmien ta’ prova ghal perjodu ta’ sitt
(6) xhur biex jiksbu b’suc¢cess dan i¢c-certifikat.

Jekk il-persuna tonqos milli tipprezenta evidenza
li ghaddiet il-kors b’su¢c¢ess u attendiet sal-ahhar tal-
perjodu ta’ prova (jigifieri tnax-il (12) xahar mill-ingagg),
awtomatikament tintilef il-kariga msemmija hawn fuq.

U

iii. a. fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta (fil-Livell
4 tal-MQF), f’Accountancy jew Business Management
jew Business Administration jew Economics jew Banking
and Finance jew ACCA jew kwalifika rikonoxxuta u
komparabbli;

JEW

b. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 5 tal-
MQF (suggetta ghal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVETS,
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew minn
Ottubru 2003) f’Accountancy jew Business Management
jew Business Administration jew Economics jew Banking
and Finance jew ACCA jew kwalifika professjonali
komparabbli u rikonoxxuta;

JEW

c. fil-pussess ta’ zewg (2) suggetti fil-Livell Avvanzat (li
wiehed minnhom ghandu jinkludi pass fl-Accounting) u tliet
(3) suggetti fil-Livell Intermedju tal-Matrikola (Ii wiehed
minnhom ghandu jinkludi pass fil-Pure Mathematics), jew
kwalifika rikonoxxuta u komparabbli.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

Kandidati maghzula li huma fil-pussess ta’ kwalifika
rikonoxxuta fil-Livell 4 tal-MQF (Diploma jew zewg (2)
suggetti fil-Livell Avvanzat flimkien ma’ tliet (3) suggetti fil-
Livell Intermedju tal-Matrikola, jew kwalifika rikonoxxuta
komparabbli), fl-ogsma indikati fil-4.1 (iii) (a) u (c) jidhlu
bhala Assistant Manager (Skala ta’ Salarju 12). Mal-hatra,
dawk appuntanti jridu jintrabtu li jlestu b’suc¢cess kwalifika

AND

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages. Candidates who do not possess an MQF Level
1 in the Maltese language must attend and be successful in
the assessment of the ‘Maltese Language 1’ course, offered
by the Institute for the Public Services. Attendance for such
course, together with the attainment of MQF Level 1, are to
be completed before confirmation of appointment, i.e. within
six (6) months from engagement. Therefore, officers engaged
who would not have obtained this certification within the
probationary period of six (6) months will be given a one
time extension of their probationary period for a period of
six (6) months to successfully obtain this certification.

Failure to present evidence of successful pass and
attendance by the end of probationary period (i.e. twelve
(12) months from engagement) will result in automatic
termination of the post in caption.

AND

iii. a. in possession of a recognised Diploma (MQF Level
4) in Accountancy or Business Management or Business
Administration or Economics or Banking and Finance or
ACCA or a recognised comparable qualification;

OR

b.in possession of arecognised qualification at MQF Level
5 (subject to a minimum of 60 ECTS/ECVETS credits, or
equivalent, with regard to programmes commencing as from
October 2003) in Accountancy or Business Management
or Business Administration or Economics or Banking and
Finance or ACCA or a recognised comparable professional
qualification;

OR

c.in possession of two (2) subjects at Advanced level (one
of which must include a pass in Accounting) and three (3)
subjects at Intermediate Matriculation Level (one of which
must include a pass in Pure Mathematics), or a recognised
comparable qualification.

Public Officers applying for the post must be confirmed
in their current appointment.

Successful candidates who are in possession of a
recognised MQF Level 4 (Diploma or two (2) subjects
at Advanced level and three (3) subjects at Intermediate
Matriculation level,or arecognised comparable qualification)
in the areas highlighted in 4.1 (iii) (a) and (c), shall enter
as Assistant Manager (Salary Scale 12). On appointment,
appointees will bind themselves to successfully complete a
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rikonoxxuta f’qasam relatat fil-Livell 5 tal-MQF, f’perjodu
ta’ mhux aktar tard minn sentejn (2), biex jipprogressaw ghal
Skala ta’ Salarju 11, fejn fil-kaz li dan ma jsehhx, il-hatra
tigi mnehhija. Mal-akkwist ta’ kwalifika rilevanti fil-Livell 5
tal-MQF kif indikat f’paragrafu 4.1 (iii) (b) f’ogsma relatati,
dawn l-uffi¢jali jipprogressaw ghal Assistant Manager
(Skala ta’ Salarju 11). Il-progressjonijiet l-ohra kollha
ghandhom ikunu skont id-dispozizzjonijiet indikati fid-
dokument li jismu ‘Working Conditions for Officers within
the Managerial Stream for Qualified Personnel’.

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom
gabu 1-kwalifiki msemmija kif indikat fil-paragrafu 4.1 (iii)
formalment xorta jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza
li gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifiki msemmija jew
inkella jkunu lestew b’success il-kretti mehtiega tal-ECTS/
ECVETS, jew ekwivalenti, mehuda bhala parti minn
programm ta’ studju ta’ livell oghla tal-MQF rikonoxxut, kif
mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’ hawn fuq, sal-hin u d-data
tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3 Aktar minn hekk, kandidati 1i ghadhom ma kisbux
formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika
rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1 (iii) jew kif
indikat f’paragrafu 4.2, xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu
evidenza li jkunu gabu jew gew approvati ghat-tali kwalifika
sal-31 ta’ Ottubru, 2020. Jekk jintghazlu, dawn il-kandidati
ghandhom jipproducu l-kwalifika indikata qabel il-hatra.
Jekk l-iskadenza ma tintlahaqgx, il-kandidati maghzula jigu
skwalifikati mir-rizultat.

4.4 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li l-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreZentaw
Certifikat tal-Kondotta ricenti mahrug mill-Pulizija jew
awtoritd ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1)
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux
impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

4.5 Il-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.6 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

recognised qualification in a related area at MQF Level 5, in
not more than two (2) years, to progress to Salary Scale 11,
in failure of which they would relinquish their appointment.
Upon possession of a relevant MQF Level 5 as indicated
in paragraph 4.1 (iii) (b) in related areas such officers shall
progress to Assistant Manager (Salary Scale 11). All other
progressions shall be in accordance with the provisions
enshrined in the document entitled ‘Working Conditions
for Officers within the Managerial Stream for Qualified
Personnel’.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the qualifications as indicated in paragraph
4.1 (iii) will still be considered, provided that they submit
evidence that they have obtained the qualifications in
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVETS credits, or equivalent, taken as part of a higher
recognised MQF level programme of study, as required in
the aforementioned eligibility criteria, by the closing time
and date of the call for applications.

4.3 Furthermore, candidates who have not yet formally
obtained or have not yet been approved for the qualification
specified in paragraph 4.1 (iii) or else as indicated in
paragraph 4.2 will still be considered, provided that they
submit evidence that they would obtain or be approved for
such qualification by the 31st October, 2020. If selected,
such candidates must produce the qualification indicated
before appointment. If the deadline is not met, the selected
candidates will be disqualified from the result.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce a Service and Leave Record
Form (GP 47); those applying from outside the Service
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police
or other competent authority not earlier than one (1) month
from the date of application and state whether they have ever
been in Government Service, giving details).

4.5 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.6 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).
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Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li kopja
taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-proc¢ess tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tas-Sezzjoni tar-Reklutagg, Ministeru ghat-
Trasport, I-Infrastruttura u Progetti Kapitali, permezz
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant), u Service
and Leave Record Form (GP 47) aggornat/Certifikat tal-
Kondotta skont kif applikabbli, Ii tali dokument irid ikun
mahrug mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-
applikazzjoni, f’format PDF, li ghandhom ikunu uploaded
permezz tal-Portal. Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
13 ta’ Marzu, 2020. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;
pubblikazzjoni tar-rizultat;

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 till 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Recruitment Section at the People Management
Directorate, Ministry for Transport, Infrastructure and
Capital Projects, through the Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae (which should include a list of
qualifications held by applicant), and an updated Service
and Leave Record Form (GP47)/Certificate of Conduct as
applicable which have been issued not earlier than one (1)
month from the date of application, in PDF format, which
are to be uploaded through the Portal. The closing date of
the receipt of applications is noon (Central European Time)
of Friday, 13th March, 2020. A computer-generated email
will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;
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ezami mediku;
process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-Divizjoni
dwar Nies u Standards (https://publicservice.gov.mt/en/people/
Pages/PeopleResourcingandCompliance/FormsandTemplates.
aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat tal-People Management,
Ministeru ghat-Trasport, l-Infrastruttura u Progetti Kapitali,
Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, II-Furjana FRN 1700.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.
huwa

L-indirizz elettroniku tad-Direttorat

(recruitment.mtip@gov.mt).
1t-28 ta’ Frar, 2020

MINISTERU GHAT-TRASPORT, L-INFRASTRUTTURA
U PROGETTI KAPITALI

Post ta’ Manager II (Procurement) fil-Ministeru
ghat-Trasport, I-Infrastruttura u Progetti Kapitali

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Sfemminil.

1. Id-Direttur (People Management), Ministeru
ghat-Trasport, Infrastruttura u Progetti Kapitali jilga’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Manager II (Procurement) fil-
Ministeru ghat-Trasport, I-Infrastruttura u Progetti Kapitali.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12)xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati iridu
jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli ghall-
konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II (Procurement) huwa ta’
Skala ta’” Salarju 7, 1i 1-2020 huwa ta’ €24,894 fis-sena, li
jizdied b>€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €28 ,081.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II (Procurement) titla’
fi Skala ta’ Salarju 6 (€26,543 x €596.33 - €30,121 fis-
sena 2020) wara tliet (3) snin servizz fil-grad, jekk tkun gdiet
dmirha b’mod sodisfacenti.

2.5 Il-kandidati maghzula jkunu wkoll intitolati ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
People Management Directorate, Ministry for Transport,
Infrastructure and Capital Projects, Block A, Triq Francesco
Buonamici, Floriana FRN 1700. These general provisions are
to be regarded as an integral part of this call for applications.

The email address of the receiving Directorate is
(recruitment.mtip@gov.mt).

28th February, 2020

MINISTRY FOR TRANSPORT, INFRASTRUCTURE
AND CAPITAL PROJECTS

Post of Manager II (Procurement) in the Ministry
for Transport, Infrastructure and Capital Projects

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director (People Management), Ministry for
Transport, Infrastructure and Capital Projects invites
applications for the post of Manager II (Procurement) in the
Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II (Procurement)
is Salary Scale 7, which in year 2020 is €24,894 per annum,
rising by annual increments of €531.17 up to a maximum
of €28,081.

2.4 A Manager II (Procurement) will progress to Salary
Scale 6 (€26,543 x €596.33 - €30,121 in 2020) on
completion of three (3) years service in the grade, subject to
satisfactory performance.

2.5 Selected candidates will also be entitled to the payment
of an annual performance bonus of up to a maximum of 15%
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salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti u
suggett ghall-politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali 1i jkunu
fis-sehh minn zZmien ghal Zmien.

2.6 Galadarba jigi appuntat ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, il-kandidat mahtur jigi rikjest biex
jirrifjuta kwalunkwe applikazzjoni ohra li attwalment il-
process taghha fi hdan is-Servizz Pubbliku ghadu ghaddej u
li dakinhar tad-data tal-hatra jkun ghadu pendenti, bla ebda
pregudizzju ghas-sejhiet tal-applikazzjoniet tas-SAAC (li
tinkludi wkoll 1-Assistenti Diretturi).

2.7 Applikazzjonijiet laterali minn Uffi¢jali Pubbli¢i, li
diga ghandhom hatra fl-istess grad imsemmi {’din is-sejha,
huma accettati biss bil-kundizzjoni li l-ispe¢jalizzazzjoni
marbuta ma’ din il-vakanza hija differenti minn dik relatata
mal-hatra kurrenti tal-applikanti u liema vakanza tirrikjedi
kwalifika specifika relatata bhala rekwizit tal-eligibbilta, li
I-applikant huwa mistenni li jissodisfa.

a. Il-kandidati maghzula iridu jservu f’dan il-post ghal
minimu ta’ sentejn, bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet tal-
applikazzjonijiet tas-SAAC (li tinkludi wkoll 1-Assistenti
Diretturi).

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jagdu dmirijiet xi mkien
iehor fil-qasam tal-Procurement, suggett ghad-disponibbilta
ta’ postijiet vakanti u I-ezigenzi tal-management.

2.9 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Manager II
(Procurement) jinkludu li:

i. Tmexxi s-Sezzjoni/Unit fejn il-persuna qieghda taqdi
dmirha;

ii. Twaqqaf databases ta’ fornituri internazzjonali u lokali;

iii. Tinnegozja kwalita tajba bi prezzijiet l-aktar baxxi/
valur ghal flus;

iv. Tamministra s-sistema online tax-xiri;

v. Tipprovdi assistenza lill-Awtoritajiet tal-Kuntratti
matul i¢-¢iklu tal-Procurement , li jinkludi l-preparazzjoni
ta’ dokumenti u tkun chairperson waqt il-process ta’
evalwazzjoni,

of his/her basic salary, subject to satisfactory performance
and subject to Central Administration’s policies in force
from time to time.

2.6 On being appointed, a successful candidate would
be requested to renounce to other applications currently in
process within the Public Service which is/are pending at the
time of this appointment, without prejudice to SAAC calls
(including Assistant Directors).

2.7 Lateral applications by public officers who already
hold an appointment in the same grade being advertised
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy
is different to the one held by the applicant and requires a
specific related qualification as an eligibility requirement,
which the applicant must satisfy.

a. Successful candidates are to serve in this post for a
minimum of two (2) years, without prejudice to applications
for SAAC calls (including Assistant Directors).

2.8 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at own request to carry out duties elsewhere in the area of
Prcourement, subject to availability of vacancies and the
exigencies of management.

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.

Duties

3. The duties of Manager II (Procurement) include:

i. Managing the Section/Unit within which the employee
is performing duties;

ii. Establish international and local supplier databases;

iii. Negotiating best quality at the lowest prices/value for
money;

iv. Administer on-line purchasing systems;

v. Provide assistance to the Contracting Authorities
throughout the public procurement cycle, including
the preparation of Procurement documents and act as a
Chairperson within the evaluation process;
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vi. Taghmel skrutinju b’mod dettaljat tad-dokumenti tal-
Procurement ghall-provvisti, ghas-servizzi jew ghat-tenders
ta’ xoghlijiet;

vii. Tassisti lill-Awtoritajiet tal-Kuntratti fil-preparazzjoni
tal-processi necessarji kollha ghall-pubblikazzjoni tas-
sejhiet ta’ tenders;

viii. Tassisti lid-Dipartiment u I-Awtoritajiet tal-Kuntratti
biex ticcara u twiegeb ghall-mistogsijiet li jistghu jinqalghu
wagqt il-perjodu tat-tenders u l-perjodu tal-evalwazzjoni;

ix. Tanalizza/tassisti fl-ghazla tal-membri tal-istaff biex
isservu fuq il-Kumitati tal-Evalwazzjoni;

x. Tattendi waqt is-sessjonijiet tal-ftuh tat-tenders
u xoghol iehor rilevanti biex tizgura l-osservanza tar-
regolamenti kollha stipulati;

xi. Tmexxi u tipprepara l-analizi u l-evalwazzjoni tar-
rapporti ppreparati mill-Kumitati tal-Evalwazzjoni ghal-
lagghat tad-DCC;

xii. Tipprepara u tassisti fl-abbozzar u ffirmar ta’ kuntratti
u dokumenti ohra relatati mal-provvisti, mas-servizzi jew
mat-tenders ta’ xoghlijiet;

xiii. Tipprepara kull xahar rapporti ta’ rendikont biex ikun
hemm monitoragg u infurzar tal-proc¢eduri tal-Procurement
pubbliku;

xiv. Thaddem sistema tal-IT, inkluz il-portal tal-
eProcurement (ePPS) li tintuza ghall-gestjoni tas-sejhiet tat-
tenders u r-rapporti tal-Procurement pubbliku;

xv. Tirrapprezenta lill-Awtorita tal-Kuntratti f’laqghat
lokali u internazzjonali;

xvi. Tipprepara rapporti fuq kazijiet 1i jinvolvu 1-Awtorita
tal-Kuntratti u tirrapprezenta lid-Dipartiment quddiem
Bordijiet, Tribunali u Qrati tal-Gustizzja;

xvii. Tikkordina l-process tax-xiri u tizgura li I-provvisti
mehtiega huma rilevanti skont i¢-¢irkustanzi;

xviii. Tkun responsabbli mill-istudju tal-informazzjoni tal-
konsum u tal-livelli tal-inventarji, biex tikkordina l-process
b’mod efficjenti u effettiv flimkien ma’ previzjonijiet ta’
mudelli;

xix. Tordna, ticcekkja u twassal il-konsenji fil-hin;

xx. Tikkordina u tharreg l-istaff;

xxi. Tevalwa prodotti u servizzi skont ir-ricerki tas-suq,
billi tanalizza I-kundizzjonijiet tas-suq u tfittex swieq godda;

vi. Effect detailed vetting of Procurement documents for
Supplies, Services or Works tenders;

vii. Provide assistance to the Contracting Authorities
in the preparation of all the necessary processes for the
publication of the calls for tenders;

viii. Assist the Department and Contracting Authorities to
answer any clarifications that may arise during the tendering
period and evaluation;

ix. Review/Assist in the selection of members of staff to
sit on the Evaluation Committees;

x. Attend during Tender Opening Sessions and other
pertinent assignments in order to ensure that all the stipulated
regulations are adhered to;

xi. Spearhead and prepare the review of evaluation reports
prepared by the Evaluation Committees for DCC meetings;

xii. Prepare or assist in the drafting and signing of
contracts and other related documents for Supplies, Services
or Works tenders;

xiii. Prepare monthly status reports to enable the
monitoring and enforcement of public Procurement
procedures;

xiv. Operate IT Systems, including the e-Procurement
portal (ePPS), used for the management of calls for tenders
and reporting of public Procurement;

xv. Represent the Contracting Authority in meetings
locally and abroad;

xvi. Prepare reports concerning cases involving the
Contracting Authorities and represent the Department in
front of Boards, Tribunals and Courts of Law;

xvii. Manage the acquisition process and ascertain
supplies needed in relevant circumstances;

xviii. Responsible to study consumption records and
inventory levels to manage the process efficiently and
effectively together with forecasting patterns;

xix. Placing orders, checking and expediting deliveries;

xX. Managing and training of staff;

xxi. Appraising products and services through market

research by analysing market conditions and seeking new
markets;
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xxii. Tfassal, timplimenta u tissorvelja l-politika, il-
protokolli u I-proc¢eduri tal-operat u I-manwali;

xxiii. Tissorvelja x-xiri u l-funzjonijiet tal-Procurement
skont ir-Regolamenti tal-Procurement u I-Finanzi Pubbli¢i;

xxiv. Tikkomunika mal-imhazen u mal-Manigment tad-
Distribuzzjoni ghal revizjoni tal-istokk, biex timmaniggja
ordnijiet alternattivi ghal skopijiet li terga’ tordna, biex
tevita stokk zejjed jew skadut;

xxv. Tissorvelja biex tizgura li l-affarjiet li tir¢cievi huma
skont l-ispecifikazzjonijiet imsemmija fl-ordnijiet tax-xiri
rilevanti sabiex tevita ordnijiet zejda/nieqsa;

xxvi. Tizgura li l-oggetti u l-provvisti jaslu fil-hin bi
strategiji efficjenti ta’ routing sabiex tevita I-out of stock jew
stokk baxx;

xxvii. Tizgura li r-ricerka skont il-bzonn saret fir-rigward
tal-fornitur u I-prodotti sabiex tkun f’pozizzjoni li taghzel
l-ahjar strategija tal-Procurement;

xxviii. Tippreveni, tinvestiga u tirrapporta l-ineffi¢jenzi
jew l-agir mhux xieraq fis-sistema tax-xiri u tidentifika
mizuri korrettivi skont il-htiega;

xxix. Tizgura li l-ipproc¢essar tal-ordnijiet kollha tax-
xiri, tal-iskeda tad-dati tal-kunsinna u tal-metodu tat-
trasportazzjoni jsir fil-hin;

xxX. Izzomm provvisti tal-istokk baxx u tal-istock outs
f’livell minimu, fl-entitajiet kollha, flimkien ma’ gabra ta’
rutina tar-rapporti bbazati fuq il-valur tal-infiq u r-ragunijiet
tan-nuqqas;

xxxi. B’kollaborazzjoni mal-Accounts Manager, tara
I-bZzonnijiet tal-flus kontabbli skont il-vot tal-bagit u
l-informazzjoni moghtija lill-MFIN;

xxxii. Izzomm il-kontijiet 1i jridu jithallsu skont id-
Direttiva tal-Pagamenti Tard;

xxxiii. Tizgura 1i I-fornitur qgieghed jaghti lill-entita tal-
gvern valur ghall-flus flimkien ma’ provvista ta’ prodotti u
Servizz;

xxxiv. Tkun responsabbli mill-gestjoni tal-‘post-contract’
biex tizgura li 1-fornitur ged jonora t-termini tal-kuntratt u
gieghed jaghti valur ghall-flus;

xxxv. Tizgura li l-miri tal-‘pre-contracts’ jintlahqu u
huma skont ir-regolamaneti tal-Procurement;

xxii. Formulation, implementation and monitoring of the
policies, protocols and operating procedures and manuals;

xxiii. Monitoring of purchasing and Procurement
functions in line with Public Procurement Operations and
Financial Regulations;

xxiv. Liaison with the Stores and Distribution
Management to review stocks for handling alternative
ordering and reordering purposes to avoid overstocking and
expiries;

xxv. Monitoring that items received are as per
specifications set out in relevant purchase orders so as to
limit over/under ordering;

xxvi. Ensuring that goods and supplies are received just-
in-time through efficient routing strategies to mitigate stock
out and low stocks;

xxvii. Ensuring that the necessary research has been
carried out with regard to supplier and products so as to be
in a position to select the best Procurement strategy;

xxviii.  Preventing, investigating and reporting
inefficiencies or possible misconduct in the acquisition
system and identifying any corrective action required;

xxix. Ensuring the timely processing of all purchase
orders, schedule delivery dates and transportation methods;

xxx. Maintain low stock items and stock outs to a minimal
level across all entities together with drawing up routine
reports based on the value of expenditure and reasons for
shortages;

xxxi. In liaison with the Accounts Manager conducts cash
flow requirements in line with budget vote and supply data
to MFIN;

xxxii. Maintains accounts payables in line with the Late
Payment Directive;

xxxiii. Ensures that supplier is giving the government
entity value for money in addition to the supply of product
or service;

xxxiv. Responsible for ‘post-contract’” management to
ensure that supplier is honouring the terms of the contract
and is giving value for money;

xxxv. Must ensure that ‘pre-contract’ milestones are met
and within the Procurement regulations;
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xxxvi. Twettaq dmirijiet ohra skont struzzjonijiet tas-
Segretarju Permanenti u/jew rapprezentant tieghu/taghha u
skont l-ezigenzi tas-Servizz Pubbliku, skont struzzjonijiet
tas-Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra 1li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza;

U

xxxvi. Carry out any other duties according to instructions
of the Permanent Secretary or his/her representative and
according to the exigencies of the Public Service as directed
by the Principal Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007°.

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in Maltese and English;

AND
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iii. ikollhom kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta fil-Livell 7
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET,
jew ekwivalenti, rigward korsijiet 1i bdew minn Ottubru
2008), fil-Procurement, Business jew Finance, jew kwalifika
professjonali komparabbli.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom
gabu l-kwalifiki msemmija hawn fuq formalment xorta
jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza li gew approvati
ghall-ghoti tal-kwalifiki msemmija fil-paragrafu 4.1 (iii)
jew inkella jkunu lestew b’success il-kretti mehtiega tal-
ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti, mehuda bhala parti minn
programm ta’ studju ta’ livell oghla tal-MQF rikonoxxut,
kif mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’ hawn fuq, sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li l-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) gabel
id-data tal-applikazzjoni; filwaqt 1i dawk li japplikaw minn
barra jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti
mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux
aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu
d-dettalji).

4 4 Il-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.3 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.5 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li kopja
taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

iii. in possession of a recognised Masters qualification
at MQF Level 7 (subject to a minimum of 60 ECTS/
ECVET credits, or equivalent, with regard to programmes
commencing as from October 2008) in Procurement, Business
or Finance, or a comparable professional qualification.

Public Officers applying for the post must be confirmed
in their current appointment.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the qualifications as indicated in paragraph 4.1 (iii)
will still be considered, provided that they submit evidence
that they have obtained the qualifications in question, or
successfully completed the necessary ECTS/ECVET credits,
or equivalent, taken as part of a higher recognised MQF
level programme of study, as required in the afore-mentioned
eligibility criteria, by the closing time and date of the call for
applications.

4.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).

4.4 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.3 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.5 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.
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Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tal-uffic¢ju tar-Recruitment, fi hdan id-
Direttorat tal-People Management, Ministeru ghat-Trasport,
Infrastruttura u Progetti Kapitali, permezz tar-Recruitment
Portal biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae (li ghandu jinkludi
lista tal-kwalifiki tal-applikant), u Service and Leave Record
Form (GP 47) aggornat/Certifikat tal-Kondotta skont kif
applikabbli, 1i tali dokument irid ikun mahrug mhux aktar
minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format
PDF, li ghandhom ikunu uploaded permezz tal-Portal. Id-
data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija nofsinhar (Hin
Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2020.
Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter tintbaghat bhala
r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

7.2 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

beneficéji
regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Divizjoni dwar Nies u Standards (https://publicservice.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Recruitment Section at the People Management
Directorate, Ministry for Transport, Infrastructure and
Capital Projects, through the Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae (which should include a list of
qualifications held by applicant), and an updated Service
and Leave Record Form (GP47)/Certificate of Conduct as
applicable which have been issued not earlier than one (1)
month from the date of application, in PDF format, which
are to be uploaded through the Portal. The closing date of
the receipt of applications is noon (Central European Time)
of Friday, 13th March, 2020. A computer-generated email
will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
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gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat
tal-People  Management fil-Ministeru  ghat-Trasport,
I-Infrastruttura u Progetti Kapitali, Blokk A, Triq Francesco
Buonamici, Il-Furjana. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

huwa

L-indirizz elettroniku tad-Direttorat

(recruitment.mtip@gov.mt).
1t-28 ta’ Frar, 2020

MINISTERU GHALL-INTERN, IS-SIGURTA
NAZZJONALI U L-INFURZAR TAL-LIGI

Post ta’ Senior Legal Officer fil-Ministeru ghall-Intern,
is-Sigurta Nazzjonali u I-Infurzar tal-Ligi

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Intern, is-
Sigurta Nazzjonaliul-Infurzar tal-Ligi jilga’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Senior Legal Officer fil-Ministeru ghall-Intern,
is-Sigurta Nazzjonali u I-Infurzar tal-Ligi.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Senior Legal Officer huwa ta’ Skala
ta’ Salarju 6, 1i fis-sena 2020 huwa ta’ €26,543 fis-sena, li
jizdied b’€596.33 fis-sena sa massimu ta’ €30,121.

2.3 Il-persuna nnominata tkun intitolata ghal benefi¢c¢ji
ohra u suggetta ghal kundizzjonijiet ohra stipulati fi
kwalunkwe ftehim pertinenti bejn il-Gvern ta’ Malta u
1-Unions kompetenti.

2.4 Il-persuna maghzula trid tassigura li din topera fil-
qafas tal-Kodi¢i ta’ Etika u tal-paragrafu 6.2.3 tal-Public
Service Management Code u ma tista’ taghmel l-ebda
xoghol barra mill-hin tax-xoghol mal-Gvern li jista’ jwassal
ghal kunflitt ta’ interess jew ixekkel l-operat tad-dmirijiet
uffi¢jali tieghu/taghha mal-Gvern. Xoghol privat jista’ jsir
biss bil-permess tas-Segretarju Permanenti.

Dmirijiet

3.1d-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Senior Legal Officer
jinkludu li:

i. Tiprovdi pariri legali lid-Dipartiment u tassisti Uffi¢jali
tal-Prosekuzzjoni fit-thejjija tal-kazijiet;

en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from
the People Management Directorate at the Ministry for
Transport, Infrastructure and Capital Projects, Block A, Triq
Francesco Buonamici, Floriana. These general provisions are
to be regarded as an integral part of this call for applications.

The email address of the receiving Directorate is
(recruitment.mtip@gov.mt).

28th February, 2020

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS, NATIONAL
SECURITY AND LAW ENFORCEMENT

Post of Senior Legal Officer in the Ministry for Home
Affairs, National Security and Law Enforcement

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry Home Affairs,
National Security and Law Enforcement invites applications
for the post of Senior Legal Officer in the Ministry for Home
Affairs, National Security and Law Enforcement.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of twelve (12) months .

2.2 The salary for the post of Senior Legal Officer is Salary
Scale 6, which in the year 2020 is equivalent to, €26,543
per annum, rising by annual increments of €596.33 up to a
maximum of €30,121.

2.3 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions as may be stipulated in
any pertinent agreement between the Government of Malta
and the competent Union.

2.4 The appointee must ensure that s/he operates within
the framework of the Code of Ethics and of Section 6.2.3
of the Public Service management Code, and will not carry
any form of work outside of Government employment
which may lead to a conflict with their official duties with
the Government. Private work invariably necessitates the
permission of the Permanent Secretary.

Duties

3. The duties of Senior Legal Officer include:

i. Provide Legal advice to the Department and assist
Prosecution Officers in the preparation of court cases;
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ii. Twettaq xoghol legali skont I-istandards tal-professjoni
inkluz tabbozza u tiffajlja atti gudizzjarji;

iii. Taghti pariri u tirrapprezenta lid-Dipartiment u lill-
Kap tad-Dipartiment quddiem il-qrati/tribunali f’Malta/
Ghawdex skont kif mehtieg;

iv. Tattendi u tippartecipa f’tahrig, laqghat, konferenzi u
seminars kemm gewwa u barra minn Malta;

v. Taghmel ricerka legali, analizi, rapporti, u memos tal-
kabinett skont kif mehtieg;

vi. Tikkordina mall-Uffiéju tal-Avukat Generali/Avukat
tal-Istat, u Dipartiment ohra tal-gvern f’ogsma relatati mad-
Dipartiment, skont il-htiega;

vii. Tfassal u/jew taghti pariri fit-tfassil ta’ formoli jew
avvizi ufficjali skedati relatati mar-rwol u I-funzjoni tad-
Dipartiment;

viii. Tassisti fil-formolazzjoni tal-politika u funzjonijiet
ohra tad-Dipartiment billi tipprepara briefs fir-rigward ta’
ogsma li jaqghu taht il-kompetenza tad-Dipartiment;

ix. Tabbozza ligijiet u regolamenti, inkluz emendi ta’
legizlazzjonijiet ezistenti, kif ukoll kuntratti u strumenti
ohra miktuba, f’oqsma li jaqghu taht ir-reponsabbilta tad-
Dipartiment;

x. Tikkollabora u tassisti lid-Data Protection Officer
tad-Dipartiment  skont il-bZzonn, fl-implimentazzjoni,
immaniggjar u monitoragg fir-rigward tal-uzu tad-Data
tad-Dipartiment inkluz il-Passenger Name Record (PNR),
skont il-legizlazzjoni u l-pratti¢i tal-Protezzjoni tad-Data,
kif mehtieg;

xi. Taghti attenzjoni lid-dettalji ta’ informazzjoni miksuba
wagqt l-ipprocessar, I-analizi u l1-evalwazzjoni tad-data sabiex
tittiehed azzjoni necessarja;

xii. Tmantni u tikkomunika attitudni pozittiva u
professjonali  waqt il-komunikazzjoni mal-awtoritajiet
kompetenti;

xiii. Izzomm kunfidenzjalita tad-data kollha ricevuta u
mibghuta;

xiv. Kull dmir iehor li jista’ jigi delegat mill-Kap tad-
Dipartiment u mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru
ghall-Intern, is-Sigurta Nazzjonali u I-Infurzar tal-Ligi;

xv. Kull dmir iehor skont I-ezigenzi tas-Servizz Pubbliku
kif ordnat mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

ii. Perform legal work in accordance with the standards of
the profession including the preparation and filing of judicial
acts;

iii. Advice and represent the Department and the Head
of Department before the courts/tribunals in Malta/Gozo as
necessary;

iv. Attend and participate in training,
conferences and seminars in Malta and abroad;

meetings,

v. Carry out legal research, perform analysis, draw up
reports and cabinet memos as may be required;

vi. Liaise with the Office of the Attorney General/State
Advocate and other Government Departments as necessary
in matters related to the Department;

vii. Draw and/or advise in the drawing up of official
scheduled forms or notices related to the Department’s role
and function;

viii. Assist in the policy formulation and other functions
of the Department by the preparation of briefs in relation to
areas falling within the remit of the Department;

ix. Draft laws and regulations, including amendments
to existing legislation, as well contracts and other written
instruments and to peruse documents drafted by others;

x. Collaborate and assist the Department’s Data Protection
Officer as required in the implementation, management and
monitoring of the use of the Department’s Data including
the Passenger Name Record (PNR), according to Data
Protection legislation and practices, as required;

xi. Pays attention to details and information gathered
through the processing, analyses and evaluation data, to be
able to take the necessary action;

xii. Maintains and communicate a positive and
professional attitude during communication with competent
authorities;

xiii. Retains confidentiality of all data received and sent;

xiv. Any other duties as may be delegated by the Head
of Department and/or the Permanent Secretray Minsitry for
Home Affairs, National Security and Law Enforcement;

xv. Any other duties according to the exigencies of
the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.
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Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea
li ghandhom jedd ghal trattament ugwali daqgs C¢ittadini
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni
tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles
tal-haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
i¢-¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags Cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-
ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan I-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. ikunu profi¢jenti bil-lingwa Maltija u 1-lingwa Ingliza;

iii. ikollhom Warrant biex jipprattikaw bhala Avukat
f’Malta; u

iv. hames (5) snin esperjenza bhala Avukat wara li kien
miksub il-Warrant.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007°.

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;
iii. have a warrant to practice as Advocate in Malta; and
iv. have 5 years experience as Advocate after obtaining

the Warrant.

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment.
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4.2. Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati,
basta jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifiki msemmija jew inkella jkunu lestew b’success
il-kretti mehtiega tal-ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti,
mehuda bhala parti minn programm ta’ studju ta’ livell oghla
tal-MQF rikonoxxut, kif mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’
hawn fuq, sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet

4.3. Ufficjali Pubblici 1i ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali 1i ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta giet effettiva l-hatra
bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.4 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li l-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) qabel
id-data tal-applikazzjoni; filwaqt li dawk li japplikaw minn
barra jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti
mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux
aktar minn xahar (1) gabel id-data tal-applikazzjoni, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu
d-dettalji).

4.5.1l-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.6. L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specific subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the above-mentioned qualifications will still be
considered, provided that they submit evidence that they
have been approved for the award of the qualifications in
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVETS credits, or equivalent, taken as part of a recognised
higher MQF level programme of study, as required in the
afore-mentioned eligibility criteria, by the closing time and
date of the call for applications.

4.3 Public Officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4 4 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).

4.5 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.6 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).
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Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tar-Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tat-Taqgsima tar-Rizorsi Umani, Ministeru ghall-
Intern, is-Sigurta Nazzjonali u l-Infurzar tal-Ligi permezz
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
(Ii ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant), u
Service and Leave Record Form (GP 47) aggornat/Certifikat
tal-Kondotta skont kif applikabbli, li tali dokument irid
ikun mahrug mhux aktar minn xahar (1) gabel id-data tal-
applikazzjoni, f’format PDF, li ghandhom ikunu uploaded
permezz tal-Portal. Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
13 ta’ Marzu, 2020. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢éji
regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Human Resources Section, Ministry for Home
Affairs, National Security and Law Enforcement, through
the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae (which should
include a list of qualifications held by applicant), and an
updated Service and Leave Record Form (GP47)/Certificate
of Conduct as applicable which have been issued not earlier
than one (1) month from the date of application, in PDF
format, which are to be uploaded through the Portal. The
closing date of the receipt of applications is noon (Central
European Time) of Friday, 13th March, 2020. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the
application. Further details concerning the submission of
applications are contained in the general provisions referred
to below.

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;
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pubblikazzjoni tar-rizultat;
ezami mediku;
process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokument,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku
tad-Divizjoni dwar Nies u Standards fl-
indirizz (https://publicservice.gov.mt/en/people/Pages/
PeopleResourcingandCompliance/FormsandTemplates.
aspx) jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Rizorsi Umani, Ministeru
ghall-Intern, is-Sigurta Nazzjonali u l-Infurzar tal-Ligi, 201,
Triq id Dejqa, Il-Belt Valletta. Dawn id-dispozizzjonijiet
generali ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn
din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tal-Minsiteru
huma (www.homeaffairs.gov.mt) u (recruitment.mhse @gov.
mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020

MINISTERU GHALL-INTERN, IS-SIGURTA’
NAZZJONALI U L-INFURZAR TAL-LIGI

Post ta’ Junior Legal Officer fil-Ministeru ghall-Intern,
is-Sigurta Nazzjonali u I-Infurzar tal-Ligi

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Intern, is-
Sigurta Nazzjonaliul-Infurzar tal-Ligi jilga’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Junior Legal Officer fil-Ministeru ghall-Intern,
is-Sigurta Nazzjonali u I-Infurzar tal-Ligi.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Junior Legal Officer huwa ta’ Skala
ta’ Salarju 9, 1i fis-sena 2020 huwa ta’ €21,933 fis-sena, li
jizdied b’€447.33 fis-sena sa massimu ta’ €24,617.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Junior Legal Officer tigi promossa
ghall-grad ta’ Legal Officer fi Skala ta’ Salarju 8 (li fis-sena
2020 hi €23,358 x €486.83 - €26,279), wara sentejn (2)
servizz fil-grad ta’ Junior Legal Officer, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfac¢enti u sakemm ikollha mill-inqas tliet
(3) snin ta’ prattika legali ppruvati wara li tkun kisbet il-
Warrant ta’ Avukat.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Legal Officer (Skala ta’ Salarju
8) titla’ fi Skala ta’ Salarju 7 (li fis-sena 2020 hi €24,894

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
Human Resource Section, Ministry for Home Affairs,
National Security and Law Enforcement, 201, Triq id Dejqa,
Valletta. These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Ministry are (www.homeaffairs.gov.mt) and (recruitment.
mhse@gov.mt).

28th February, 2020

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS, NATIONAL
SECURITY AND LAW ENFORCEMENT

Post of Junior Legal Officer in the Ministry for Home
Affairs, National Security and Law Enforcement

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Home Affairs,
National Security and Law Enforcement invites applications
for the post of Junior Legal Officer in the Ministry for Home
Affairs, National Security and Law Enforcement.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of twelve (12) months .

2.2 The salary for the post of Junior Legal Officer is Salary
Scale 9, which in the year 2020 is equivalent to €21,933
per annum, rising by annual increments of €447.33 up to a
maximum of €24,617.

2.3 A Junior Legal Officer will be promoted to Legal
Officer in Salary Scale 8 (which in the year 2020 is equivalent
to €23,358 x €486.83 - €26,279) on completion of two (2)
years service in the grade of Junior Legal Officer, subject
to satisfactory performance and provided that the person
has been practicing for at least three (3) proven years after
obtaining the Warrant of Lawyer.

24 A Legal Officer (Salary Scale 8) will progress to
Salary Scale 7 (which in the year 2020 is equivalent to
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x €531.17 - €28,081) wara sitt (6) snin servizz fil-grad
ta’ Legal Officer, sakemm din tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.5 Il-persuna maghzula tkun intitolata ghal beneficcji
ohra u suggetta ghal kundizzjonijiet ohra stipulati fi
kwalunkwe ftehim pertinenti bejn il-Gvern ta’ Malta u
I-Unions kompetenti.

2.6 Il-persuna maghzula trid tassigura li din topera fil-
qafas tal-Kodi¢i ta’ Etika u tal-paragrafu 6.2.3 tal-Public
Service Management Code u ma tista’ taghmel l-ebda
xoghol barra mill-hin tax-xoghol mal-Gvern li jista’ jwassal
ghal kunflitt ta’ interess jew ixekkel l-operat tad-dmirijiet
uffi¢jali tieghu/taghha mal-Gvern. Xoghol privat jista’ jsir
biss bil-permess tas-Segretarju Permanenti.

Dmirijiet

3.1d-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Junior Legal Officer
jinkludu li:

i. tezerCita l-professjoni taghha kif ukoll doveri ohra
kompatibbli ma’ dan il-post fosthom xoghol relatat mal-UE,
inkluz li:

issegwi dokumentazzjoni relatata ma’ materji tal-UE;
taghti pariri legali;

tassisti fit-tfassil tal-politika u xoghlijiet ohra fid-
Direttorat rispettiv f’oqsma li jaqghu taht il-Ministeru;

tfassal ligijiet relatati ma’ legizlazzjoni Nazzjonali u
armonizzazzjoni ta’ legizlazzjoni relatata mal-UE;

ii. tikkordina mal-Uffi¢¢ju tal-Avukat Generali u ministeri
u entitajiet ohrajn skont il-bzonn;

iii. tkun responsabbli li thares l-interessi legali tad-
Dipartimenti li jaqghu fi hdan il-portafoll tal-Ministeru
ghall-Intern, is-Sigurta Nazzjonali u I-Infurzar tal-Ligi;

iv. tipprovdi pariri legali dwar suggetti differenti, kif
ukoll tqis u tfassal abbozzi ta’ ftehim u kuntratti;

v. thejji abbozzi ta’ ligijiet, regolamenti jew atti ohra u
emendi ghal-ligijiet ezistenti, kemm bl-Ingliz kif ukoll bil-
Malti, kif mehtieg;

vi. thejji u tipprocedi b’atti gudizzjarji, kif ukoll li ssegwi
l-istess atti 1-Qorti;

vii. tassisti lid-Dipartimenti li jagghu taht il-Ministeru u
lill-istess Ministeru, f’kawzi quddiem il-Qrati u t-Tribunali,
fi proceduri ta’ Arbitragg u li tidher quddiem Bordijiet ohra,

€24,894 x €531.17 - €28,081) on completion of six
(6) years service in the grade of Legal Officer, subject to
satisfactory performance.

2.5 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions as may be stipulated in
any pertinent agreement between the Government and the
competent Union.

2.6 The appointee must ensure that s/he operates within
the framework of the Code of Ethics and of Section 6.2.3
of the Public Service Management Code, and will not carry
any form of work outside of Government employment
which may lead to a conflict with their official duties with
the Government. Private work invariably necessitates the
permission of the Permanent Secretary.

Duties

3. The duties of Junior Legal Officer include:

i. the exercise of his/her profession, and will also be
required to perform such other duties compatible with the
post which includes work related to EU Affairs, including:

follow up dossiers in relation to EU affairs; advise on
legal issues;

assist in the policy formulation and other functions of the
respective Directorate in relation to areas falling within the
ambit of the Ministry;

undertake law drafting tasks in connection with National
legislation and harmonisation of EU legislation;

ii. liaise with the Office of the Attorney General and other
ministries and entities whenever necessary;

iii. being responsible to look after the legal interests of
the Departments falling within the portfolio of the Ministry
for Home Affairs, National Security and Law Enforcement;

iv. advise on various legal topics, as well as to vet and
draft agreements and contracts;

v. prepare drafts of laws, regulations or other enactments
and amendments to existing legislation in both English and
Maltese, as necessary;

vi. prepare and file judicial acts, as well as follow up on
same in Court;

vii. assist Departments falling under the Ministry and the
Ministry itself, in lawsuits before the Courts and Tribunals,
in Arbitration proceedings and to appear before other Boards
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skont il-htiega, sabiex isiru wkoll sottomissjonijiet legali fl-
interess tal-Gvern;

viii. tkun effi¢jenti sabiex twettaq ix-xoghol fiz-zmien
stabbilit, u ghandu jkollha inizjattiva sabiex twassal dak li
hu mistenni minnha fil-pront;

ix. taqdi dmirijiet ohra skont struzzjonijiet moghtija mis-
Segretarju Permanenti jew rapprezentant tieghu;

x. dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea
li ghandhom jedd ghal trattament ugwali daqs C¢ittadini
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni
tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-¢aqliq hieles
tal-haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
i¢c-¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-
ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢c-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan I-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fuq.

as may be necessary, so as to also make legal submissions, in
the interests of Government;

viii. be efficient in order to meet deadlines set and have
initiative to deliver what is expected in a prompt manner;

ix. perform any other duties as directed by the Permanent
Secretary or his representative;

x. any other duties according to the exigencies of the
Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006° or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007°.

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.
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[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u l-lingwa
Ingliza;

iii. huma fil-pussess tal-Warrant biex jipprattikaw il-
professjoni ta’ Avukat f"Malta.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

4.2. Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati 1i ma jkunux ghadhom gabu 1-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati,
basta jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifiki msemmija jew inkella jkunu lestew b’success
il-kretti mehtiega tal-ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti,
mehuda bhala parti minn programm ta’ studju ta’ livell oghla
tal-MQF rikonoxxut, kif mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’
hawn fuq, sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet

4.3. Uffi¢cjali Pubbli¢i li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali 1i ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta giet effettiva l-hatra
bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.4 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post li I-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni; filwaqt li dawk li japplikaw minn barra
jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti mahrug
mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages;

iii. in possession of the Warrant to practice the profession
of Advocate in Malta.

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specific subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the above-mentioned qualifications will still be
considered, provided that they submit evidence that they
have been approved for the award of the qualifications in
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVETS credits, or equivalent, taken as part of a recognised
higher MQF level programme of study, as required in the
afore-mentioned eligibility criteria, by the closing time and
date of the call for applications.

4.3 Public Officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Scale are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).
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4.5.1l-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

4.6. L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tar-Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tat-Taqsima Rizorsi Umani, Ministeru ghall-
Intern, Sigurta Nazzjonali u Infurzar tal-Ligi, permezz
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
(Ii ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant), u
Service and Leave Record Form (GP 47) aggornat/Certifikat
tal-Kondotta skont kif applikabbli, li tali dokument irid
ikun mahrug mhux aktar minn xahar (1) gabel id-data tal-
applikazzjoni, f’format PDF, li ghandhom ikunu uploaded
permezz tal-Portal. Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
13 ta’ Marzu, 2020. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

4.5 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.

4.6 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Human Resources Section, Ministry for Home
Affairs, National Security and Law Enforcement, through
the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae (which should
include a list of qualifications held by applicant), and an
updated Service and Leave Record Form (GP47)/Certificate
of Conduct as applicable which have been issued not earlier
than one (1) month from the date of application, in PDF
format, which are to be uploaded through the Portal. The
closing date of the receipt of applications is noon (Central
European Time) of Friday, 13th March, 2020. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the
application. Further details concerning the submission of
applications are contained in the general provisions referred
to below.

7.2 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.
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Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢éji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Divizjoni dwar Nies u Standards (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) jew jinkisbu mit-Tagqsima tar-
Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Intern, is-Sigurta Nazzjonali
u l-Infurzar tal-Ligi, 201, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tal-Ministeru
huma (www.homeaffairs@gov.mt) u (recruitment.mhse@
gov.mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020

MINISTERU GHALL-FAMILJA, DRITTIIET
TAT-TFAL U SOLIDARJETA SOCJALI

Post ta’ Manager I (Procurement) fil-Ministeru
ghall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjeta Socjali

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Familja,
Drittijiet tat-Tfal u Solidarjeta Soc¢jali, jilga’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Manager I (Procurement) fil-Ministeru ghall-
Familja, Drittjiet tat-Tfal u Solidarjeta Soc¢jali.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu
jkunu temmew b’sucéess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli ghall-
konferma tal-hatra.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
Human Resources Section, 201, Triq id-Dejqa, Valletta.
These general provisions are to be regarded as an integral
part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Ministry are (www.homeaffairs.gov.mt) and (recruitment.
mhse@gov.mt).

28th February, 2020

MINISTRY FOR THE FAMILY, CHILDREN’S
RIGHTS AND SOCIAL SOLIDARITY

Post of Manager I (Procurement) in the Ministry for the
Family, Children’s Rights and Social Solidarity

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for the Family,
Children’s Rights and Social Solidarity, invites applications
for the post of Manager I (Procurement) in the Ministry for
the Family, Children’s Rights and Social Solidarity.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.
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2.3 Is-salarju ta’ Manager I (Procurement) huwa ta’ Skala
ta’ Salarju 10, li f1-2020 huwa ta’ €20,603 fis-sena, li jizdied
b’ €407.67 fis-sena sa massimu ta’ €23,049.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Procurement) titla’ fi
Skala ta’ Salarju 9 (€21,933 x €447.33 - €24,617 fis-sena
2020) wara sentejn snin (2) fi Skala ta’ Salarju 10, jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Procurement) titla’ fi
Skala ta’ Salarju 8 (€23,358 x €486.83 - €26,279 fis-sena
2020) wara hames snin (5) fi Skala ta’ Salarju 9, jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Procurement) titla’ fi
Skala ta’ Salarju 7 (€24,894 x €531,17 - €28,081 fis-sena
2020) wara tliet snin (3) fi Skala ta’ Salarju 8, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti.

2.7 Tl-kandidati maghzula jkunu intitolati wkoll ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti u
suggett ghall-politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali li jkunu
fis-sehh minn Zmien ghal Zmien.

2.8 Galadarba jigi appuntat ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, il-kandidat mahtur jigi rikjest li jirrifjuta
kwalunkwe applikazzjoni ohra li attwalment il-process
taghha fi hdan is-Servizz Pubbliku jkun ghadu ghaddej u li
dakinhar tad-data tal-hatra jkun ghadu pendenti, bla ebda
pregudizzju ghas-sejhiet tal-applikazzjoniet tas-SAAC (li
tinkludi wkoll 1-Assistenti Diretturi).

2.9 Applikazzjonijiet laterali minn Uffi¢jali Pubblici, li
diga ghandhom hatra fl-istess grad imsemmi {’din is-sejha,
huma accettati biss bil-kundizzjoni 1i l-ispec¢jalizzazzjoni
marbuta ma’ din il-vakanza hija differenti minn dik relatata
mal-hatra kurrenti tal-applikanti u liema vakanza tirrikjedi
kwalifika specifika relatata bhala rekwizit tal-eligibbilta, li
l-applikant huwa mistenni li jissodisfa.

a. Il-kandidati maghzula jridu jservu f’dan il-post ghal
minimu ta’ sentejn, bla ebda pregudizzju ghas-sejhiet tal-
applikazzjonijiet tas-SAAC (li tinkludi wkoll 1-Assistenti
Diretturi).

2.10 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss
trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien
iehor fil-qasam tal-Procurement, suggett ghad-disponibbilta
ta’ postijiet vakanti u l-ezigenzi tal-management.

2.11 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.3 The salary for the post of Manager I (Procurement) is
Salary Scale 10, which in year 2020 is €20,603 per annum,
rising by annual increments of €407.67 up to a maximum
of €23,049.

2.4 A Manager I (Procurement) will progress to Salary
Scale 9 (€21,933 x €447.33 - €24,617 in 2020) on
completion of two (2) years’ service in the grade in Salary
Scale 10, subject to satisfactory performance.

2.5 A Manager I (Procurement) will progress to Salary
Scale 8 (€23,358 x €486.83 - €26,279 in 2020) on
completion of five (5) years’ service in the grade in Salary
Scale 9, subject to satisfactory performance.

2.6 A Manager I (Procurement) will progress to Salary
Scale 7 (€24,894 x €531.17 - €28,081 in 2020) on
completion of three (3) years’ service in the grade in Salary
Scale 8, subject to satisfactory performance.

2.7 Selected candidates will also be entitled to the payment
of an annual performance bonus of up to a maximum of 10%
of his/her basic salary, subject to satisfactory performance
and subject to Central Administration’s policies in force
from time to time.

2.8 On being appointed, a successful candidate would
be requested to renounce to other applications currently in
process within the Public Service which is/are pending at the
time of this appointment, without prejudice to SAAC calls
(including Assistant Directors).

2.9 Lateral applications by public officers who already
hold an appointment in the same grade being advertised
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy
is different to the one held by the applicant and requires a
specific related qualification as an eligibility requirement,
which the applicant must satisfy.

a. Successful candidates are to serve in this post for a
minimum of two (2) years, without prejudice to applications
for SAAC calls (including Assistant Directors).

2.10 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at own request to carry out duties elsewhere in the area of
Procurement, subject to availability of vacancies and the
exigencies of management.

2.11 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.
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Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-kariga ta’ Manager I
(Procurement) jinkludu li:

i. Tassisti lill-Manager II (Procurement) matul i¢-¢iklu
tal-akkwist, inkluz il-preparazzjoni ta’ dokumenti u kuntratti
relatati mal-akkwist;

ii. Tassisti fil-monitoragg dettaljat u fl-infurzar ta’
proceduri ta’ Akkwist Pubbliku u tassigura li d-dokumenti
dwar l-akkwist huma konformi mal-htigiet procedurali u
teknici, filwaqt li tassigura I-kunfidenzjalita ta’ informazzjoni
sensittiva f’kull hin, u tassigura li dawn il-proc¢eduri jkunu
konformi;

iii. Tassisti fil-preparazzjoni tal-processi kollha necessarji
ghall-pubblikazzjoni tas-sejhiet ghall-offerti u tissuggerixxi
lI-ahjar strategija li ghandha tintuza ghall-akkwist tax-xiri
partikolari;

iv. Tattendi waqt sessjonijiet tal-ftuh tal-offerti u inkarigi
pertinenti ohra sabiex tizgura li jitharsu r-regolamenti kollha
stipulati;

v. Isservi bhala Segretarju fil-bordijiet tal-evalwazzjoni;

vi. Tipprepara kull xahar status reports li jippermettu
I-monitoragg u l-infurzar tal-proceduri tal-akkwist pubbliku;

vii. Thaddem sistemi tal-IT, inkluz il-portal tal-
eprocurement (ePPS), li tintuza ghall-immaniggjar tas-
sejhiet ghall-offerti u r-rapurtagg tal-akkwist pubbliku;

viii. Tassisti 1ill-GPP u lill-Green Leader;

ix. Taghti direzzjoni lill-ufficjali responsabbli mill-
provvisti, servizzi u xoghlijiet;

X. Izzomm ruhha aggornata mal-policies u r-regolamenti
godda tal-akkwist;

xi. Taghmel monitoragg tal-oggetti ricevuti biex tara li
jkunu skont l-ispecifikazzjonijiet moghtija fl-ordnijiet ta’
xiri rilevanti sabiex tillimita 1-ordnijiet zejda jew niegsa;

xii. Izzomm livell tal-inventarju skont l-istruzzjonijiet
moghtija mill-Management;

xiii. Tassigura li 1-affarijiet u I-provvisti jaslu ezatt fil-hin
billi jkun hemm strategija effi¢jenti tax-xiri tul il-process tal-
provvista sabiex jitnaqqas l-istock out u I-hazniet baxxi;

xiv. Tassigura li r-ricerka mehtiega fir-rigward tal-prodotti
u tal-fornitur saret, sabiex tkun f’pozizzjoni li tintghazel
I-ahjar strategija tal-akkwist;

Duties

3. The duties of Manager I (Procurement) include:

i. Providing assistance to the Manager II (Procurement)
throughout the public procurement cycle, including the
preparation of procurement documents and contracts;

ii. Assisting in the detailed monitoring and enforcement
of Public Procurement procedures and ensuring that all
procurement documents are in line with the applicable
procedural and technical requirements, whilst ensuring
confidentiality of sensitive procurement information at all
times and ensuring compliance in such proceedings;

iii. Providing assistance in preparing all the necessary
processes for the publication of the calls for tenders and
suggest best procurement strategy to be used for the
particular acquisition;

iv. Attending during Tender Opening Sessions and other
pertinent assignments in order to ensure that all the stipulated
regulations are adhered to;

v. Serving as Secretary on the evaluation boards;

vi. Preparing monthly status reports to enable the
monitoring and enforcement of public procurement
procedures;

vii. Operating IT Systems, including the eprocurement
portal (ePPS), used for the management of calls for tenders
and reporting of public procurement;

viii. Assisting the GPP and Green leader;

ix. Providing leadership to officers in charge of supplies,
services and works;

x. Keeping abreast with new procurement regulations and
policies;

xi. Monitoring that items received are as per specifications
set out in relevant purchase orders so as to limit over/under
ordering;
line with

xii. Maintaining levels in

management’s dictate;

inventory

xiii. Ensuring that goods and supplies are received just-
in-time through efficient procurement strategies across the
supply chain in order to mitigate stock out and low stocks;

xiv. Ensuring that the necessary research has been carried
out with regard to supplier and products so as to be in a
position to select the best procurement strategy;
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xv. Tippreveni, tinvestiga u tirrapporta I-ineffi¢jenzi jew
kull amministrazzjoni hazina li jista’ jkun hemm fis-sistema
tal-akkwist u tidentifika azzjoni korrettiva mehtiega;

xvi. Tassigura 1i I-processi tal-ordnijiet tax-xiri kollha,
il-granet miftiechma tal-kunsinna u l-metodi tat-trasport li
jintuza, isiru fil-hin;

xvii. IZzomm f’livell minimu l-istokk baxx u l-istock out
fl-entitajiet kollha u thejji rapporti regolari li jkunu bbazati
fuq il-valur tal-nefqa u r-ragunijiet tan-nuqqas taghhom;

xviii. Twettaq dmirijiet ohra skont struzzjonijiet tal-Kap
Ezekuttiv u/jew rapprezentant tieghu/taghha;

xix. Taqdi dmirijiet ohra skont l-ezigenzi tas-Servizz
Pubbliku skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi), jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht ir-
regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

xv. Preventing, investigating and reporting inefficiencies
or possible misconduct in the acquisition system and
identifying any corrective action required,;

xvi. Ensuring the timely processing of all purchase orders,
schedule delivery dates and transportation methods;

xvii. Maintain the low stock and stock outs to a minimal
level across all entities together with drawing up routine
reports based on the value of expenditure and reasons for
shortages;

xviii. Carrying out any other duties as directed by the
Chief Executive Officer or his/her representative;

xix. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary according to the exigencies of the
Public Service.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18 (3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.
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Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u tal-Espatrijati fi hdan 1-Agenzija Identity Malta skont il-
htiega fl-interpretazzjoni tad-dispozizzjonijiet imsemmija
hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

ii. ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u I-lingwa Ingliza;
U

iii. ikollhom kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS/
ECVET, jew ekwivalenti, rigward korsijiet li bdew minn
Ottubru 2003) fil-Procurement, jew Business jew Finanzi
jew kwalifika professjonali komparabbli.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra kurrenti taghhom.

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak rikjest
hawn fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm
dawn ikunu fis-suggetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters
f’Livell 7 tal-MQF, jew ekwivalenti, ghandha tinkludi
minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVETS fir-rigward ta’ korsijiet
li bdew minn Ottubru 2008.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom
gabu l-kwalifiki msemmija hawn fuq formalment xorta
jigu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza li gew approvati
ghall-ghoti tal-kwalifiki msemmija fil-paragrafu 4.1 (iii)
jew inkella jkunu lestew b’success il-kretti mehtiega tal-
ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti, mehuda bhala parti minn
programm ta’ studju ta’ livell oghla tal-MQF rikonoxxut, kif
mitlub fil-kriterji tal-eligibbilta ta’ hawn fuq, sal-hin u d-data
tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.3 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa
ghall-post 1i I-persuna qed tapplika ghalih (applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)
aggornat u mahrug mhux aktar tard minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni; filwaqt li dawk li japplikaw minn barra
jridu jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta ricenti mahrug
mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn
xahar (1) gabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

4 4 Il-kandidati maghzula jridu jkunu eligibbli ghall-hatra
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.3 hawn fuq, mhux biss sal-hin u
d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, izda
wkoll fid-data tal-hatra.

The advice of the Department of Citizenship and
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should
be sought as necessary in the interpretation of the above
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;
AND

iii. in possession of a recognised Bachelors qualification at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET
credits, or equivalent, with regard to programmes commencing
as from October 2003) in Procurement or Business or Finance
or a comparable professional qualification.

Public Officers applying for the post must be confirmed
in their current appointment.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified
above will be accepted for eligibility purposes, provided
they meet any specified subject requirements. A Masters
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise
a minimum of 60 ECTS/ECVETS credits with regard to
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the qualifications as indicated in paragraph 4.1 (iii)
will still be considered, provided that they submit evidence
that they have obtained the qualifications in question,
or successfully completed the necessary ECTS/ECVET
credits, or equivalent, taken as part of a higher recognised
MQF level programme of study, as required in the afore-
mentioned eligibility criteria, by the closing time and date of
the call for applications.

4.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to
the post applied for (applicants who are already in the Malta
Public Service must produce an updated Service and Leave
Record Form (GP 47) issued not earlier than one (1) month
from date of application; those applying from outside the
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the
Police or other competent authority not earlier than one (1)
month from the date of application and state whether they
have ever been in Government Service, giving details).

4.4 Applicants must be eligible to take up their due
appointment, in terms of 4.1 to 4.3 above, not only by the
closing time and date of this call for applications but also on
the date of appointment.
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4.5 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, li kopja
taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka 1i persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7. L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Familja, Drittijiettat-Tfal u Solidarjeta So¢jali, permezz
tar-Recruitment  Portal biss (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant), u Service
and Leave Record Form (GP 47) aggornat/Certifikat tal-
Kondotta skont kif applikabbli, li tali dokument irid ikun
mahrug mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-
applikazzjoni, f’format PDF, li ghandhom ikunu uploaded
permezz tal-Portal. Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
13 ta’ Marzu, 2020. Ittra elettronika gg¢enerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.1 Applikanti jinghataw sa zewg (2) granet tax-xoghol
wara d-data tal-gheluq jew sa zewg (2) granet tax-xoghol
mid-data tan-notifika, liema tigi 1-ahhar, biex jissottomettu
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

4.5 Prospective applicants should note the requirement to
produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which are to be scanned and sent through the Recruitment
Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7. Applications are to be submitted, for the attention
of the Director Corporate Services, Ministry for the
Family, Children’s Rights and Social Solidarity, through
the Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae (which should
include a list of qualifications held by applicant), and an
updated Service and Leave Record Form (GP47)/Certificate
of Conduct as applicable which have been issued not earlier
than one (1) month from the date of application, in PDF
format, which are to be uploaded through the Portal. The
closing date of the receipt of applications is noon (Central
European Time) of Friday, 13th March, 2020. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the
application. Further details concerning the submission of
applications are contained in the general provisions referred
to below.

7.1 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date or up to two (2) working days from date of
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect
or incomplete documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:
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benefi¢¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Divizjoni dwar Nies u Standards (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat ghas-
Servizzi Korporattivi, Ministeru ghall-Familja, Drittijiet
tat-Tfal u Solidarjeta Socjali, 38, Triq 1-Ordinanza, I1-Belt
Valletta. Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom
jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (www.family.gov.mt) u (recruitment.mfcs@gov.mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020

L-UNIVERSITA TA’ MALTA
Post ta’ Assistent Uffi¢jal Tekniku

Dipartiment tal-Metallurgija u I-Inginerija
tal-Materjali — Fakulta tal-Inginerija

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020

L-UNIVERSITA TA’ MALTA
Post Akkademiku Residenti Full-time fi¢-Ciniz
Dipartiment tal-Istudji Orjentali — Fakulta tal-Arti

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the
Corporate Services Directorate, Ministry for the Family,
Children’s Rights and Social Solidarity, 38, Triq I-Ordinanza,
Valletta. These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

address of the
(www.family.gov.mt) and

The website address and email

receiving Directorate are
(recruitment.mfcs@gov.mt).

28th February, 2020

UNIVERSITY OF MALTA
Post of Assistant Technical Officer

Department of Metallurgy and Materials
Engineering — Faculty of Engineering

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020

UNIVERSITY OF MALTA
Resident Academic Full-time Post in Chinese
Department of Oriental Studies — Faculty of Arts

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020
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L-UNIVERSITA TA’ MALTA

Post Akkademiku Residenti Full-time
fil-Ligi Kummerc¢jali

Dipartiment tal-Ligi Kummercjali — Fakulta tal-Ligi

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020

L-UNIVERSITA TA’ MALTA

Post Akkademiku Residenti Full-time
fix-Xjenza tal-Kompjuter

Dipartiment tax-Xjenza tal-Kompjuter — Fakulta tat-
Teknologija tal-Informazzjoni u Komunikazzjoni

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020

L-UNIVERSITA TA’ MALTA
Post Akkademiku Residenti Full-time
fid-Dipartiment tal-Informazzjoni dwar il-Librerija
u Xjenzi tal-Arkivju

Fakulta tax-Xjenzi tal-Midja u I-Gharfien

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020

L-UNIVERSITA TA’ MALTA
Post Akkademiku Residenti Full-time fil-Muzika
Dipartiment tal-Istudji tal-MuZzika — Skola tal-Arti

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-time Post
in Commercial Law

Department of Commercial Law — Faculty of Laws

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-time Post in
Computer Science

Department of Computer Science — Faculty of Information
and Communication Technology

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020

UNIVERSITY OF MALTA
Resident Academic Full-time Post
in the Department of Library Information
and Archive Sciences

Faculty of Media and Knowledge Sciences

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020

UNIVERSITY OF MALTA
Resident Academic Full-time Post in Music
Department of Music Studies — School of Performing Arts

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020
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L-UNIVERSITA TA’ MALTA

Post Akkademiku Residenti Full-time
fir-Radjografija (Terapija)

Dipartiment tar-Radjografija — Fakulta
tax-Xjenzi tas-Sahha

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020
L-UNIVERSITA TA’ MALTA

Post Akkademiku Residenti Full-time fid-Dipartiment
tal-Ippjanar u Infrastruttura tal-Ispazju

Fakulta ghall-Ambjent Mibni

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

1t-28 ta’ Frar, 2020
KUNSILL LOKALI SANTA LUCIJA
Assistent Prin¢ipal - Skala 11 (Full-Time)
Numru tal-Permess tal-Jobsplus 102/2020

Harget sejha fil-Kunsill Lokali Santa Lu¢ija ghall-kariga
ta’ Assistent Princ¢ipal full-timer (Skala 11).

Il-kandidati prospettivi jridu jkollhom il-htigiet li gejjin:

Tliet suggetti differenti f’livell avvanzat (minimu ta’
‘A’ level pass fi Grad C jew ekwivalenti) u tliet suggetti
f’Livell Ordinarju (minimu ta’ ‘O’ Level pass fi Grad C jew
ekwivalenti), li jridu jinkludu: Malti, Ingliz u Matematika
(f’Livell Avvanzat jew livell Ordinarju);

jew

Tliet snin esperjenza fi Grad ta’ Segretarju Ezekuttiv
(Skala 13) ma’ Kunsill Lokali suggett ghal prestazzjoni
sodisfacenti.

L-applikanti jridu jkunu jafu jhaddmu l-kompjuter u
kapaci jahdmu fuq inizjattiva personali, ikollhom hiliet tajba
ta’ komunikazzjoni u lesti li jahdmu sighat flessibbli fejn
ikun hemm bzonn.

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-time Post
in Radiography (Therapy)

Department of Radiography — Faculty of
Health Sciences

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020
UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-time Post in the Department
of Spatial Planning and Infrastructure

Faculty for the Built Environment

Further information may be obtained from the website
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

28th February, 2020
SANTA LUCIJA LOCAL COUNCIL
Full-Time Assistant Principal Officer (Scale 11)
Jobsplus Permit Number 102/2020

A vacancy has arisen within the Santa Luéija Local
Council for Full-Time Assistant Principal Officer (Scale 11).

Prospective candidates are required to possess the
following requirements:

Three different subjects at advanced level (a minimum
of ‘A’ level passes in Grade C or equivalent) and three other
subjects at ordinary level (a minimum of ‘O’ level passes in
Grade C or equivalent), which shall include Maltese, English
and Mathematics (at advanced or ordinary level);

or

Three years experience in the grade of Executive Officer
(Scale 13) with a Local Council and subject to satisfactory
performance.

Applicants should know how to use a computer and work
on personal initiative, have good communication skills and
be ready to work flexible hours whenever needed.
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Kandidati interessati ghandhom ikunu lesti li jahdmu
sa massimu ta’ 40 siegha fil-gimgha skont il-htigiet tal-
Kunsill. L-impjegat ghandu jkun ukoll lest li jahdem is-
Sibtijiet skont ir-roster tal-Kunsill.

Applikanti 1i jissodisfaw il-htigiet ta’ hawn fuq, u
jixtiequ japplikaw ghal dan ix-xoghol, iridu jissottomettu
Curriculum Vitae dettaljat flimkien mal-kopji ta’ ¢ertifikati
rilevanti. Applikazzjonijiet ghandhom jaslu f’dan l-uffi¢c¢ju
mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar 1-Erbgha, 18 ta’
Marzu, 2020, indirizzati lil:

is-Segretarju Ezekuttiv
Kunsill Lokali Santa Lucija
5/6 Binja tal-Faqqani
Trejqet il-Girasol

Santa Lucija SLC1050

Applikazzjonijiet jintlagghu wkoll permezz ta’ ittra
elettronika lil (santalucija.lc@gov.mt).

Il-kandidati jridu joqoghdu ghal intervista

1t-28 ta’ Frar, 2020

DIPARTIMENT TAL-EZAMIJIET

Pozizzjoni ta’ Uffi¢jali Korrettivi fl-Agenzija
ghas-Servizzi Korrettivi fil-Ministeru ghall-Intern,
is-Sigurta Nazzjonali u l-Infurzar tal-Ligi—- Marzu 2020

It-Tieni Parti — Ezami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Ezamijiet jixtieq jgharraf li l-avviz tal-
ezami msemmi hawn fuq intbaghat lill-kandidati kkonc¢ernati.

Dawk l-applikanti 1i ma r¢evewx l-avviz tal-ezami huma
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment
tal-Ezamijiet, il-Mall, Triq Sarria, I[I-Furjana, bin-numru tat-
telefown 2598 2958.

1t-28 ta’ Frar, 2020

DIPARTIMENT TAL-EZAMUJIET

AQA/EDEXCEL Londra Mejju/Gunju 2020
Ezamijiet

Id-Direttur tal-Ezamijiet jgharraf lill-kandidati li
applikazzjonijiet li jaslu tard ghall-Ezamijiet tal-AQA/
Edexcel Londra Mejju/Gunju 2020 jintlaqghu nhar 1-Erbgha,
11 ta’ Marzu, 2020, u I-Hamis, 12 ta’ Marzu, 2020, mit-8.00
a.m. sa nofsinhar u mis-1.30 p.m. sal-4.00 p.m., kif gej:

Interested candidates should be willing to work a
maximum of 40 hours per week according to the Council’s
requirements. The employee should be ready to work on
Saturdays according to the Council’s roster.

Applicants who satisfy the above requirements, wishing
to apply for this job, may submit a detailed Curriculum Vitae
together with copies of relevant certificates. Applications
can be submitted either by email to (santalucija.lc@gov.mt)
or by post by not later than noon of Wednesday, 18th March,
2020, and should be addressed to:

The Executive Secretary
Santa Lucija Local Council
5/6 Binja tal-Faqqani
Trejqet il-Girasol

Santa Lucija SLC1050

Applicationsmaybesentbyemailto(santalucija.lc@gov.mt)

Candidates will be required to sit for an interview.

28th February, 2020

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Postion of Correctional Officer in the Correctional
Services Agency in the Ministry for Home Affairs,
National Security and Law Enforcement — March 2020

Part Il — Written Session

The Director of Examinations notifies that the notice
of the above-mentioned examination has been sent to the
candidates concerned.

Those applicants who have not received the notice of
the examination are advised to contact immediately the
Department of Examinations, the Mall, Triq Sarria, Floriana
on telephone number 2598 2958.

28th February, 2020

EXAMINATIONS DEPARTMENT

AQA/EDEXCEL London May/June 2020
Examinations

The Director of Examinations notifies candidates that late
applications will be accepted for AQA/Edexcel London May/
June, 2020 Examinations on Wednesday, 11th March, 2020,
and Thursday, 12th March, 2020, from 8.00 a.m till noon and
from 1.30 p.m. till 4.00 p.m., as follows:
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Kandidati f’Malta:
Dipartiment tal-Ezamijiet
[1-Mall
Triq Sarria
[1-Furjana

Kandidati f’Ghawdex:
Centru tal-Ezamijiet
Triq Fortunato Mizzi
Ir-Rabat, Ghawdex

Dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Ezamijiet,
I1-Furjana.

1t-28 ta’ Frar, 2020

TRANSPORT MALTA

Avviz lis-Sidien ta’ Vetturi
li Tnehhew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar I-Ikklampjar u t-Tnehhija ta’
Vetturi bil-Mutur u Oggetti ta’ Ingombru L.S. 65.13, Transport
Malta gieghda b’dan l-avviz tippubblika lista ta’ vetturi li
tnehhew mit-toroq ghar-raguni li marru kontra 1-Att dwar ir-
Registrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regolamenti
dwar ir-Registrazzjoni u I-Li¢enzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, L.S.
368.02 u li ma ttihdux lura mis-sidien legali taghhom.

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi
ged jigu mizmuma fil-compound ta’ Transport Malta.

Is-sidien rispettivi huma gentilment mitluba sabiex
jiehdu lura l-vettura taghhom minghand Transport Malta
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura
inkwistjoni filwaqt 1i ghandu jsir il-hlas tat-taxxa tar-
registrazzjoni applikabbli, li¢enzji, kontravenzjonijiet u
mizati amministrattivi ohra li jkunu dovuti.

Vetturi 1li jibqghu ma jingabrux u li ghalihom ma
jsir l-ebda hlas ghal-licenzji, kontravenzjonijiet, taxxa
applikabbli u drittijiet ohra sal-14 ta’ Marzu, 2020, se jigu
rkantati u, jekk mhux mibjugha, se jigu meqruda.

Aktar informazzjon tista’ tinkiseb permezz tan-numru
tat-telefown 2555 5446/70/97, bejn is-7.30 a.m. u nofsinhar,
jew minn (auctions.tm@transport.gov.mt).

Ghamla Mudell Kulur
Make Model Colour
Land Rover Free Lander Black

Malta Candidates:
Examinations Department
The Mall
Triq Sarria
Floriana

Gozo Candidates:
Examinations Centre
Triq Fortunato Mizzi
Victoria, Gozo

Details may be obtained from the Examinations Department,
Floriana.

28th February, 2020

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed
from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor
Vehicles and Encumbering Objects Regulations S.L.. 65.13,
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that were
removed from the road for being in breach of the Motor Vehicles
Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the Registration
and Licensing of Motor Vehicles Regulations S.L. 368.02 and
which have not been retrieved by their lawful owners.

The list includes a description of the removed motor
vehicles. The vehicles are currently being stored at Transport
Malta’s compound.

Respective owners are to retrieve their motor vehicle
from Transport Malta upon submission of proof of
ownership and upon payment of the applicable registration
tax, licences, contraventions and other administration fees
that may be due.

Vehicles which are not retrieved and for which any
applicable registration tax, licences, contraventions and
other fees are not paid by the 14th March, 2020, will be
auctioned and, if not sold, will be destroyed.

Further information may be obtained by telephone
number 2555 5446/70/97, between 7.30 a.m. and noon, or
from (auctions.tm@transport.gov.mt).

Nru. tarRegistrazzjoni/
Chassis
Registration/Chassis No.

Lokalita ta’ Tnehhija
Locality of Removal

VX52XLH [1-Marsa
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Ford
Mercedes
Vauxhall
Peugeot
Saab

Knaz
Honda
Fiat
Mitsubishi
Opel

1t-28 ta’ Frar, 2020

PROJECTS MALTA

Lista ta’ Direct Orders moghtija minn Projects Malta Ltd
matul il-perjodu bejn 1-1 ta’ Jannar, 2018, u t-30 ta’ Gunju,
2018, ippubblikata skont 1-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti
dwar il-Kuntratti Pubbli¢i (LN 352/2016) u ¢-Cirkolari
02/2017 tat-23 ta’ Jannar, 2017, mahruga mid-Dipartiment

tal-Kuntratti.

It-28 ta’ Frar, 2020

Nru. Ref. Nru.
tad-Direct Order

No. Direct Order
Ref. No.

1 DO02018/03

2 DO02018/04

DO02018/05

4 MF100/17/18

5 DO0O2018/09

6 DO2018/12

7 DO02018/17

8 DO0O2018/18

Transit White
E220 Silver
Astra Grey

306 Blue

9-3 Linear Silver
Sport TID 8V

Excellence Black

Civic Red
Brava Blue
L300 White
Astra Green

CAA602
03LS1308
X273HNK

JAA37T6

JTD190

PE2FVF705HMT10230
DAUO017
WOWO078
EAWO961
ZERO010

28th February, 2020

Hal Qormi
[I-Mellieha
[I-Gudja
San Pawl il-Bahar

Tas-Sliema

[1-Belt Valletta
[I-Mosta
Ta’ Xbiex
Ix-Xghajra
Is-Siggiewi

PROJECTS MALTA

Lists of Direct Orders awarded by Projects Malta Ltd
during the period between 1st January, 2018, and 30th June,
2018, published in terms of Article 111 (2) of the Public
Procurement Regulations (LN 352/2016) and of Circular
02/2017 of 23rd January, 2017, issued by the Department

Isem id-Direct Order/
Suggett tad-Direct Order

Direct Order Name/Subject
of Direct Order

Compilation of feasibility
study

Administrative support
services

Surveying services

Legal services

Legal services

Business advisory services

Architectural services

General technical support

of Contracts.

28th February, 2020

Data tal-Approvazzjoni

Approval Date

5/1/2018

24/1/2018

5/1/2018

27/2/2018

13/2/2018

6/2/2018

21/3/2018

21/3/2018

Isem
il-Kuntrattur

Contractor’s
Name

Nexia BT

Mireille Gheiti

S.J.F. Limited

Mifsud
Bonnici
Advocates

Dr. Albert
Zerafa

Charles Scerri
& Associates

Periti Ellul
and Ellul

Periti Ellul
and Ellul

Valur tal-Kuntratt
eskluza 1-VAT

Contract Value
Excl. VAT

€9,500

€9,850

€6.,440

€50,000

€7,000

€9,000

€9.,800

€9.,800
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Nru. Ref. Nru.
tad-Direct Order

Valur tal-Kuntratt
eskluza 1-VAT

Isem
il-Kuntrattur

Isem id-Direct Order/
Suggett tad-Direct Order

Data tal-Approvazzjoni

No. Direct Order Direct Order Name/Subject ~ Approval Date Contractor’s Contract Value
Ref. No. of Direct Order Name Excl. VAT
9 MF100/17/18 Generic project 17/5/2018 Beat €60,000
management support service
10  MF100/17/18 Site investigation 17/5/2018 Terracore €12,019
11  DO02018/21 Professional advisory 23/4/2018 Grant €7,050
services Thornton
12 D02018/22-03 Evaluation of submitted 9/4/2018 Dr George €9,800
certificate of analysis results Peplow
13 DO02018/22-04 Marine environment study 8/2/2018 Dr Natalino €6,500
and appropriate assessment Fenech
14 D02018/22-06 Project description 8/2/2018 EMD.P. €9,500
statement
15  D02018/22-08 Works for the underwater 8/2/2018 EM.D.P. €9,000
field study
16 DO02018/22-09 Mapping works 8/2/2018 Ray Cachia €6,700
Zammit
17  DO2018/22-10 Coordination of works for 8/2/2018 Ray Cachia €9.,800
the marine study Zammit
18 DO2018/22-11 Coordination of works for 8/2/2018 Ray Cachia €9,500
an appropriate assessment Zammit
19 DO02018/22-12 Coordinated assessment a 20/3/2018 Ray Cachia €9,600
s per ERA terms Zammit
20 DO02018/22-13 Coordinated assessment 20/3/2018 Ray Cachia €9.400
of marine study Zammit
21  DO0O2018/22-15 Analysis of sand samples 9/4/2018 Environmental €9,950
Monitoring
Services Ltd
22 DO02018/22-17 Consultancy in response 4/5/2018 EMD.P. €9,200
to ERA comments
23 DO02018/22-18 Consultancy in response 4/5/2018 EMD.P. €9,800
to ERA comments
24 DO0O2018/22-19 Consultancy for the 27/3/2018 CTP €6,868
design related to a
perched beach
25 DO02018/22-20 Analysis of seawater 24/5/2018 Ecocontrol €9,850
samples Sud
26 DO02018/22-22 Revision of PDS 5/6/2018 EM.D.P. €9,400
27  DO02018/22-23 Preliminary structural 5/6/2018 EMD.P. €5,600
calculations
28 D02018/24 Site Investigation 15/5/2018 Terracore €9,066
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UNIVERSITA TA’ MALTA UNIVERSITY OF MALTA

Skont ir-Regolamenti ta’ AL 352/2016 (Regolamenti In accordance with the regulations of LN 352/2016
dwar 1-Akkwist Pubbliku, 2016), li gejjin huma Offerti/ (Public Procurement Regulations 2016), the following are
Kwotazzjonijiet moghtija mill-Universita ta’ Malta u Xiri li ~ Tenders/Quotations Awarded by the University of Malta and
sehh mill-procedura tad-Direct Order mill-1 ta’ Lulju, 2019  Procurement effected through the Direct Order procedure
sal-31 ta’ Dicembru, 2019. from Ist July, 2019, till 31st December, 2019.

1t-28 ta’ Frar, 2020 28th February, 2020

Kwotazzjonijiet/Quotations

Kwotazzjoni  Suggett Moghtija lil Prezz Varjazzjonijiet Prezz Totali
Eskluza fuq il-5% Eskluza
I-VAT f’€ I-VAT f’€

Quotation Subject Awarded to Price Variations over  Total Price
Excluding 5% Excluding
VAT in € VAT in €

285/14/19 Biology List of Consumables Orme Lab €226297 N/A €2262.97

services Ltd
266/14/18 Request for Quotations for the Orme Scientific €7386.00 €7386.00
Supply, Delivery, Installation and Ltd N/A

Commissioning of a Lab Calibrator
for the University of Malta

278/07/19 Request for Quotations for the Motherwell €9912.44 €9912.44
Supply and Delivery of a Portable =~ Bridge N/A
Gantry Crane for the Faculty of Industries Ltd
Engineering at the University of
Malta

272/20/18 Request for Quotations for the Outlook Coop €1390.00 €1390.00
Supply, Design, Printing, Delivery N/A

and Installation of Publicity
Material for the Promotion of ESF.
PA .04.083 - Skills Development &
Life-Long Learning for Technical,
Operational & Laboratory Staff
Project at the University of Malta

Offerti/Tenders
Offerta Suggett Moghtija lil Prezz eskluza Varjazzjonijiet Prezz totali
I-VAT f°€ ’il fuq minn eskluza I-VAT
5% f’€
Tender Subject Awarded to Price excluding  Variations Total price
VAT in € over 5% excluding VAT
in€
UM2117 Tender for the Al-Nibras for €39,894.50 N/A €39,894.50
Supply, Delivery and Science &
Installation of Various Technology

Furniture, Produced
with Environmentally
Friendly Materials
and Processes, for the
Melitensia Special
Collection Reading
Hall at the Library,
University of Malta
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Offerta

Tender

UM2118

UM2134

Lot 1
Lot 2

Lot3
Lot 4

Lot5

UM2164

UM2171

UM2133

Suggett

Subject

Tender for the

Supply, Delivery and
Installation of Various
Furniture Produced
with Environmentally
Friendly Materials

and Processes, for

the Admissions and
Students’ Information
Management System
Offices (SIMS), at the
Office of the Registrar,
University of Malta
Tender for the Provision
of Audit Services for the
First Level Control of
the Malta-Italia Project
Calypso South

I Know, News, Simit-
Tharsy

Bess, Simaseed
Mediwarn, I-Access,
Natiflife

Bythos, Harmony,
MicroWatts

Tender for the Supply
and Delivery of a
Multi-Rotor Unmanned
Aerial Vehicle (UAV)
for the Department of
Geosciences, University
of Malta

Tender for the

Supply, Delivery,
Installation, Testing

and Commissioning

of Energy Efficient
Audio Visual and Active
Networking Equipment
for the Aula Magna at
the University of Malta,
Valletta Campus

Tender for the

Supply, Delivery,
Installation, Testing

and Commissioning of
a Variable Refrigerant
Flow (VRF) System

at University House,
University of Malta

Moghtija lil

Awarded to

Al-Nibras for
Science &
Technology

PKF Limited
PKF Limited

PKF Limited
PKF Limited

PKF Limited

3D Target SRL

DAB Electronica

Co. Ltd

Arjakon Limited

Prezz eskluza Varjazzjonijiet Prezz totali

I-VAT £’€ ’il fuq minn eskluza 1-VAT
5% f’€
Price excluding  Variations Total price
VAT in € over 5% excluding VAT
in€
€17,799.00 N/A €17,799.00
€6,000.00 N/A €6,000.00
€24,000.00 N/A €24,000.00
€14,000.00 N/A €14,000.00
€17,000.00 N/A €17,000.00
€24,000.00 N/A €24,000.00
€88,980.00 €88,980.00
€214,917.00 N/A €214,917.00
€70,274.20 N/A €70,274.20
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Offerta

Tender

UM2166

UM2139

UM2201

UM2195

UM2214

UM2196

UM2173

Suggett

Subject

Tender for
‘Environmentally
Friendly’ General
Building Works and
Finishes on Various
Sites at the Campuses of
the University of Malta
Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commissioning

of a UV-VIS-NIR
Spectrophotometer
System for the
University of Malta

Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commissioning

of a Total Organic
Carbon Analyser for the
University of Malta

Tender for the
Refurbishment of
Corridor Flooring

using Environmentally
Friendly Materials

and Processes, at the
Engineering Building, at
the University of Malta
Tender for the Supply
and Delivery of Energy
Efficient Personal
Desktop Computers for
the University of Malta
Tender for the Supply
and Delivery of a Body
Sensor Network System
for the University of
Malta

Tender for the

Supply, Delivery and
Installation of Movable
Partitions, produced
with Environmentally
Friendly Materials

and Processes, for the
Faculty of Classics and
Archaeology and for
the Art Room at the
University of Malta

Moghtija lil

Awarded to

Arthur Xuereb

Technoline

Technoline Ltd

Camray Company
Limited

Island Engineering
Services Ltd

Technoline Ltd

De Valier

Prezz eskluza
I-VAT f’€

Price excluding
VAT in €

€103,631.00

€119,772.06

€24,099.87

€138,901.05

€57,700.23

€27,206.39

€30,700.00

Varjazzjonijiet
’il fuq minn
5%

Variations
over 5%

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

Prezz totali
eskluza 1-VAT
f’€

Total price
excluding VAT
in€

€103,631.00

€119,772.06

€24,099.87

€138,901.05

€57,700.23

€27,206.39

€30,700.00
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Offerta

Tender

UM2037

UM2159
CT2416/2018

UM2147

UM2097

Lot 1

Lot 3
Lot 4

Lot5

Suggett

Subject

Tender for the Provision
of Security Services on
the Campuses of the
University of Malta
and the Junior College
and other University
Designated Sites
Tender for the
Mechanical and
Electrical Installation
and Finishing Works
using Environmentally
Friendly Materials at
the Aula Magna at the
University of Malta,
Valletta Campus
Tender for the

Supply, Delivery,
Installation, Testing
and Commissioning

of Seismic Simulation
Equipment at the
University of Malta
Tender For The
Supply, Delivery

And Installation Of
Materials Laboratory
Equipment Including;
A Dip-Coater, Portable
X-Ray Fluorescence
(Xrf) Analyser, High
Temperature Tube
Furnace, An Automatic
Vacuum Sputter Coater
For Sem-Tem Sample
Preparation and a
Cold Wire Saw

X-ray flourescence
(XRF) analyser

Tube Furnace

Vacuum sputter coater
for SEM-TEM sample
preparation

Cold saw wire cutter

Moghtija lil

Awarded to

Executive Security
Services Limited &
Signal 8 Security
Services

De Valier Company
Limited

Servotest Testing
Systems Ltd

Tektraco Ltd

Orme Scientific Ltd
Reactilab Ltd

Reactilab Ltd

Prezz eskluza
I-VAT f’€

Price excluding
VAT in €

€659,627.12

€652,957.10

€475000.00

€20780.55

€19750.00
€18134.00

€30730.00

Varjazzjonijiet
’il fuq minn
5%

Variations
over 5%

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A
N/A

N/A

Prezz totali
eskluza 1-VAT
f’€

Total price
excluding VAT
in€

€659,627.12

€652,957.10

€475000.00

€20780.55

€19750.00
€18134.00

€30730.00
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Offerta

Tender

UM2178

UM2215

UM?2205

UM2179

UM2180

UM2198

UM2189

Suggett

Subject

Tender For The

Supply, Delivery And
Installation Of An
Upright Metallurgical
Microscope Including
Environmentally
Friendly Computer
Hardware

Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commisioning

of Automotive
Dynamometer with
Ancillaries at the
University of Malta
Tender For The Supply
And Delivery Of A
Thermal Imaging
Camera At The
University of Malta
Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commissioning of
Biopotential Acquisition
and Simulation System:
EEG and Dense EMG
System at the University
of Malta

Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commissioning of
Biopotential Acquisition
and Simulation System:
EEG and Dense EMG
System at the University
of Malta

Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commissioning

of Air Quality
Measurement Station
and Transmitter at the
University of Malta
Tender For The Supply,
Delivery, Installation
And Commissioning
Of Glassware Used

As Reaction Vessels
For Synthesis At The
University Of Malta

Moghtija lil

Awarded to

Technoline Ltd

Tektraco Ltd

E J Busuttil Ltd

Nabuk Distributors
Ltd

Nabuk Distributors
Ltd

Tektraco Ltd

Orme Scientific Ltd

Prezz eskluza
I-VAT f’€

Price excluding
VAT in €

€37302.32

€108856.86

€19967.00

€218895.12

€42104.50

€44046.00

€29445 85

Varjazzjonijiet
’il fuq minn
5%

Variations
over 5%

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

Prezz totali
eskluza 1-VAT
f’€

Total price
excluding VAT
in€

€37302.32

€108856.86

€19967.00

€218895.12

€42104.50

€44046.00

€29445 85
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Offerta

Tender

UM?2209

UM219%4

UM2210

UM2128:
LOT 2

UM2202

UM?2207

Lot 1

Lot 2

Lista ta’ Direct Orders approvati mill-1 ta’ Lulju, 2019 sal-31 ta’ Dicembru, 2019

Suggett

Subject

Tender for the Supply,
Delivery, Installation
and Commissioning
of a High Speed Low
Noise Digital Storage
Oscilloscope at the
University of Malta
UM2209

Tender For The Supply
And Delivery Of
Electrical Measurement
Instruments At The
University Of Malta

Tender For The Supply,
Delivery, Installation
And Commissioning
Concrete Tga-Dsc At
The University Of Malta

Tender For The Supply,
Delivery, Installation
And Commissioning
Of Dynamic Loading
Equipment At The
University Of Malta
Esf.Pa4.0083 — Tender
For The Provision Of
Training Services — Iso
Standards Courses
Tender For The
Provision Of Training
Services — Management
Courses

Project Management
Professional (Prince2
Foundation Method)

EU Funds Management

Moghtija lil

Awarded to

Test and
Measurement
Instrumentation Ltd

Test and
Measurement
Instrumentation Ltd

Labo Pharm Ltd

Tektraco Ltd

Training Malta

Pricewaterhouse
coopers

Pricewaterhouse
coopers

Prezz eskluza
I-VAT f’€

Price excluding
VAT in €

€120000.00

€40600.00

€140000.00

€116882.00

€73234.30

€26000.00

€40000.00

List of Direct Orders approved from 1st July, 2019 till 31st December, 2019

Data tal-
Approvazzjoni

Date of
Approval

15/07/2019

Suggett

Subject

Increasing Chemotherapy
Sensitivity

Moghtija lil

Awarded to

Inovotion of
France

Prezz Eskluza
1-VAT f’€

Price Excluding
VAT in €

€12,120.00

Varjazzjonijiet
’il fuq minn
5%

Variations
over 5%

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

Varjazzjonijiet
’il fuq minn
5%

Variations over
5%

N/A

Prezz totali
eskluza 1-VAT
f’€

Total price
excluding VAT
in€

€120000.00

€40600.00

€140000.00

€116882.00

€73234.30

€26000.00

€40000.00

Prezz totali
eskluza I-VAT
f’€

Total Price
Excluding VAT
in€
€12,120.00
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Data tal- Suggett
Approvazzjoni
Date of Subject
Approval
15/07/2019 Extension to the CAVE
Immersion Lab
04/07/2019 Purchase of Isolated Variacs
30/07/2019 Procurement of Ground
Penetrating Radar System
30/07/2019 Filing of project Patent
02/08/2019 Specifically Manufactured
Furniture for Laboratories
22/08/2019 Setting up of Scaffolding
Services
20/08/2019 Professional Logistics and
Diving Services
20/08/2019 Delayed element to be
integrated into the CERN’s
Particle Accelertor
01/09/2019 Purchase of Additional
Software Modules
10/09/2019 Contracting of Architectural
& Civil Engineering Services
06/09/2019 Adobe Subscription Licences
for 1 year
06/09/2019 CO2 Laser Cutter
06/09/2019 Renewal of Europractice Full
Membership 2019-2020
13/09/2019 Provision of Access points
services for handling of
e-invoices
13/09/2019 Maintenance Renewal for 1
year
13/09/2019 Purchase of HPLC
15/09/2019 Software Licence
Micromedex International
Hospitals
05/10/2019 Specific Maintenance for

the year 2020 Renewing

the Annual Maintenance
Agreement for the Electrical,
Low Voltage and the
Mechanical Services

Moghtija lil

Awarded to

PT Matic
Environmental
Services

Filec
Transformers Ltd
3D Target S.r.l.

Harness, Dickey
and Pierce PL.C.
Bezzina Bros
Ltd.

Matrix
Scaffolding Ltd.
Oloturia Sub DC

IMEC VZW -
Belgium

Tribal Education
Ltd

Bezzina & Cole
Architects and
Civil Engineers
Pugh Computers
Ltd

Thebes Holding
Ltd

Rutherford
Appleton
Laboratory
Pagero UK Ltd

UNIT4 Business
Software Ltd

Technoline Ltd

IBM Ireland
Product
Distribution
Limited

Central Power
Installations Ltd

Prezz Eskluza
I-VAT f’€

Price
Excluding VAT
in€
€83,000.00
€12,520.00
€71,555.00
€19,800.00
€30,924 .28
€16,800.00

€11,000.00

€15,800.00

€50,121.00

€46,800.00

€17442.02
€30,716.00

€17,762.00

€10,737.50

€55,532.12
€56,837.44

€12,714.09

€29,445.00

Varjazzjonijiet Prezz totali

’il fuq minn eskluza 1-VAT
5% f’€
Variations Total Price
over 5% Excluding VAT

in€
N/A €83,000.00
N/A €12,520.00
N/A €71,555.00
N/A €19,800.00
N/A €30,924 .28
N/A €16,800.00
N/A €11,000.00
N/A €15,800.00
N/A €50,121.00
N/A €46,800.00

€17442.02
N/A

€30,716.00
N/A

€17,762.00
N/A

€10,737.50
N/A

€55,532.12
N/A

€56,837.44
N/A

€12,714.09
N/A

€29,445.00
N/A
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Data tal-
Approvazzjoni

Date of
Approval

15/10/2019

15/10/2019

22/10/2019

22/10/2019

22/10/2019

11/11/2019

11/11/2019

11/11/2019

11/11/2019

16/11/2019

16/11/2019

16/11/2019

16/11/2019

Suggett

Subject

Specific Maintenance
Agreement for 2020 Renewal
of the annual maintenance
agreement for the Air-
conditioning and Ventilation
System

Specific Maintenance
Agreement for 2020
Contracting an annual
maintenance agreement for

the scheduled maintenance of

VREF system
Accomodation for the
holding of IOI Training
Course

Upgrading the VRF System

Renewing the site-wide
agreement for Nvivo
Desktop License for period
12/11/2019 - 11/11/2024
Contracting the statutory
Maintenance and technical
agreement for SIMS
Renewing the site license
agreement for Mathematica
for period 1/12/2019 -
30/11/2022

Teledyne Benthos ATM-900
Acoustic Modem

Specific Maintenance
Agreement 2020-2022 for the
Air-Conditioning Systems
Licensing of Library
Software Maintenance
Licence

Procurement of Library
Information Access and
Journal Subscription
Procurement of Library
Information Access and
Journal Subscription
Procurement of Library
Information Access and
Journal Subscription

Moghtija lil

Awarded to

Engenuity Ltd

Mekanika
Limited

International
ocean Institute

MA&A Services
Ltd

QSR

International UK

Ltd

Tribal Education
Ltd

Adalta Software
Snc - Italy

PT Matic
Environmental
Services
MA.&A.
Services Ltd

ExLibris - UK
Emerald Group
Publishinf

Limited-UK
DEA - IEL

Jstor-USA

Prezz Eskluza
I-VAT f’€

Price
Excluding VAT
in€

€14,990.00

€35,305.43

€26,000.00

€108,946.53

€34,210.00

€81,705.65

€27,777.00

€42,500.00

€42,653.43

€60,000.00

€78,784.00

€86,600.00

€26,000.00

Varjazzjonijiet Prezz totali

’il fuq minn
5%

Variations
over 5%

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

eskluza I-VAT
f’€

Total Price
Excluding VAT
in€

€14,990.00

€35,305.43

€26,000.00

€108,946.53

€34,210.00

€81,705.65

€27,777.00

€42,500.00

€42,653.43

€60,000.00

€78,784.00

€86,600.00

€26,000.00
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Data tal- Suggett Moghtija lil Prezz Eskluza  Varjazzjonijiet Prezz totali
Approvazzjoni I-VAT f’€ ’il fuq minn eskluza 1-VAT
5% f’€
Date of Subject Awarded to Price Variations Total Price
Approval Excluding VAT  over 5% Excluding VAT
in€ in€
16/11/2019 Procurement of Library Taylor & Francis €116,000.00 N/A €116,000.00
Information Access and
Journal Subscription
16/11/2019 Procurement of Library American €14,600.00 N/A €14,600.00
Information Access and Mathematical
Journal Subscription Society - USA
16/11/2019 Procurement of Library Lexis Nexis- €16,100.00 N/A €16,100.00
Information Access and Jurisclasseur
Journal Subscription (French)
16/11/2019 Procurement of Library Oxford €32,800.00 N/A €32,800.00
Information Access and University Press
Journal Subscription -UK
16/11/2019 Procurement of Library Association €15,700.00 N/A €15,700.00
Information Access and of Computing
Journal Subscription Machinery-USA
16/11/2019 Procurement of Library Clarivate €49,000.00 N/A €49,000.00
Information Access and
Journal Subscription
16/11/2019 Procurement of Library Sage €101,200.00 N/A €101,200.00
Information Access and
Journal Subscription
16/11/2019 Procurement of Library BMIJ €21,600.00 N/A €21,600.00
Information Access and
Journal Subscription
16/11/2019 Procurement of Library Institute of €15,850.00 N/A €15,850.00
Information Access and Physics (IOP)
Journal Subscription
16/11/2019 Procurement of Library Reaxys - Reed €18,200.00 N/A €18,200.00
Information Access and Elsevier
Journal Subscription
02/12/2019 Purchase of Tecan INFINITE  EJ Busuttil Ltd €34,140.07 N/A €34,140.07
F PLEX
02/12/2019 NMR Repair Bruker €18,421.00 N/A €18,421.00
02/12/2019 Purchase of RHK RO9plus RHK Technology €102,050.00 N/A €102,050.00
Controller Inc USA
09/08/2019 Supply, installation and Qualitas €528,120.00 N/A €528,120.00
commissioning of 2 Instruments S.A.
SeaSonde HF radars
21/08/2019 Various Probes Aerolab €4,873.00 N/A €4,873.00
01/10/2019 Uniform Light Source Bentham €13,559.00 N/A €13,559.00
System Instruments Ltd.
21/08/2019 Device for the Synchronisation ~Cedros €2118.65 N/A €2118.65
of Biometric Data
01/12/2019 Handheld Air Quality AEROQUAL €7267.80 N/A €7267.80

Monitors with Exchangeable

Sensor Heads
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Data tal- Suggett Moghtija lil Prezz Eskluza  Varjazzjonijiet Prezz totali
Approvazzjoni I-VAT f’€ ’il fuq minn eskluza 1-VAT
5% f’€
Date of Subject Awarded to Price Variations Total Price
Approval Excluding VAT  over 5% Excluding VAT
in€ in€
21/08/2019 Unmanned Aerial Vehicle PITMATIC Ltd €24764.35 N/A €24764.35
03/12/2019 Bulk Conductivity Al Nibras €10560.00 N/A €10560.00
01/12/2019 Heat Box Al Nibras €7920.00 N/A €7920.00
03/12/2019 Cement Hydration Calorimeter ~ Tektraco Ltd €18993.00 N/A €18993.00
01/12/2019 Cement Consistency and Tektraco Ltd €7048.61 N/A €7048.61
Setting Time
20/08/2019 Concrete Crushing Equipment Retsch GmBH €5000.00 N/A €5000.00
KUNSILL LOKALI L-MOSTA MOSTA LOCAL COUNCIL

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg

II-Kunsill Lokali 1-Mosta jgharraf li Triq il-Monsinjur
Bezzina u l-parkegg tar-Rotunda tal-Mosta se jkunu maghluga
ghat-traffiku u parkegg nhar il-Hadd, 1-1 ta’ Marzu, 2020,
mit-8.00 a.m. sal-4.00 p.m.

1t-28 ta’ Frar, 2020

KUNSILL LOKALI HAL QORMI
Sospensjoni ta’ Parkegg

[I-Kunsill Lokali Hal Qormi jgharraf li hadd ma jista’
jipparkja nhar is-Sibt, 14 ta’ Marzu, 2020, mis-7.30 a.m. sal-
4.00 p.m., hdejn ir-residenza 97, Id-Dielja, Triq il-Habbiez,
Hal Qormi, u nhar it-Tlieta, 3 ta’ Marzu, 2020, mis-7.30 a.m.
sas-7.00 p.m., fi Triq Ani¢i hdejn il-bus stop.

Vetturi pparkjati jigu rmunkati.

1t-28 ta’ Frar, 2020

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR
Sospensjoni ta’ Parkegg
[1-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar jgharraf lill-pubbliku
li minn nhar it-Tnejn, 2 ta’ Marzu, 2020, sat-Tnejn, 6 ta’

April, 2020 (24 siegha kuljum) hadd ma jista’ jipparkja fi
Triq San Pawl.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

1t-28 ta’ Frar, 2020

Suspension of Traffic and Parking
The Mosta Local Council notifies that Triq il-Monsinjur
Bezzina and Mosta Rotunda car park will be closed for traffic
and parking on Sunday, 1st March, 2020, from 8.00 a.m. till
4.00 p.m.

28th February, 2020

HAL QORMI LOCAL COUNCIL
Suspension of Parking
The Hal Qormi Local Council notifies that no parking is
allowed on Saturday, 14th March, 2020, from 7.30 a.m. till
4.00 p.m., near residence 97, Id-Dielja, Triq il-Habbiez, Hal
Qormi, and on Tuesday, 3rd March, 2020, from 7.30 a.m. till
7.00 p.m., in Triq Ani¢i near the bus stop.

Parked cars will be towed.

28th February, 2020

SAN PAWL IL-BAHAR LOCAL COUNCIL
Suspension of Parking
The San Pawl il-Bahar Local Council notifies the general
public that from Monday, 2nd March, 2020, till Monday, 6th

April, 2020 (24 hours everyday) no parking is allowed in
Triq San Pawl.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

28th February, 2020
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2020 to 31st January 2020

Actual Actual
Budget Revenue Revenue
Jan - Jan Jan - Jan
2020 2020 2019
€ € €

REVENUE
I  Customs and Excise Duties 350,140,000 27,180,513 16,288,969
II  Licences, Taxes and Fines 420,253,000 32,188,796 34,306,027
I Income Tax 1,936,000,000 109,533,915 105,123,112
IV Value Added Tax 1,099,000,000 43,270,543 45,503,785
V  Fees of Office 103,993,000 6,074,129 4,226,718
VI  Sales - Goods 2,509,000 12,832 ---
VII Sales - Services 28,947,000 111,217 -
VIII Sales - Others 4,010,000 598,001 -
IX Reimbursements 4,003,000 541,376 2,747,369
X  Central Bank of Malta 28,500,000 5,000,000 5,000,000
XI Rents 37,615,000 2,413,957 2,042,158
XII Dividends on Investment/Receipts 47,161,000 650,000 200,000
XIII Interest on loans made by Government 276,000 48 94
XIV  Social Security 1,149,000,000 61,939,640 71,729,175
XV  Grants 208,382,000 15,221,993 13,065,305
XVI Miscellaneous Receipts 31,958,000 968,004 2,170,737
Total Ordinary Revenue 5,451,747,000 305,704,964 302,403,449
XVII Loans 450,000,000 - -
XVIII Repayment of loans made by Government 666,000 - ---
XIX Proceeds from Sale of Shares 889,000 888,888 888,888
Total Non-Ordinary Revenue 451,555,000 888,888 888,888
TOTAL REVENUE 5,903,302,000 306,593,851.88 303,292,337

Note: Figures in Statement may not add up due to rounding
The Treasury

Authority: Treas 34/2020

Paulanne Mamo

Date: 07-02 -2020 Accountant General
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2020 to 31st January 2020

RECURRENT EXPENDITURE
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36

Office of the President

House of Representatives

Office of the Ombudsman

National Audit Office

Commissioner for Standards in Public Life
Office of the Prime Minister

Information

Government Printing Press

Electoral Office

Public Service Commission

Ministry for Health

Ministry for the Economy, Investment and Small Businesses
Commerce

Ministry for Education and Employment
Education

Ministry for Energy and Water Management
Ministry for Finance

Economic Policy

Treasury

Commissioner for Revenue

Customs

Contracts

Ministry for Tourism

Ministry for Home Affairs and National Security
Armed Forces of Malta

Police

Probation and Parole

Civil Protection

Ministry for Justice, Culture and Local Government

Local Government
Ministry for the Environment, Sustainable Development and
Climate Change

Ambjent Malta
Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion
Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects

Ministry for Gozo

Budget

2020

4,580,000
10,443,000
1,340,000
3,800,000
640,000
66,786,000
1,411,000
1,666,000
2,783,000
742,000
702,024,000
22,628,000
1,664,000
347,308,000
301,026,000
97,077,000
185,557,000
1,750,000
39,537,000
20,050,000
12,453,000
1,866,000
123,213,000
39,300,000
57,222,000
78,356,000
1,416,000
9,282,000
98,593,000
52,829,000

88,652,000
18,078,000
34,737,000
101,671,000
48,271,000

Actual
Expenditure
Jan - Jan
2020
€

382,503
2,683,576
900,000
320,000
2,461,536
87,539
111,537
253,724
71,838
45,510,646
2,642,847
116,340
23,606,444
29,878,810
2,341,147
26,031,035
112,007
146,390
108,085
947,593
123,548
17,387,820
4,315,016
3,828,786
6,493,481
91,311
658,927
9,173,773
11,723,226

9,133,002
1,253,801
1,520,492
5,515,042
2,201,908

Actual
Expenditure
Jan - Jan
2019
€

511,517
437,969
580,000
175,000
4,941,309
97,195
92,083
380,413
64,166
57,090,500
1,898,725
126,764
23,697,262
24,982,468
6,115,076
22,615,334
231,018
770,194
1,476,678
1,102,248
118,211
12,834,213
1,277,786
3,974,614
5,817,540
84,163
465,703
4,129,176
10,226,160

3,184,385
2,762,139
1,754,586
8,709,083
2,986,510
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2020 to 31st January 2020
Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure
Jan - Jan Jan - Jan
2020 2020 2019
€ € €
RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)
37 Ministry for the Family, Children's Rights and Social Solidarity 108,813,000 21,845,959 8,552,754
38  Social Policy 391,816,000 733,033 11,903,567
39 Social Security Benefits 1,061,995,000 81,080,563 68,337,439
40 Ppensions 100,664,000 9,144,935 8,850,051
41  Elderly and Community Care 166,003,000 11,784,328 11,331,417
42 Ministry for European Affairs and Equality 23,596,000 1,541,219 1,413,569
43 Industrial and Employment Relations 1,705,000 113,860 111,855
[Correctional Services --- - 1,316,750
[Judicial - --- 1,648,890
SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 4,433,343,000 338,377,628 319,176,480
19 Treasury
EFSF/ESM Credit Line Facility -—- - -—-
TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 4,433,343,000 338,377,628 319,176,480
20  Public Debt Servicing
Contribution to Sinking Fund - Local - --- ---
Contribution to Special MGS Sinking Fund - --- ---
Interest - Local 235,380,839 12,221,217 12,919,870
Repayment of Loan - Local 461,583,000 --- -
Early Repayments of MGRSB - --- 171,600
Contribution to Sinking Fund - Foreign 50,000 - -
Interest - Foreign 8,632 --- -
Interest - Short-term borrowing 832,529 20 14
TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 697,855,000 12,221,237 13,091,484
TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
AND PUBLIC DEBT SERVICING 5,131,198,000 350,598,864 332,267,964

Note: Figures in Statement may not add up due to rounding

The Treasury
Authority: Treas 34/2020

Date: 07- 02 - 2020

Paulanne Mamo

Accountant General
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2020 to 31st January 2020

Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure
Jan - Jan Jan - Jan
2020 2020 2019
€ € €
CAPITAL PROGRAMME
I Office of the President 589,000 540 16,876
II  House of Representatives 2,188,000 - 1,982
I  Office of the Prime Minister 46,987,000 313 669,387
IV Ministry for Health 50,998,000 823,470 1,084,976
V  Ministry for the Economy, Investment and Small Businesses 38,800,000 8,501,079 5,000,002
VI Ministry for Education and Employment 100,791,000 5,341,918 6,285,440
VII Ministry for Energy and Water Management 39,416,000 20,917 212,840
VIII Ministry for Finance 14,859,000 994,591 330,877
IX Ministry for Tourism 32,861,000 268,163 252,573
X  Ministry for Home Affairs and National Security 44,941,000 922,087 99,356
XI Ministry for Justice, Culture and Local Government 28,353,000 163,292 30,314
XII Ministry for the Environment, Sustainable Development and
Climate Change 72,962,000 1,838,131 2,547,034
XII Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion 2,483,000 - 109,603
XIV  Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects 165,646,000 11,531,662 7,945,265
XV Ministry for Gozo 19,220,000 48,469 25,671
XVI Ministry for the Family, Children's Rights and Social
Solidarity 23,807,000 464,382 269,474
XVII Ministry for European Affairs and Equality 50,036,000 52,426 377,081
TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 734,937,000 30,971,440 25,258,750
VIII Ministry for Finance
Investment - Equity Acquisition 10,100,000 13,960,002 307,732
TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 745,037,000 44,931,441 25,566,482
TOTAL EXPENDITURE 5,876,235,000 395,530,306 357,834,446
Note: Figures in Statement may not add up due to rounding
The Treasury

Authority: Treas 34/2020

Date: 07-02 -2020

Paulanne Mamo

Accountant General
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chairman Ezekuttiv, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma jgharraf illi:

Jintlagghu offerti/kwotazzjonijiet fil-gurnata u l-hin
indikati hawn taht. Il-kwotazzjonijiet/offerti ghandhom
jintbaghtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 6 ta’ Marzu, 2020, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/07/2020. Disinn, provvista, konsenja,
installazzjoni u kkummissjonar ta’ MCC u rinovar ghal boosters
tan-Naxxar ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/09/2020. Provvista u konsenja
ta’ batteriji ghal scada outstations u base stations ghall-
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/05/2020. Provvista u konsenja ta’
circuit breaker panels b’vultagg baxx ghall-Korporazzjoni
ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/03/2020. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista, konsenja u hatt ta’ UPVC pipes ghall-Korporazzjoni
ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/11/2020. Provvista u konsenja ta’
600mm manhole covers u frames ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 10 ta’ Marzu, 2020, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/ 12/2020. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista u konsenja ta’ liquid chlorine gas ghal sorsi ta’
groundwater ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2020, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/17/2020. Bini ta’ 3 kmamar effi¢jenti
fl-uzu tal-energija billi jintuzaw materjali u prodotti li ma
jaghmlux hsara ’l-ambjent ghal uzu tal-elettriku fil-Pwales
Wastewater Pumping Station tal-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 16 ta’ Marzu, 2020, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/14/2020. Xiri ta> GPR Machine
ghal Utility Detection u prospezzjoni arkeologika ghall-
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

*Avviz Nru. WSC/T/13/2020. Bazi ta’ ftehim ghall-bejgh
ta’ unserviceable water meters ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

WATER SERVICES CORPORATION

The Executive Chairman, Water Services Corporation
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Friday, 6th March, 2020, for:

Advt No. WSC/T/07/2020. Design, supply, delivery,
installation and commissioning of MCC and upgrades for
Naxxar boosters for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/09/2020. Supply and delivery of batteries
for scada outstations and base stations at the Water Services
Corporation.

Advt No. WSC/T/05/2020. Supply and delivery of
low voltage circuit breaker panels for the Water Services
Corporation.

Advt No. WSC/T/03/2020. Framework Agreement for the
Supply, Delivery and Unloading of UPVC Pipes for the Water
Services Corporation.

Advt No. WSC/T/11/2020. Supply and delivery of
600mm manhole covers and frames for the Water Services
Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 10th March, 2020, for:

Advt No. WSC/T/12/2020. Framework agreement for the
supply and delivery of liquid chlorine gas for groundwater
sources of the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 13th March, 2020, for:

Advt No. WSC/T/17/2020. Construction of 3 new energy
efficient rooms using environmentally friendly construction
materials and products for electrical use at Pwales Wastewater
Pumping Station of the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Monday, 16th March, 2020, for:

Advt No. WSC/T/14/2020. Purchase of a GPR Machine
for Utility Detection and Archaeological Prospection to the
Water Services Corporation.

*Advt No. WSC/T/13/2020. Framework agreement for
the sale of unserviceable water meters by the Water Services
Corporation.
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Sad-9.30 a.m. tal-Hamis, 19 ta’ Marzu, 2020, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/15/2020. Provvista u konsenja ta’ repair
clamps (80mm - 700mm) ghal metric ductile iron u imperial
cast iron pipes ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 20 ta’ Marzu, 2020, ghal:

*Avviz Nru. WSC/T/16/2020. Provvediment ta’ servizzi ta’
trasport u rimi ta’ hama mnixxfa b’mod 1i jithares l-ambjent
mill-impjant tat-Tramuntana tat-trattament tal-wastewater
ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma — bazi ta’ ftehim.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 24 ta’ Marzu, 2020, ghal:

*Avviz Nru. WSC/T/20/2020. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista u konsenja ta’ stationery items ghall-Korporazzjoni
ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgha, 25 ta’ Marzu, 2020, ghal:

*Avviz Nru.WSC/T/19/2020. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista u konsenja ta’ hard-stone sand f’basktijiet tal-25
kilo ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

*Avviz Nru.WSC/T/22/2020. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista ta’ servizz ta’ skip b’mod li jithares l-ambjent
ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokumenti huma minghajr hlas.
*Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijietjistghu jinkisbu mill-
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).
Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit. Operaturi
ekonomic¢i Maltin jehtieg ikollhom 1-Organisation eID sabiex
ikunu jistghu jidhlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’
tinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi ekonomi¢i li huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomici
jkollhom I-opportunita sabiex isiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom onlajn. Iktar
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u r-registrazzjoni
tal-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

1t-28 ta’ Frar, 2020

Up to 9.30 a.m. on Thursday, 19th March, 2020, for:

Advt No. WSC/T/15/2020. Supply and delivery of repair
clamps (80mm - 700mm) for metric ductile iron and imperial
cast iron pipes for the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 20th March, 2020, for:

*Advt No. WSC/T/16/2020. Provision of services
for the transport and disposal of dewatered sludge in an
environmentally friendly manner from the Malta North
wastewater treatment plant for the Water Services Corporation
— framework agreement.

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 24th March, 2020, for:

*Advt No. WSC/T/20/2020. Framework agreement for the
supply and delivery of stationery items for the Water Services
Corporation.

Up to 9.30 a.m.on Wednesday, 25th March, 2020, for:

*Advt No. WSC/T/19/2020. Framework agreement for the
supply and delivery of hard-stone sand in 25kg bags for the
Water Services Corporation.

*Advt No. WSC/T/22/2020. Framework agreement for
the provision of skip service in an environmentally friendly
manner for the Water Services Corporation.

No participation fee is required.
*Advertisements appearing for the first time

Tender/quotation documents are obtainable from the
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.
mt). Registration is required in order to make use of this
website. Maltese economic operators need to be in possession
of their Organisation eID in order to access this website.
More information is available from the FAQ section of the
same website.

Economic operators interested in participating in these
calls for tender are urged to take note of the workshops
being organised by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarise themselves with compiling and
submitting their tender online. More information is available
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and date specified above.

28th February, 2020
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AWTORITA TAL-ARTIJIET

L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, Awtorita tal-Artijiet, jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
il-Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, 5 ta’ Marzu, 2020.

Avviz Nru. 10. Bejgh tale quale ta’ sit mil-livell tat-triq
1 isfel fi Triq ix-Xwejni, Marsalforn, fil-limiti taz-Zebbug
(Ghawdex) kif muri bl-ahmar fuq il-pjanta P.D.2007_392_2.
L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-
ammont ta’ €2,590 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ hamsa u ghoxrin elf
u disa’mitt ewro (€25,900) ma jigux ikkunsidrati. Irid isir
il-hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 11. Bejgh tale quale tal-Garaxx f’Nru. 4 (qabel
Nru. 2) Entratura ‘C’ f’Binja Hesri, Triq Dun Anton Vella,
Wied Hesri Housing Estate, Is-Siggiewi muri bl-ahmar
u mmarkat Garaxx Nru. 4 fuq il-pjanta P.D.248_91_22.
L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-
ammont ta’ €6,030 hekk kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sittin elf u tliet mitt
ewro (€60,300) ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50
ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 12. Kiri tale quale ghal skopijiet kummerc¢jali
ta’ Garaxx/Mahzen Nru.9, Old Slave Block, Triq San
Duminku, I1-Belt Valletta kif muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D232_91_1. L-Offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €40,599 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’
tlettax-il elf hames mija tlieta u tletin ewro (€13,533) fis-
sena ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50 ghal kull
kopja tad-dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 13. Kiri tale quale tal-Hanut f’Nru. 7, Blokk
Nru. 16, Misrah ir-Rebha, II-Birgu kif muri bl-ahmar
fuq il-pjanta P.D.2011_736. L-Offert ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €39,600 kif
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ tlettax-il elf u mitejn ewro (€13,200) fis-sena
ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50 ghal kull kopja
tad-dokument tal-offerta.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
il-Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, 12 ta’ Marzu, 2020.

Avviz Nru. 15 Ghotja b’¢ens perpetwu rivedibbli tale
quale ta’ sit fi Triqg Angelo Dorini, Is-Siggiewi kif muri
bl-ahmar fuq il-pjanta P.D.2019_0666. Dan i¢-Cens ma

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies
that:

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be deposited in the Tender Box
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by
10.00 a.m. on Thursday, Sth March, 2020.

Advt No. 10. Sale tale quale of a site from street level
downwards in Triq ix-Xwejni, Marsalforn, limits of Zebbug
(Gozo) as shown edged in red on plan P.D.2007_392_2.
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for the amount
of €2,590 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of twenty-five thousand nine hundred
euro (€25,900) will not be considered. A fee of €10 will be
charged for each copy of the tender document.

Advt No. 11. Sale tale quale of the Garage at No. 4
(formerly No. 2) Entrance ‘C’ at Binja Hesri, Triq Dun Anton
Vella, Wied Hesri Housing Estate, Siggiewi, shown edged
in red and marked Garage No. 4 on plan P.D.248_91_22.
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for the
amount of €6,030 as stipulated on the tender conditions.
Offers below the amount of sixty thousand and three hundred
euro (€60,300) will not be considered. A fee of €50 will be
charged for each copy of tender document.

Advt No. 12. Lease tale quale for commercial purposes of
a Garage/Store No. 9, Old Slave Block, Triqg San Duminku,
Valletta as shown edged in red on the plan P.D.232_91_1.
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for the
amount of €40,599 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of thirteen thousand five hundred
and thirty-three euro (€13,533) per annum will not be
considered. A fee of €50 will be charged for each copy of
tender document.

Advt No. 13. Lease tale quale of a Shop at No. 7, Block
No. 16, Misrah ir-Rebha, Birgu as shown edged in red on
the plan P.D.2011_736. Tenders are to be accompanied
by a Bid-Bond for an amount of €39,600 as stipulated in
the tender conditions. Offers below the amount of thirteen
thousand two hundred euro (€13,200) per annum will not
be considered. A fee of €50 will be charged for each copy of
tender document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be deposited in the Tender Box
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by
10.00 a.m. on Thursday, 12th March, 2020.

Advt No. 15. Grant on a perpetual revisable emphyteusis
tale quale of a site at Trig Angelo Dorini, Siggiewi as
shown edged in red on plan P.D.2019_0666. This ground
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jistax jigi mifdi qabel il-hmistax-il sena mill-bidu tal-
ghotja enfitewtika. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €9,222 skont kif stipulat
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ tlett elef u erbgha u sebghin ewro (€3,074) fis-sena ma
jigux ikkunsidrati. Irid isir il-hlas ta” €50 ghal kull kopja
tad-dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 16 Bejgh tale quale ta’ Sit fuq in-naha ta’
wara tal-Fond f’Nri. 108 u 110, trig Burmarrad, Burmarrad,
limiti ta’ San Pawl il-Bahar muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D.2019_0587. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,000 hekk kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’
elf hames mija sebgha u sebghin ewro (€1,577) ma jigux
ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 17 Kiri tale quale fl-istat li jinsab fih inkluzi
xi difetti 1i jista’ jkun hemm mohbija tal-fond f’Nru. 124,
Flat Nru. 1 fil-livell tal-ewwel sular, Triq San Kristofru, Il-
Belt Valletta, muri bl-ahmar fuq il-pjanta P.D. 2018_0408.
L-Offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-
ammont ta’ €9,000 kif stipulat fil- kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti anqas mill-ammont ta’ tlett elef ewro (€3,000) fis-
sena ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50 ghal kull
kopja tad-dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 18 Bejgh tale quale ta’ Garaxx minghajr l-arja
tieghu f’Nru. 6, Triq San David, L-Imtarfa, muri bl-ahmar u
mmarkat Garaxx Nru. 6 fuq il-pjanta P.D. 87_82_1. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ta’ €3,107
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas
mill-ammont ta’ wiehed u tletin elf erbgha u sebghin ewro
(€31,074) ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €10 ghal
kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
il-Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Gimgha, 20 ta’ Marzu, 2020.

*Avviz Nru. 19. Ghotja b’¢ens temporanju ghal perjodu
li jintemm fis-16 ta’ Jannar, 2072, tale quale ta’ sit f’Ghajn
Klieb, limiti tar-Rabat, Malta kif muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D.2019_0493. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €7,500 skont kif stipulat
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ elfejn u hames mitt ewro (€2,500) fis-sena ma jigux
ikkunsidrati. Irid isir il-hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 20. Bejgh tale quale ta’ Sit fi Triq San
Pawl, San Pawl il-Bahar, muri bl-ahmar u mmarkat ittra
‘A’ fuq il-pjanta P.D.2018_0144. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €8,463 hekk

rent cannot be redeemed before the fifteenth year from the
start of emphyteutical grant. Tenders are to be accompanied
by a Bid-Bond for the amount of €9,222 as stipulated in
the tender conditions. Offers below the amount of three
thousand and seventy-four euro (€3,074) per annum will not
be considered. A fee of €50 will be charged for each copy of
the tender document.

Advt No. 16. Sale tale quale of a site at the back of
Premises at No. 108 and 110, Trig Burmarrad, Burmarrad
limits of Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan
P.D.2019_0587. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for the amount of €1,000 as stipulated on the tender
conditions. Offers below the amount of one thousand five
hundred and seventy-seven euro (€1,577) will not be
considered. A fee of €10 will be charged for each copy of
tender document.

AdvtNo. 17. Lease tale quale in its present state including
any latent defects of the premises at No. 124, Flat No. 1 at
first floor level, Triq San Kristofru Valletta, shown edged in
red on plan P.D. 2018_0408. Tenders are to be accompanied
by a Bid-Bond for an amount of €9,000 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of three thousand
euro (€3,000) per annum will not be considered. A fee of
€50 will be charged for each copy of the tender document.

Advt No. 18. Sale tale quale of a garage without its own
airspace at No. 6, Triq San David, Mtarfa as shown edged
in red and marked Garage No. 6 on plan P.D.87_82_1.
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount
of €3,107 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of thirty-one thousand and seventy-four
euro (€31,074) will not be considered. A fee of €10 will be
charged for each copy of the tender document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be deposited in the Tender Box
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by
10.00 a.m. on Friday, 20th March, 2020.

*Advt No. 19. Grant on a temporary emphyteusis for a
period which ends on the 16th January, 2072, tale quale of a
site at Ghajn Klieb, limits of Rabat, Malta as shown edged in
red on plan P.D.2019_0493. Tenders are to be accompanied
by a Bid-Bond for the amount of €7,500 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of two thousand
and five hundred euro (€2,500) per annum will not be
considered. A fee of €10 will be charged for each copy of
the tender document.

*Advt No. 20. Sale tale quale of a Site at Triq San Pawl,
St Paul’s Bay, shown edged in red and marked letter ‘A’
on plan P.D.2018_0144. Tenders are to be accompanied by
a Bid-Bond for the amount of €8,463 as stipulated in the



1t-28 ta’ Frar, 2020

1835

kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas
mill-ammont ta’ erbgha u tmenin elf sitt mija u tletin ewro
(€84,630) ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50 ghal
kull kopja tad-dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 21. Bejgh tale quale ta’ Sit fi Triq San
Pawl, San Pawl il-Bahar, muri bl-ahmar u mmarkat ittra
‘B’ fuq il-pjanta P.D.2018_0144. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,000 hekk
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ tmint elef tliet mija u sebghin ewro (€8,370) ma
jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 22. Kiri minn sena ghal sena tale quale tal-
Fond f’Nru. 23, Sur San Gwann, Bormla, muri fuq il-pjanta
L.D.23/80/20. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ta’ €2,910 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mija u
sebghin ewro (€970) fis-sena ma jigux ikkunsidrati. Irid isir
hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 23. Bejgh tale quale ta’ Sit fiz-Zona Is-
Sellum, limiti tal-Mellieha, Il-Mellicha muri bl-ahmar
fuq il-pjanta P.D.2019_0605. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,000 hekk
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf mitejn tmienja u sebghin ewro (€1,278) ma
jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 24. Kiri minn sena ghal sena ghal skopijiet
agrikoli ta’ Bi¢ca Art tale quale fil-Qammieh fil-limiti
tal-Mellieha, Il-Melliecha muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D.2018_0230. L-Offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-Offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tliet
mija u disghin ewro (€390) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.
Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 25. Kiri ghal perjodu ta’ erba’ (4) snin
ghal skopijiet agrikoli ta’ Sit f’Ta’ Xaghri, fil-limiti ta’
Marsaskala, Marsaskala, kif muri bl-ahmar fuq il-pjanta P.D.
2019_0358. Dan is-sit huwa soggett ghal servitujiet ezistenti
a favur ta’ proprjetajiet adjacenti. L-Offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,260 kif
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti angas mill-
ammont ta’ erba’ mija u ghoxrin ewro (€420) fis-sena ma
jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti ohra,
tista’ tinkiseb mill-Awtorita tal-Artijiet, il-Berga tal-Baviera,

tender conditions. Offers below the amount of eighty-four
thousand six hundred and thirty euro (€84,630) will not be
considered. A fee of €50 will be charged for each copy of
tender document.

*Advt No. 21. Sale tale quale of a Site at Triq San Pawl,
St Paul’s Bay, shown edged in red aand marked letter ‘B’
on plan P.D.2018_0144. Tenders are to be accompanied
by a Bid-Bond for the amount of €1,000 as stipulated in
the tender conditions. Offers below the amount of eight
thousand three hundred and seventy euro (€8,370) will not
be considered. A fee of €10 will be charged for each copy of
tender document.

*Advt No. 22. Lease on a year to year basis tale quale of
the Premises at No. 23, St John Bastion, Cospicua as shown
on plan L.D.23/80/20. Tenders are to be accompanied by a
Bid-Bond for the amount of €2,910 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of nine hundred and
seventy euro (€970) per annum will not be considered. A fee
of €10 will be charged for each copy of the tender document.

*Advt No. 23. Sale tale quale of a Site at Is-Sellum Area
in the limits of Mellicha, Mellieha, as shown in red on the
plan P.D. 2019_0605. Tenders are to be accompanied by
a Bid-Bond for the amount of €1,000 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of one thousand
two hundred and seventy-eight euro (€1,278) will not be
considered. A fee of €10 will be charged for each copy of
the tender document.

*Advt No.24.Lease on a year to year basis for agricultural
purposes of a Portion of Land tale quale at Qammieh in the
limits of Mellieha, Mellieha, shown edged in red on the plan
P.D.2018_0230. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for the amount of €1,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of three hundred and
ninety euro (€390) per annum will not be considered. A fee
of €10 will be charged for each copy of tender document.

*Advt No. 25. Lease for a period of four (4) years
for agricultural purposes of a site at Ta’ Xaghri, limits
of Marsaskala as shown edged in red on the plan P.D.
2019_0358. This site is subject to existing servitudes in
favour of adjacent properties. Tenders are to be accompanied
by a Bid-Bond for the amount of €1,260 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of four hundred
and twenty euro (€420) per annum will not be considered.
A fee of €10 will be charged for each copy of the tender
document.

*Advertisements appearing for the first time
Tenders should only be made on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other
documents, is obtainable from the Lands Authority, Auberge
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I1-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
11.45 a.m. Ma ssirx rifuzjoni ghal flus li jkunu diga thallsu
ghad-dokument tal-offerta.

1t-28 ta’ Frar, 2020

MALTA LIBRARIES
L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, Malta Libraries, jgharraf illi:

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 2 ta’ Marzu, 2020, jintlaqghu
kwotazzjonijiet u ghandhom jintbaghtu online BISS fuq
(tenders Jibrary @gov.mt) ghal:

Kwot. Nru. ML 23/2020. Stampar ta’ barcoded library
membership cards.

Kwot. Nru. ML 84/2019. On-call plumber/electrician li jkollu
Licenzji Au B.

Kwot. Nru. ML 25/2020. Servizz ta’ konsenja ta’ dokumenti
mil-Librerija Pubblika Centrali fil-Furjana lejn il-Biblijoteka
Nazzjonali fil-Belt Valletta u vici versa.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu permezz
ta’ ittra elettronika lil (tenders.library@gov.mt) billi tikkwota
r-referenza ta’ hawn fuq.

1t-28 ta’ Frar, 2020

KUNSILL MALTI GHAS-SETTUR
TAL-VOLONTARIJAT

I1-Kunsill Malti ghas-Settur tal-Volontarjat jgharraf li
1-Foundation for Respite Care Services ged taghmel sejha
ghall-kwotazzjoni ghall-progett VOPS 92/2020.

Din it-talba ghall-kwotazzjoni ged ssir biex jigu installati
pannelli tal-gypsum, tikhil u zebgha ta’ 8 kmamar u kurituri.
Ix-xoghol irid isir gewwa Dar il-Kaptan u jkun lest sal-1 ta’
Mejju, 2020.

Dawk interessati huma mitluba jikkuntattjaw Dar il-Kaptan
fuq 2145 0103/4/5 jew b’ittra elettronika lil (info.darilkaptan@
gmail.com). Il-kwotazzjoni mistennija tintbaghat sa mhux
iktar tard mill-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2020.

Dan il-progett gie ffinanzjat permezz tal-iskema Voluntary
Organisations Project Scheme (VOPs) amministrata mill-
Kunsill Malti ghas-Settur tal-Volontarjat. Dan il-progett
jirrifletti biss il-fehmiet u I-hsibijiet tal-pubblikaturi/awturi, u
1-Kunsill Malti ghas-Settur tal-Volontarjat ma jistax jinzamm
responsabbli ghall-kontenut jew ghall-uzu li jista’ jsir minn
dan l-istess kontenut.

1t-28 ta’ Frar, 2020

de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and 11.45 a.m. Tender fees are non-refundable.

28th February, 2020

MALTA LIBRARIES
The Chief Executive Officer, Malta Libraries, notifies that:

Up to 9.30 a.m. on Monday, 2nd March, 2020,
quotations will be received and are to be submitted online
ONLY on (tenders.library@gov.mt) for:

Quot. No. ML23/2020. Barcoded library membership
cards.

Quot. No. ML 84/2019. On-call service of plumber/
electrician in possession of Licences A and B.

Quot. No. ML25/2020. Transport delivery service of
documents from the Central Public Library in Floriana to the
National Library in Valletta and vice-versa.

Quotation documents are obtainable by sending an email
to (tenders.library@gov.mt) quoting the reference provided
above.

28th February, 2020

MALTA COUNCIL FOR THE
VOLUNTARY SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector notifies that
the Foundation for Respite Care Services is requesting the
call for quotations for VOPS 92/2020.

Request for quotations for the installation of gypsum
panels, plastering and painting of 8 rooms and corridors.
Work is to be carried out at Dar il-Kaptan not later then 1st
May, 2020.

Interested suppliers are to contact Dar il-Kaptan on 2145
0103/4/5 or by email to (info.darilkaptan@gmail.com).
Requested quotations are to be sent not later than Friday,
13th March, 2020.

This project has been funded by the Voluntary
Organisations Project Scheme (VOPs) managed by the Malta
Council for the Voluntary Sector (MCVS). This project/
publication reflects the views only of the author, and the
MCYVS cannot be held responsible for the content or any use
which may be made of the information contained therein.

28th February, 2020
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AWTORITA MALTIJA GHAT-TURIZMU
L-Awtorita Maltija ghat-Turizmu tgharraf illi:

Se jintlagghu kwotazzjonijiet issigillati, sal-10.00
a.m. il-Hamis, 5 ta’ Marzu, 2020, fid-Dipartiment tal-
Procurement, it-Tielet Sular, SCM 01, Livell 3, SmartCity
Malta, SCM1001, II-Kalkara, Malta, ghal:

Hazna tan-nar u l-appogg, ghall-Festival Internazzjonali
tal-Loghob tan-Nar tal-Ajru — li se jkun bejn it-18 u t-30 ta’
April, 2020

Aktar taghrif u specifikazzjonijiet jistghu jinkisbu
billi wiched jibghat talba permezz ta’ ittra elettronika lil
(fireworks@visitmalta.com) jew billi wiehed icempel fuq in-
numru 2291 5000.

L-Awtorita tirrizerva d-dritt li taghzel 1-aktar kwotazzjoni
vantaggjuza skont il-htigiet taghha.

Proposti li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

1t-28 ta’ Frar, 2020

KORPORAZZJONI GHAR-RIGENERAZZJONI
TAL-PORT IL-KBIR

I1-Korporazzjoni ghar-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir
tgharraf illi:

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 23 ta’ Marzu, 2020, jintlaqghu
offerti kompluti, inkluz id-dokumentazzjoni supplimentari,
li ghandhom jittellghu fuq is-sistema ePPS ghal:

Avviz Nru. GHRC/003/2020-PB. Provvista, konsenja u
installazzjoni ta’ mobile u static shelving fl-Arkivji u l-Librerija
fl-estensjoni 1-gdida tal-Bini tal-Parlament, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. GHRC/002/2020-PB. Provvista u installazzjoni
ta’ discabled platform lift fl-Arkivji u I-Librerija fl-estensjoni
1-gdida tal-Bini tal-Parlament, II-Belt Valletta.

Avviz Nru. GHRC/016/2019-PB. Sistema ta’ suppressjoni
ta’ inert gas fl-Arkivji u I-Librerija fl-estensjoni 1-gdida tal-
Bini tal-Parlament, I1-Belt Valletta.

Il-partec¢ipazzjoni ghal din l-offerta hija bla hlas u
I-partijiet interessati jista’ jkollhom ac¢c¢ess ghad-dokumenti
tal-offerta mill-Electronic Procurement Portal (ePPS) tal-
Gvern ta’ Malta.

Korporazzjoni ghar-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir
Indirizz elettroniku: (ghrc@gov.mt)

1t-28 ta’ Frar, 2020

MALTA TOURISM AUTHORITY
The Malta Tourism Authority notifies that:

Sealed quotations will be received at the Procurement
Department, 3rd Floor, SCM 01, Level 3, SmartCity
Malta SCM1001, Kalkara, Malta, up to 10.00 a.m. on
Thursday, 5Sth March, 2020, for:

Fireworks storage and support for the Malta International
Fireworks Festival — to be held between 18th and 30th April,
2020.

Further information and specifications may be requested
via email to (fireworks@visitmalta.com) or by telephone
2291 5000.

The Authority reserves the right to choose that offer
which in its sole discretion represents the most advantageous
quote for the needs of the Authority.

Late submissions will not be considered.

28th February, 2020

GRAND HARBOUR REGENERATION
CORPORATION PLC

The Grand Harbour Regeneration Corporation plc notifies
that:

Completed offers, including all required supplementary
documentation, are to be uploaded on the ePPS system by
not later than 9.30 a.m. of Monday, 23rd March, 2020, for:

Advt No. GHRC/003/2020-PB. Supply, delivery and
installation of Mobile and Static Shelving at the Archives and
Library at the New Extension of the Parliament Building, Valletta.

Advt No. GHRC/002/2020-PB. Supply and installation
of a discabled platform lift at the Archives and Library at the
New Extension of the Parliament Building, Valletta.

Advt No. GHRC/016/2019-PB. Inert Gas suppression
system at the Archives and Library at the new extension of
the Parliament Building, Valletta.

Participation in this tendering procedure is free of charge
and interested parties may access the tender documents on the

Government of Malta’s Electronic Procurement Portal (ePPS).

Grand Harbour Regeneration Corporation plc
Email: (ghrc@gov.mt)

28th February, 2020
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru ghas-
Sahha, jgharraf illi:

Talbiet ghall-Partecipazzjoni (RFP) rigward l-avviz li
gej se jintlagghu sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 20 ta’
Marzu, 2020. Talbiet ghall-Partec¢ipazzjoni ghandhom
jigu milqugha BISS permezz ta’ ittra elettronika lil
(negotiation.cpsu@gov.mt), ghal:

RFP Nru. 021-4197/20 Lot 1: Zonisamide 50mg capsules
(as Zonegran®). Lot 2: Zonisamide 100mg capsules (as
Zonegran®

Is-Central Procurement and Supplies Unit Request for
Participation jista’ jitnizzel minn (http://health.gov.mt/en/
cpsu/Pages/Request-for-Participation-(RFPs).aspx).

1t-28 ta’ Frar, 2020
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Manigerjali (Procurement and Supply Chain
Management), Ministeru ghas-Sahha, jgharraf illi:

Jintlaqghu offerti elettronici rigward l-avviz li gej
sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 13 ta’ Marzu, 2020. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) ghal:

CFT 020-0211/20. SARS-COV 2 Real Time PCR Kits

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru ghas-
Sahha, jgharraf illi:

Jintlagghu offerti elettronici rigward l-avvizi li gejjin
sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 20 ta’ Marzu, 2020. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) ghal:

CFT 020-0189/20. Freezing of Antigens and Confirmation
Of Prophylactic Anti-D b’taghmir misluf

CFT 021-0190/20. Baclofen 2000mcg/ml injections for
IT use

CFT 009-0191/20. Provvista ta’ tlettax-il (13) fume
cabinet ghad-Dipartiment tal-Patologija fl-Isptar Mater Dei

CFT 009-0192/20. Provvista ta’ tliet fume cabinets ghad-
Dipartiment tal-Patologija fl-Isptar Mater Dei

CFT 009-0193/20. Provvista ta’ zewg (2) fume cabinets
ghad-Dipartiment tal-Farmacija fl-Isptar Mater Dei

CFT 009-0194/20. Provvista ta’ fume cabinet ghad-
Dipartiment tal-Patologija fl-Isptar Mater Dei

CFT 009-0195/20. Provvista ta’ erba’ (4) fume cabinets
ghat-Teatri tal-Operazzjonijiet u Dipartiment Mortwarju fl-
Isptar Mater Dei

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies) for the Ministry
for Health notifies that:

Requests for Participation (RFP) in respect of the
following notice will be received up to 10.00 a.m. on
Friday, 20th March, 2020. Requests for Participation are
to be submitted ONLY via email (negotiation.cpsu@goyv.
mt), for:

RFP No. 021-4197/20 Lot 1: Zonisamide 50mg capsules
(as Zonegran®). Lot 2: Zonisamide 100mg capsules (as
Zonegran®

The above Central Procurement and Supplies Unit Request
for Participation can be downloaded from (http://health.gov.
mt/en/cpsu/Pages/Request-for-Participation-(RFPs).aspx).

28th February, 2020
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Procurement and Supply Chain
Management), Ministry for Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 13th March,
2020. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 020-0211/20. SARS-COV 2 Real Time PCR Kits

The CEO (Procurement and Supplies), Ministry for
Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 20th March,
2020. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 020-0189/20 Freezing of Antigens and Confirmation
Of Prophylactic Anti-D with Equipment on Loan

CFT 021-0190/20 Baclofen 2000mcg/ml injections for IT
use

CFT 009-0191/20. Supply of qty thirteen (13) fume
cabinets for the Pathology Department at Mater Dei Hospital

CFT 009-0192/20. Supply of qty three (3) fume cabinets
for the Pathology Department at Mater Dei Hospital

CFT 009-0193/20. Supply of qty two (2) fume cabinets
for the Pharmacy Department at Mater Dei Hospital

CFT 009-0194/20. Supply of qty one (1) fume cabinet for
the Pathology Department at Mater Dei Hospital

CFT 009-0195/20. Supply of qty four (4) fume cabinets
for the Operating Theatres and Mortuary Department at
Mater Dei Hospital
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CFT 020-0196/20. dual Stage venous cannula

CFT 020-0197/20. CPS Universal Slitter & CPS Direct
Slittable Outer Guiding Catheters in Various Models

CFT 021-0198/20. Phenytoin Oral Solution

CFT 021-0199/20. BCG Vaccine

CFT 021-0200/20. Pregabalin capsules

CFT 021-0201/20. Gabapentin 100mg capsules

CFT 020-0202/20. Biopsy Gun Needles

CFT 021-0203/20. Etoposide S0mg capsules

CFT021-0204/20.Acyclovir 200mg/5ml Oral Suspension

CFT 023-0205/20. Kiri ta’ external billboard ghal
stabbiliment gdid ghad-Demm, Tissues u Celloli, Qasam
Industrijali, San Gwann

CFT 009-0206/20. Twilight (Photocell-Controller) Switches
+ PIR fl-Isptar Mater Dei

CFT 021-0207/20. Fentanyl Transdermal Patches

CFT 021-0208/20. Lorazepam 2mg Tablets

CFT 021-0209/20. Morphine Sulfate 10mg/5ml Solution

CFT 021-0210/20. Diamorphine HCI 5mg Injections

Id-dokumenti tal-offerta huma minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
registrazzjoni hija mehtiega sabiex ikun jista’ jintuza s-sit
elettroniku. Operaturi ekonomi¢i Maltin ghandu jkollhom
l-eID tal-organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’dan is-sit elettroniku. Aktar taghrif jinkiseb mis-sezzjoni
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar tal-offerti
fil-hinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

1t-28 ta’ Frar, 2020

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI
U X-XOGHOL

Espressjoni ta’ Interess

Espressjonijiet ta’ interess ghat-tmexxija ta’ bar fic-
Centru Malti ghall-Fieri u Konvenzjonijiet f’Ta’ Qali, Malta
(Millennium Stand, Livell 1, Stadium Nazzjonali, ATD 4000)
ghall-Malta Robotics Olympiad 2020 mis-27 ta’ Marzu, 2020,
sad-29 ta’ Marzu, 2020, jintlaqghu sa nofsinhar tat-Tlieta, 10
ta’ Marzu, 2020.

Id-dati u l-hinijiet tat-tmexxija tal-bar huma:
Il-Gimgha, 27 ta’ Marzu, 2020:

9.00 am.-2.00 p.m.

4.00 p.m.—10.00 p.m.

Is-Sibt, 28 ta’ Marzu, 2020:
9.00 a.m. - 10.00 p.m.

CFT 020-0196/20. dual Stage venous cannula

CFT 020-0197/20. CPS Universal Slitter & CPS Direct
Slittable Outer Guiding Catheters in Various Models

CFT 021-0198/20. Phenytoin Oral Solution

CFT 021-0199/20. BCG Vaccine

CFT 021-0200/20. Pregabalin capsules

CFT 021-0201/20. Gabapentin 100mg capsules

CFT 020-0202/20. Biopsy Gun Needles

CFT 021-0203/20. Etoposide S0mg capsules

CFT021-0204/20.Acyclovir 200mg/5ml Oral Suspension

CFT 023-0205/20. Hiring of one external billboard for the
new establishment for Blood, Tissues and Cells, Industrial
Estate, San Gwann

CFT 009-0206/20. Twilight (Photocell-Controller) Switches
+ PIR for Mater Dei Hospital

CFT 021-0207/20. Fentanyl Transdermal Patches

CFT 021-0208/20. Lorazepam 2mg Tablets

CFT 021-0209/20. Morphine Sulfate 10mg/5ml Solution

CFT 021-0210/20. Diamorphine HCI 5mg Injections

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website.
Maltese economic operators need to be in possession of
their organisation eID in order to access this website. More
information is available from the FAQ section of the same
website.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the times and dates specified above.

28th February, 2020

MINISTRY FOR EDUCATION
AND EMPLOYMENT

Expression of Interest

Expressions of interest for the operation of a bar at the
the Malta Fairs and Conventions Centre in Ta’ Qali, Malta
(Millennium Stand, Level 1, The National Stadium, ATD
4000) for the Malta Robotics Olympiad 2020 from the 27th
March, 2020, to the 29th March, 2020, will be received up to
noon of Tuesday, 10th March, 2020.

The dates and times of the operations of the bar are:
Friday, 27th March 2020:

9.00 am.-2.00 p.m.

4.00 p.m. - 10.00 p.m.

Saturday, 28th March, 2020:
9.00 a.m. - 10.00 p.m.
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II-Hadd, 29 ta’ Marzu, 2020:
9.00 a.m. - 8.00 p.m.

L-ahhar data ghal dawk li jaghmlu offerta biex jitolbu
kjarifiki hija t-Tlieta, 3 ta’ Marzu, 2020, sa nofsinhar.

Aktar informazzjomni tista’ tinkiseb mis-sit elettroniku
(education.gov.mt).

1t-28 ta’ Frar, 2020
KUNSILL LOKALI HAD-DINGLI
[I-Kunsill Lokali Had-Dingli jgharraf li:
Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 24 ta’ Marzu, 2020,
jintlagghu offerti fil-Kunsill Lokali Had-Dingli permezz

tal-ePPS ghal:

Avviz Nru. DLC 01/2020. Restawr ta’ hitan tas-sejjieh
f’Had-Dingli.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
imnizzla u milqugha BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom

mill-istess sit.

[I-Kunsill Lokali jzomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

1t-28 ta’ Frar, 2020

ia

Programm tal-1zvilupp Rurali ghal Malta 2014-2020
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Gvern ta’ Malta
Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali (FAEZR):
L-Ewropa tinvesti f’zoni rurali

Sunday, 29th March, 2020:
9.00 a.m. - 8.00 p.m.

The latest date for bidders to submit clarification requests
is Tuesday, 3rd March, 2020, until noon.

Further information may be obtained from the website
(education.gov.mt).

28th February, 2020
HAD-DINGLI LOCAL COUNCIL
The Had-Dingli Local Council notifies that:
Tenders will be received at the Had-Dingli Local
Council through ePPS, up to 9.30 a.m. on Tuesday, 24th

March, 2020, for:

Advt. No. DLC 01/2020. Restoration of rubble walls in
Had-Dingli.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this

same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

28th February, 2020

* ¥ %

* 5 *

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Tender part-financed by the European Union
Co-financing Rate: 75% European Union; 25% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe investing in rural areas

KUNSILL LOKALI PEMBROKE
I1-Kunsill Lokali Pembroke jgharraf illi:

Sejhiet ghall-offerti ghandhom jintlagghu mill-Kunsill

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Pembroke Local

Lokali Pembroke sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 27 Council,up to 10.00 a.m. of Friday, 27th March, 2020, for:

ta’ Marzu, 2020, ghal:

Kwot. Nru. PLC_Q_01_2020. Kiri ta’ multifunctional

printer

Quot. No. PLC_Q_01_2020. Leasing of multifunctional
printer
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Kwot. Nru. PLC_T_01_2020. Provvista u manutenzjoni
ta’ marki tat-toroq

Kwot. Nru. PLC_T_02_2020. Servizzi ta’ Maniger tal-
Kuntratti

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba,
imnizzla u milqugha BISS min fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

1t-28 ta’ Frar, 2020

KUNSILL LOKALI TA’ KERCEM
I1-Kunsill Lokali Ta’ Ker¢em jgharraf li:

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-24 ta’ Marzu, 2020,
jintlagghu offerti fil-Kunsill Lokali Ta’ Kerc¢em ghal:

Avviz Nru. [KCM/01/2020]. Offerta ta’ xoghlijiet ghal
xoghlijiet tat-toroq fi Triq Ghajn Tuta u Triq il-Gamiem, Ta’
Kercem, Ghawdex.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
imnizzla u milqugha BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom
mill-istess sit.

1t-28 ta’ Frar, 2020
KUNSILL LOKALI L-MARSA
[I-Kunsill Lokali I-Marsa jgharraf illi:

Sejhiet ghall-offerti ghandhom jintlagghu permezz tal-
ePPs mill-Kunsill Lokali 1-Marsa, sad-9.30 a.m. ta’ nhar
it-Tnejn, 30 ta’ Marzu, 2020, ghal:

Avviz Nru. Klm 01/20. Knis u tindif ta’ toroq b’uzu ta’
vetturi ta’ servizz b’emissjonijiet baxxi — Kunsill Lokali
I-Marsa

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba,
imnizzla u milqugha BISS minn fuq is-sit elettroniku (http://
www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom mill-
istess sit.

Quot. No. PLC_T_01_2020. Provision and maintenance
of road markings

Quot. No. PLC_T_02_2020. Services of Contracts
Manager

Documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the document will be
uploaded and available to view and download from this same
website.

28th February, 2020

TA’ KERCEM LOCAL COUNCIL
The Ta’ Kercem Local Council notifies that:

Tenders will be received by Ta’ Keré¢em Local Council,
up till Tuesday, 24th March, 2020, at 9.30 a.m. for:

Advt No. [KCM/01/2020]. Works tender for road works
at Triq Ghajn Tuta and Triq il-Gamiem, Ta’ Ker¢em, Gozo.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this
same website.

28th February, 2020
MARSA LOCAL COUNCIL
The Marsa Local Council notifies that:
Tenders will be received at the Marsa Local Council
through ePPS, up to Monday, 30th March, 2020, till 9.30

a.m. for:

Advt. No. Klm 01/20. Street sweeping and cleaning using
low emission service vehicles — Marsa Local Council

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (http://www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this
same website.
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I1-Kunsill Lokali jzomm id-dritt 1i jirrifjuta kull offerta,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

1t-28 ta’ Frar, 2020
KUNSILL LOKALI Z-ZEJTUN
I1-Kunsill Lokali z-Zejtun jgharraf illi:
Sad-9.30 a.m. ta’.nhar il-Gimgha, 20 ta’ Marzu, 2020,
fil-Kunsill Lokali z-Zejtun, jintlaqghu offerti permezz tal-

ePPS ghal:

Avviz Nru. 02/2020. Rikostruzzjoni ta’ hitan tas-sejjiech
f’zoni varji — Kunsill Lokali z-Zejtun.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu miksuba/
imnizzla u milqugha BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fuq
is-sit elettroniku u wiehed jista’ jarahom jew inizzilhom

mill-istess sit.

[I-Kunsill Lokali jzomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

It-28 ta’ Frar, 2020

s

Programm tal-Izvilupp Rurali ghal Malta 2014-2020
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Gvern ta’ Malta
Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali (FAEZR):

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

28th February, 2020
ZEJTUN LOCAL COUNCIL
The Zejtun Local Council notifies that:
Tenders will be received at the Zejtun Local Council
through ePPS, up to 9.30 a.m. on Friday, 20th March,

2020 for:

Advt. No. 02/2020. Reconstruction of rubble walls at
various Sites — Zejtun Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will
be uploaded and available to view and download from this

same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer,
even the most advantageous.

28th February, 2020

* X %

* o %

* 4 x

L-Ewropa tinvesti f’zoni rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Tender part-financed by the European Union
Co-financing Rate: 75% European Union; 25% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe investing in rural areas

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqoghdu u li ghandhom
iservu bhala Primi Gurati u Gurati Ordinarji fil-Qorti
Kriminali matul ix-xahar ta’ Marzu, 2020, skont l-artikolu
606 tal-Kodic¢i Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

PRIMI GURATI

Agius Stefan, Clerk, Santa Venera
Attard Martin, Photographer, I1-GzZira
Attard Reuben, Engineer, Haz-Zabbar
Bartolo Emanuel, Engineer, II-Mellieha
Bartolo Leslie, Sales Person, Hal Luqa

List of persons duly qualified and subject to serve as
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month
of March, 2020, in terms of section 606 of the Criminal Code
(Cap. 9, Rev. Ed.).

Bonavia Kevin, Public Officer, Tas-Sliema

Bonello Brian, Clerk, HaZ-Zebbug

Borg Hubert-Anthony, Director, I1-Mellieha

Borg Mark, Journalist, Haz-Zebbug

Brincat Romina née Farrugia, Executive Officer, Hal Tarxien
Busuttil Joseph, Clerk, L-Isla
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Cachia Mariafatima née Farrugia, Housewife, Birzebbuga
Calleja Christopher, Broadcasting Employee, Is-Swieqi
Camenzuli Carlos Alberto, Statistician, Birzebbuga
Camilleri Mario, Supervisor, [1-Mosta

Chircop Charmaine (Carmen) née Mifsud, Bank Employee,
Is-Siggiewi

Cuschieri Patrick, Security, Ix-Xghajra

Cutajar David, Bank Employee, Hal Balzan

Cutajar Michael, Bank Employee, Is-Swieqi

Debono Nadia née Vella, Bank Employee, Hal Tarxien
Farrugia Paul, Public Officer, [I-Mosta

Farrugia Rosette née Bonello, Technical Officer, L-Imgabba
Gatt Darren, Professional Officer, II-Qrendi

Gauci David, Bank Employee, In-Naxxar

Grech David, Lawyer, H’ Attard

Grech Francois, Professional Officer, Hal Qormi

Grech Simon, Signatory, H’ Attard

Grima Aaron, Accounts Clerk, San Pawl il-Bahar

Grima Brian, Clerk, Paola

Mallia Antonio, Clerk, I1-Mosta

Micallef Anthony, Manager, Birzebbuga

Micallef Christopher, Software Developer, Is-Siggiewi
Micallef Darren, Professional Officer, HaZ—Zebbug

Mifsud Francis, Assistant Technical Officer, Hal Safi
Priehyba Camilleri Daniela née Camilleri, University
Graduate, In-Naxxar

Schembri Bernardette née Gatt, Accountant, II-Belt Valletta
Sharples Jesmond, Nurse, Pembroke

Slattery Godfrey, Public Officer, Marsaskala,

Xuereb Paul, Technical Officer, San Gwann

Zerafa Jason, Bank Employee, I1-Gzira

PRIMI GURATI ORDINARIJI

Abdilla David, Public Officer, I1-Fgura

Abdilla Stefanie née Spiteri, Beauty Therapist, Hal Ghaxaq
Abela Joseph, Mechanical Technician, HaZ-Zebbug
Abela Noel, University Graduate, 1z-Zejtun

Abela Simon Paul, Electrical Engineer, In-Naxxar
Agius Elaine née Schembri, Clerk, Ix-Xaghra

Agius Glenn, Student, [1-Marsa

Agius Kirsty, Research Officer, Ix-Xaghra

Agius Nanette, Bank Employee, [I-Hamrun

Amaira Carmela née Barbara, Housewife, II-Kalkara
Ancilleri Loraine née Ancilleri, Employee, [1-Gudja
Apap Bologna Francesco, Public Officer, L-Imdina
Aquilina George, Supervisor, Pembroke

Aquilina Matthew, University Student, H’ Attard
Aquilina Nicholas, Public Officer, Birkirkara

Attard Christopher, Director, Santa Lucija

Attard Kingswell John, Public Officer, H’ Attard
Attard Lorraine née Darmanin, Clerk, Marsaskala
Attard Moira née Mahoney, Public Officer, Had-Dingli
Attard Rita, Housewife, Paola,

Avellino Maria Concetta, Supervisor, [I-Fgura

Axisa Monica née Farrugia, Clerk, Hal Luqa
Azzopardi Charles, Clerk, Ix-Xaghra

Azzopardi Domenic, Pharmacy Technician, Marsaskala
Azzopardi Ian, Accountant, Iz-Zebbug

Azzopardi Josianne, née Calleja, Social Worker, Santa Venera
Azzopardi Lara Marie, University Graduate, Birkirkara
Azzopardi Matthew, Printer, Hal Qormi

Azzopardi Ruth, University Student, Hal Safi

Bajada Nataline née Tabone, Housewife, Ix-Xaghra
Baldacchino Maria née Formosa, Public Officer, Marsaxlokk
Baldacchino Mary Rose, Clerk, L-Imgabba

Baldacchino Mimi-Catherine, Unemployed, San Pawl il-
Bahar

Balzan Saviour, Director, In-Naxxar

Balzia Elizabeth née Micallef, Housewife, In-Naxxar
Bartolo Anna Maria, Public Officer, Tas-Sliema

Bartolo Elaine née Mifsud, Bank Employee, 1z-Zurrieq
Bezzina Nataline, Manager, I[I-Mosta

Bianco Maria Theresa née Xerri, Marketing Coordinator,
Hal Balzan

Bonanno Oliver, Administrator, In-Naxxar

Bonello Andrea, University Graduate, H’ Attard

Bonello David-Martin, Cabin Crew, San Pawl il-Bahar
Bonello Maria Victoria, Manager, Is-Swieqi

Bonello Silvana née Chetcuti, Clerk, Santa Lu¢ija

Bonello Simon, Professional Officer, Marsaskala

Bonett Elizabeth, Public Officer, Santa Venera

Bonett Yvette née Schembri, Clerk, In-Naxxar

Bonnici Roderick, Architect, I1-Gzira

Borg Andrew, University Graduate, Ir-Rabat

Borg Francis, Public Officer, Il-Birgu

Borg Ivan, University Student, H’ Attard

Borg Jane Mary née Bugeja, Clerk, Ix-Xghajra

Borg Joshua, Mechanical Engineer, [1-Mellieha

Borg Julian (Julian Carmel), Accountant, Ta’ Ker¢em

Borg Manduca Juan Francesco, Director, IZ-Zejtun

Borg Ronald, Clerk, Ir-Rabat

Briffa Maria Dolores née Collict, Library Assistant, Tas-Sliema
Briffa Ronald, Student, Birkirkara

Brincat Davinia, University Graduate, Marsaskala
Brinkworth Fiona (Fiona Marie), Bank Employee, H’ Attard
Bugeja Maria Victoria née Vassallo, Secretary, I2-Zurrieq
Bugeja Ruth née Sultana, Supervisor, Ix-Xewkija

Buhagiar Brenda (Maria-Brenda), Housewife

Buhagiar Dean James, Labourer, II-Fgura

Buhagiar Jesmond, Bank Employee, L-Imsida

Buhagiar Raymond, Director, Hal Qormi

Busuttil Constantine, Clerk, Tas-Sliema

Busuttil Ian, Engineer, H’ Attard

Busuttil Mark (Mark-Joseph), Clerk, L-Imgarr

Buttigieg Alexander Victor, Principal, Ix-Xaghra

Buttigieg Anthony, Public Officer, San Pawl il-Bahar
Buttigieg Gaetano, Self Employed, [1-Mosta

Cachia Bernard, IT Technician, Paola

Calleja Anna née Grech, Housewife, Haz-Zabbar

Calleja Cajetan, University Graduate, Had-Dingli

Calleja Cedric, Draughtsman, Hal Qormi

Camilleri Charmaine, Clerk, Santa Venera
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Camilleri Ingrid Marie née Buhagiar, Lawyer, Hal Balzan
Camilleri Mark, Manager, [1-Gudja

Camilleri Sandro, Legal Procurator, I1-Belt Valletta
Camilleri Sarah-Anne, Media Executive, Marsaskala,
Camilleri Yvonne, Retail Executive, Ix-Xewkija

Campbell Saviour, Pharmacy Technician, Paola

Caprio Claire née Mangion, Communications, IlI-Mosta,
Cardona Joseph (Joseph Mary), Clerk, Birzebbuga

Cardona Shana, Clerk, Hal Luga

Caruana Antonella née Chircop, Housewife, L-Imsida
Caruana Claude, Unemployed, Is-Swieqi

Caruana Claudine née Gili, Private Sector, Hal Tarxien
Caruana Guljana née Cachia, Housewife, Hal Balzan
Caruana Maria Carmela née Micallef, Clerk, Birkirkara
Caruana Marisa née Attard, Custodian and Guide, Marsaskala
Caruana Simon, Communications, Haz-Zabbar

Casapinta Christopher, Accountant, San Giljan

Cassar Maria-Sonia née Camilleri, Clerk, I1z-Zebbug

Cassar Mary-Rose née Bajada, Housewife, Hal Tarxien
Cassar Olivia née Buhagiar, Insurance Clerk, Hal Qormi
Cassar Rita née Axisa, Sales Person, Hal Kirkop

Cassar Stephen, Assistant, Birkirkara

Castillo Gabriella née Buhagiar, Accountant, H’Attard,
Chetcuti Ganado Simone née Xerri De Caro, Bank Employee,
Tas-Sliema

Chetcuti Victor, Public Officer, San Pawl il-Bahar

Chetcuti Victoria, Bank Employee, L-Imsida

Ciantar Maria née Risso, Administration Clerk, Tas-Sliema
Cilia Ann Marie, Accounts Executive, In-Naxxar

Cilia Nadia, Doctor, Hal Qormi

Cini Louis, Library Officer, Is-Swieqi

Cini Vincent, Electrician, L-Isla

Cortis Jacqueline née Grima, Nurse, HaZ—Zebbug
Crockford Jonathan, Bank Employee, In-Naxxar

Cuschieri Laurence, Clerk, Paola

Cutajar Charmaine née Zahra, Architect, [1-Gudja

Cutajar Kevin, Bank Employee, Pembroke

Cutajar Mark, Technical Support Officer, Birkirkara
Cutajar Martin (Martin Joseph), Bank Employee, Hal Safi
Das Mary née Mifsud, Public Officer, H’ Attard

Debono Diego, University Graduate, Iz-Zebbug

Debono Fiona née Micallef, Bank Employee, Hal Balzan
Debono George, Director, Birkirkara

Debono Jacqueline née Gatt, Secretary, San Gwann

Debono Jeremy, University Graduate, Ir-Rabat

Debono Mary Rose née Portelli, Student, Hal Qormi
Debono Noel, Director, Birkirkara

Debono Wesley Martin, Accountant, Tas-Sliema

Debrincat Shandell née Vella, Clerk, II-Munxar

Demarco David, Director, Tas-Sliema

Desira Delcimo, Draughtsman, San Giljan

Desira Maria Helena née Mifsud, Nurse, Marsaxlokk
Desira Simon (Simeona) née Xerri, Unemployed, I1-Fgura
Diacono Cathleen née Cassar, Cashier, 11-Belt Valletta
Dimech Martha Maria, University Graduate, Haz-Zabbar,
Dingli Jonathan, Communications, Ir-Rabat

El Khatib Louana née Borg, Manager, Il-Mosta

Ellul Christabel née Saliba, Manager, Paola

Ellul Glen, Administrator, Iz-Zebbug

Ellul Joseph, Manager, Hal Qormi

Ellul Owen, Agricultural Officer, Hal Ghaxaq

Ellul Sylvio, Accounts Clerk, Haz-Zebbug

Fabri Carmela née Zammit, Housewife, I1-Marsa
Falzon Claudette née Fava, Housewife, 11-Gzira
Falzon Sandra, Clerk, Is-Swieqi

Farrugia Darin, Medical Laboratory Technician, I1-Gudja,
Farrugia George, Public Officer, Hal Qormi

Farrugia Joseph, Public Officer, Birzebbuga

Farrugia Mari’klaire, Doctor, San Pawl il-Bahar
Farrugia Mario, Medical Laboratory Technologist, Il-Mosta
Farrugia Mary Dolores née Pace, Housewife, Ir-Rabat
Farrugia Silvianne, Bank Employee, Il-Fgura
Farrugia Stephanie, University Graduate, Ir-Rabat
Farrugia Wallace, Director, Is-Swieqi

Fava Josephine, University Graduate, I1-Kalkara
Fenech Albert, Techician, In-Naxxar

Fenech Maria Anna, Support Officer, Ir-Rabat

Ferrito Sharon née Borg, Accounts Clerk, L-Imgabba,
Filletti Stefano, Lawyer, San Gwann

Fiorini Yvanka, Communications, Is-Swieqi

Fiott Alan Joseph, Clerk, Paola

Formosa Edgar, Subject Coordinator, Paola

Formosa Maria Rosaria, Clerk, Paola

Formosa Roberto, Clerk, L-Imsida

Galea Adrian Charles, Accountant, L-Gharb

Galea Frances née Said, Clerk, L-Gharb

Galea Graziella née Piscopo, Operator, Hal Tarxien
Galea Joseph, Director, San Pawl il-Bahar

Galea Kevin, Accounts Executive, In-Naxxar

Galea Martin, Public Officer, II-Mosta

Galea Matthew, University Graduate, Ir-Rabat

Galea Maurice, Self Employed, San Pawl il-Bahar
Galea Neville, Clerk, I1-Melliecha

Galea Raymond, Nurse, Haz-Zabbar

Galea Rita née Sammut, Housewife, II-Mosta
Gambin Gilbert, University Graduate, Had-Dingli
Gambin Rita née Xerri, Nurse, [I-Mosta

Gatt Sandro (Alessandro), Engineer, H’ Attard

Gauci Joseph, Store Keeper, [1-Mosta

Gauci Mark, Tradesman, L-Iklin

Gauci Patrick, Financial Services Employee, Pembroke
Gauci Reginald, Medical Laboratory Technologist, II-Mosta
Gerada Joseph, Director, Hal Gharghur

Ghiller Jacqueline née Zaffarese, Clerk, Haz-Zabbar
Giles Cherieanne, Pharmacy Technician, Is-Siggiewi
Grech Alison née Scicluna, Clerk, Haz-Zabbar

Grech Amy, Accountant, Tas-Sliema

Grech Christopher, Statistician, Is-Swieqi

Grech Francis, Technical Officer, Ir-Rabat

Grech George, Clerk, II-Munxar

Grech Leeann, University Graduate, L-Imtarfa

Grech Marie Louise née Cristiano, Nurse, I1-Mosta



1t-28 ta’ Frar, 2020

1845

Grech Oliver, Bank Employee, Ir-Rabat

Grech Saviour, Administrator, Ir-Rabat

Grech Sean, University Graduate, Marsaxlokk

Grima Alison, Accounts Clerk, I1-Mellieha

Grima Maria née Grech, Lawyer, Ir-Rabat

Guillaumier Leanne, Student, HaZ—Zebbug

Herd Lucia Anna née Mifsud, Housewife, I1-Fgura

Hooper Sonya née Bartolo, Physiotherapist, Is-Swieqi
Jacono Marisa, Sales Person, H’ Attard

Johnstone Christopher, Clerk, II-Mosta

Jones Raymond Jimmy, Public Officer, I1-Fgura

Lanfranco Philip, Lawyer, In-Naxxar

Lanzon Martin, Public Officer, Hal Luqa

Magri Kyle, Supervisor, I1-Gzira

Magro Michele née Mizzi, Bank Employee, [1-Qala

Mallia Lothar Paul, University Graduate, [1-Fgura

Mallia Martin, Machine Operator, Is-Siggiewi

Mejlaq Karen née Ellul, Security Guard, Santa Venera
Mercieca Christopher, Supervisor, Marsaskala

Mercieca Frankie, Public Officer, Is-Swieqi

Micallef Carmelo, Security Officer, L-Imgarr

Micallef Carmelo, Pharmacist, Il-Fgura

Micallef Sandro, Director, II-Mosta

Mifsud Albert, Unemployed, I1z-Zejtun

Mifsud Carmelina née Degabriele, Clerk, I1-Mosta

Mifsud Clare, Accountant, Hal Tarxien

Mifsud David, Graphic Designer, Ir-Rabat

Mifsud Dennis, University Graduate, In-Nadur

Mifsud Edward, Clerk, Ir-Rabat

Mifsud Jonathan, Dentist, Hal Ghaxaq

Miller Nicole née Lungaro-Mifsud, Public Notary, I1-Kalkara
Mizzi Christopher, University Student, Birkirkara

Mizzi Robert Joseph, Public Officer, Haz-Zebbug

Mizzi Silvan, University Student, [1-Qala

Montfort Lorraine née Freeman, Housewife, I1-Belt Valletta,
Muscat Azzopardi Stephen, Communications, Hal Gharghur,
Muscat Carmel, Public Officer, In-Nadur

Muscat Michael Robert, Clerk, San Giljan

Pace Elmar, University Graduate, San Gwann

Pellicano Mario, Public Officer, Is-Siggiewi

Plumpton Kevin, Psychologist, Iz-Zurrieq

Polidano Fiashall née Caruana, Clerk, II-Qrendi

Polidano Sandra (Alexandra) née Galea, Clerk, Birzebbuga
Portelli Carmen, Director, Ir-Rabat

Portelli James, University Graduate, Tal-Pieta

Portelli Maureen née Buttigieg, Communication Therapist,
In-Nadur

Portelli Patricia née Bonello, Learning Support Officer, Haz-
Zebbug

Puli Ralph, Accountant, Hal Qormi

Restall Joseph, Mechanical Engineer, Tas-Sliema

Ruggier Ryan, University Graduate, I1-Gudja

Said Jason, University Graduate, [1-Fgura

Saliba Denise, Clerk, Hal Lija

Saliba Rachel née Saliba, Lawyer, San Giljan

Saliba Redianne, Sociologist, II-Hamrun

Saliba Stephen, Bank Employee, Hal Balzan

Sammut Angela, University Graduate, San Giljan

Sammut Joseph, Communications, [1-Mellieha

Sammut Josielle (Josephine) née Bezzina, Medical Laboratory
Technologist, H’ Attard

Sammut Marina (Maria Catarina) née Damato, Learning
Support Officer, In-Naxxar

Sammut Sandro, Health Inspector, Birkirkara

Sant Omar, University Graduate, Had-Dingli

Sant Roderick, Secretary, Tas-Sliema

Sant Susan, Public Officer, Ir-Rabat

Sarcia Roberto, University Graduate, Hal Qormi

Savona Mary Grace née Xuereb, Nurse, Birkirkara

Scerri Audrey (Audrianne) née Tonna, Pharmacy Technician,
Il-Fgura

Schembri Josephine née Schembri, Clerk, Hal Luqa
Schembri Marisa-Loretta née Scerri, Public Officer, Hal
Tarxien

Schembri Mary Anne, Housewife, Hal Kirkop

Schembri Marylu, Child Carer, 1z-Zejtun

Sciberras Angelito, Medical Laboratory Technologist, In-
Naxxar

Sciberras Dorianne (Dorianne Marie), Administration Clerk,
Haz-Zabbar

Scicluna Sean, University Graduate, Haz-Zabbar

Sciortino Francesca née Ellul Sullivan, Communications, Is-
Swieqi

Seychell Martin Anthony, Bank Official, I1-Belt Valletta
Spagnol Anthony, Restorer, 1z-Zejtun

Spiteri Charles Edward, Technical Officer, Ix-Xewkija
Spiteri Charmaine née Cutajar, Housewife, Haz-Zabbar
Spiteri Dirk, Communications, II-Mosta

Spiteri Francis, Assistant Foreman, In-Naxxar

Spiteri Geoffrey, University Graduate, Iz-Zejtun

Spiteri Gracianne née Xuereb, Manager, Haz-Zabbar
Spiteri Louise née Farrugia, Public Notary, II-Mosta

Spiteri Maurus, Assistant Technical Officer, Birkirkara
Spiteri Owen (Owen-Charles), Communications, H’ Attard
Sultana Anabel née Cauchi, Student, L-Gharb

Sultana Ian-Victor, Accountant, Hal Balzan

Tabone Daniel, IT Officer, Haz-Zabbar

Tabone Ivan, Pharmacy Technician, I1-Birgu

Theuma Aldo, Pharmacy Technician, Birkirkara

Tonna Marika (Maria Carmela) née Vassallo, Broadcasting
Employee, Pembroke

Tonna Nicholas, Professional Officer, Hal Gharghur

Valvo Lorraine, Laboratory Officer, Ix-Xghajra

Vassallo Christopher, Public Officer, Santa Venera

Vassallo Melvin, Communications, I1-Qala

Vassallo Romeo, Clerk, L-Isla

Vella Abigail née Sammut, Health and Safety Manager
Vella Jean Paul, Student, Paola

Vella Matthew, University Graduate, L-Imgarr

Vella Michaelina née Caruana, Bank Employee, Hal Luqa,
Vella Natalie née Scerri, Secretary, Haz-Zabbar

Vella Tanita, Insurance Broker, Hal Gharghur
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Wadge Tanya née Scicluna, Bank Employee, Hal Tarxien
Warrington Adriana née Cappello, Specialist Trainee, San
Gwann

White Brigid née Olivieri, Bank Employee, Ir-Rabat
Xuereb Angela née Pace, Nurse, [1-Gudja

Xuereb Maria Odette née Demanuele, Professional Officer,
Il-Fgura

Xuereb Stefan (Stephen-Joseph), Self Employed, Is-Swieqi
Young Neville, Lawyer, Birkirkara

Zahra Filippa née Zammit, Public Notary, Tas-Sliema
Zammit Albert Paul, Clerk, II-Mosta

Registru tal-Qrati Superjuri, II-Belt Valletta, illum it-
Tlieta, 28 ta’ Jannar, 2020.

(Iff.) FRANKLIN CALLEJA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali Kriminali

Zammit Andy (Andrew Paul), Doctor, L-Imgarr
Zammit Anne Marie, University Graduate, Ta’ Xbiex
Zammit Antonia née Grixti, Clerk, Hal Kirkop
Zammit Cutajar Rachel, Communications, In-Naxxar
Zammit James, University Graduate, San Gwann
Zammit Kenneth, Engineer, In-Naxxar

Zammit Mariella née Borg, Housewife, Hal Safi
Zammit Melissa, University Graduate, [I-Fgura
Zammit Mildred née Formosa, Accountant, H’ Attard
Zammit Peter, Communications, Tas-Sliema

Zammit Ronald, Self Employed, Hal Lija

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Tuesday,
28th January, 2020.

(Sgd) FRANKLIN CALLEJA
f/Registrar, Courts and Criminal Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fis-17 ta’
Ottubru, 2019, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C 2833)
gie ffissat il-Hamis, 26 ta’ Marzu, 2020, fil-hdax u nofs ta’
filghodu (11.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant li ghandu jsir
f’kamra numru 78, biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, I1-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

Id-dar numerata bin-numru tletin (30) gja numru tnejn
u hamsin (52) fi Triq Konti Ruggieru, Ir-Rabat, Malta,
mibnija fuq zewg sulari ’l fuq mil-livell tat-triq filwaqt li
kompletament taht il-livell tat-triq hemm sular taht I-art
(basement) li 1-access tieghu huwa direttament minn tarag u
lift intern filwaqt li fuq in-naha ta’ wara I-basement ghandu
access dirett ghal gnien retropost, libera u franka bid-drittijiet
u l-pertinenzi kollha taghha, inkluza I-arja relattiva u stmata
li tiswa seba’ mija u hamsa u ghoxrin elf ewro (€725,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Gouder Maria Gloria
(KI499159M) u Gouder Joseph (KI 616356M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 53/2019.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 24 ta’ Frar,
2020

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the First Hall, Civil Courts on 17th
October, 2019, on the application of Bank of Valletta plc
(C 2833), Thursday, 26th March, 2020, at half past eleven
in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale by
auction to be held in room number 78, near the Archives,
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of
the following property.

The house numbered thirty (30) previously numbered
fifty-two (52) in Triq Konti Ruggieru, Rabat, Malta built
on two floors above street level while completely below
street level there is an undergroud floor (basement) whose
access is directly from stairs and internal lift while on the
rear the basement has direct access to the back garden free
and unencumbered with all its rights and appurtenances and
including its relative airspace valued at seven hundred and
twenty-five thousand euro (€725,000).

The said tenement is the property of Gouder Maria Gloria
(ID 499159M) and Gouder Joseph (ID 616356M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 53/2019.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 24th
February, 2020

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla fit-23
ta’ Ottubru, 2019, fuq rikors ta” HSBC Bank Malta plc (C
3177) gie ffissat il-jum tal-Hamis, 2 ta’ April, 2020, fil-hdax
ta’ filghodu (11.00 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant li ghandu jsir

By decree given by the Civil Court, First Hall on 23rd
October, 2019, on the application of HSBC Bank Malta
plc (C 3177), Thursday, 2nd April, 2020, at eleven in the
morning (11.00 a.m.), has been fixed for the sale by auction
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f’kamra numru 78, biswit I-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

II-fond bl-isem ‘Ghajn Rihana’ bin-numru uffi¢jali
hamsa u sebghin (75) flimkien mal-semi basement garaxx
mibnija fuq zewg sulari b’area ta’ erba’ mija u erba’ metri
kwadri (404mk) fi Triq il-Hannewija, mibnija fuq porzjon
diviza tal-art maghrufa bhali ‘Tal-Wej’ sive ‘Ta’ Birguma’,
San Pawl tat-Targa, limiti tan-Naxxar.

Din il-proprjeta hija suggetta gha¢-Cens annwu,
temporanju u rivedibbli ta’ mija u tlettax-il lira Maltin u
hamsin c¢entezmu (Lm113.50) ekwivalenti ghal mitejn
erbgha u sittin ewro u tmienja u tletin ¢entezmu (€264.38)
ghaz-zmien li fadal mill-ghotja enfitwetika originali ta’ mija
u hamsin (150) sena li bdew jiddekorru mill-5 ta’ Lulju,
1980, kif deskritta ahjar fil-kuntratt tan-Nutar Ivan Barbara
tat-2.12.02 stmata li tiswa zewg miljuni u hamsin elf ewro
(€2,050,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta' Cassar Etienne (KI
181976M) u Cassar Marina (KI 19865A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 55/2019.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 21 ta’ Frar,
2020

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

to be held in room number 78, near the Archieves, Level
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of the
following property.

The tenement named ‘Ghajn Rihana’ officially numbered
seventy-five (75) together with semi-basement garage built
on two floors with area of four hundred and four square
metres (404mk) in Triq il-Hannewija, built on a divided
portion of land known as ‘Tal-Wej’ sive ‘Ta’ Birguma’, San
Pawl tat-Targa, limits of Naxxar.

The property is subject to annual and temporary and
revisable ground rent of one hundred and thirteen Maltese
liri and fifty cents (Lm113.50) equivalent to two hundred
and sixty-four euro and thirty-eight cents (€264.38) for the
term remaining period of the original emphyteuticial grant
of one hundred and fifty (150) years commencing from the
5th July, 1980, as better described as per contract of Notary
Ivan Barbara dated 2.12.2002 valued at two million and fifty
thousand euro (€2,050,000).

The said tenement is the property of Cassar Etienne (ID
181976M) and Cassar Marina (ID 19865A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 55/2019.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 21st
February 2020

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Avviz ai termini tal-artikolu 495A tal-Kodic¢i Civili
mahrug mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) Gurizdizzjoni
Superijuri, Sezzjoni Generali

Rikors ai termini tal-artikolu 495A tal-Kodici Civili

Rikors Guramentat Nru 13/2020 (BS)

Taddeo sive Teddy Spiteri, Doris armla ta’ Carlo Mizzi
kemm f’isimha proprju kif ukoll bhala mandatarja tal-
imsiefra: (a) Mary Grace mart Paul Gauci; (b) Josephine
armla ta’ Carmel Mercieca; (c) Mary mart Carmel Buttigieg;
(d) Stephen Spiteri; (e) Emanuel Spiteri; (f) Felix Briffa; (g)
Tania Sammut; u (h) John Spiteri;

Miriam mart Raymond Spiteri;

Charlene mart Kevin Mizzi;

Anthony Mejlak ghal kull interess illi jista’ jkollu

Notice in terms of article 495A of the Civil Code issued
by the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction,
General Section

Application in terms of Article 495A of the Civil Code

Sworn application no. 13/2020 (BS)

Taddeo sive Teddy Spiteri; Doris widow of Carlo
Mizzi,) in her own name as well as for and on behalf of (a)
Mary Grace wife of Paul Gauci; (b) Josephine widow of
Carmel Mercieca; (¢c) Mary wife of Carmel Buttigieg; (d)
Stephen Spiteri; (e) Emanuel Spiteri; (f) Felix Briffa; (g)
Tania Sammut; (h) John Spiteri;

Miriam wife of Raymond Spiteri;
Charlene wife of Kevin Mizzi;

Anthony Mejlak for any interest he may have in these
proceedings
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VS

Av. Dr Joseph Grech illi permezz ta’ digriet tas-16 ta’
Settembru, 2019, gie nominat Kuratur Deputat sabiex
jirrapprezenta lill-imsiefer Joe sive Joseph Spiteri, bin il-
mejtin Feli¢ Spiteri u Carmela nee Dimech

Rikors guramentat tal-istess Taddeo sive Teddy Spiteri
et;

Jesponi bir-rispett u l-istess Taddeo sive Teddy Spiteri
fuq imsemmi, karta tal-identita bin-numru 47755G bil-
gurament tieghu jikkonferma, filwaqt illi jiddikjara illi huwa
jaf b’dawn il-fatti personalment:

1. Illi 1-kontendenti (eskluz l-attur Anthony Mejlak li
ghandu biss uzufrutt fuq sehem martu Elisabeth Mejlak
nee Spiteri) huma proprjetarji tal-fond numru wiehed (1) fi
Sqaq numru wiehed (1) fi Triq Santa Katerina, Ix-Xewkija,
Ghawdex, bil-gardina annessa mieghu, liberu u frank, bl-
arja tieghu u bis-sottoswol (hlief ghal dik il-parti sovrastanti
proprjeta ta’ terzi), bil-pussess vakant u bid-drittijiet u bil-
pertinenzi tieghu kollha;

2. 11li l-istess kontendenti ilhom fi stat ta’ komunjoni ghal
aktar minn tliet (3) snin;

3. 1li I-proprjeta hawn fuq imsemmija gejja mill-wirt ta’
Feli¢ Spiteri illi miet fit-22 ta’ Awwissu, 1967, u mill-wirt ta’
Carmela nee Dimech, gja armla tal-istess Feli¢ Spiteri, illi
mietet fi Frar tas-sena 2007,

4. Illi 1-wirt ta’ dawn ghadda a favur tal-hdax-il (11)
uliedhom fi kwoti ugwali u indivizi bejniethom, u ¢joe a
favur ta’ Taddeo sive Teddy Spiteri, Doris armla ta’ Carlo
Mizzi, Mary Grace mart Paul Gauci, Josephine armla ta’
Carmel Mercieca, Mary mart Carmel Buttigieg, Stephen
Spiteri, Emanuel Spiteri, John Spiteri, Elizabeth mart
Anthony Meilak u Georgina mart Charlie Briffa;

5. Illi Elizabeth mart Anthony Meilak mietet fil-5 ta’
Gunju, 2015, u rregolat il-wirt u su¢¢essjoni taghha permezz
ta’ testment fl-atti tan-Nutar Michael Refalo tal-21 ta’
Dicembru, 1993, u ai termini ta’ liema hija halliet lil uliedha
Miriam mart Raymond Spiteri u Charlene mart Kevin Mizzi
bhala eredi universali taghha; salv ghall-uzufrutt spettanti lil
zewgha Anthony Mejlak;

6. Illi Georgina mart Charlie Briffa mietet intestata fl-
10 ta” Awwissu, 1999, u l-wirt taghha ghadda a favur ta’
wliedha l-atturi Felix Briffa u Tania Sammut;

\A)

Av. Dr Joseph Grech who has been appointed deputy
curator in the interest of Joe sive Joseph Spiteri, son of the
late Felix Spiteri and Carmela nee Dimech by virtue of a
decree dated the 16th September, 2019

Sworn application being made by the said Taddeo sive
Teddy Spiteri et;

Respectfully submit, and the said Taddeo sive Teddy
Spiteri, holder of Maltese identity card number 47755G
hereby declares and confirms on oath, whilst declaring that
he has personal knowledge of the same:

1. Whereas parties to these proceedings (to the exclusion
of applicant Anthony Meilak who only enjoys a usufruct
over his late wife’s estate, and namely Elsabeth Mejlak nee
Spiteri) own property consisting of a house with annexed
land, bearing number one (1) in alley number one (1) in Triq
Santa Katerina, Xewkija, Gozo, free and unencumbered,
with its airspace and sub-terrain (save for that part which
overlies third party property), with vacant possession and
with all of its rights and appertunances;

2. Whereas parties hereto have been in a state of co-
ownership for over of three (3) years;

3. Whereas the abovementioned property was derived
from the estate of Feli¢ Spiteri who passed away on the
22nd August, 196,7 and from the estate of Carmela nee
Dimech, widow of the said Feli¢ Spiteri, who passed away
in February 2007,

4. Whereas the said Feli¢ and Carmela spouses Spiteri
were inherited by their eleven (11) children in equal and
undivided shares between them; that is to say by Taddeo
sive Teddy Spiteri, Doris widow of Carlo Mizzi, Mary Grace
wife of Paul Gauci, Josephine widow of Carmel Mercieca,
Mary wife of Carmel Buttigieg, Stephen Spiteri, Emanuel
Spiteri, John Spiteri, Elizabeth wife of Anthony Meilak u
Georgina wife of Charlie Briffa;

5. Whereas Elizabeth wife of Anthony Meilak passed
away on the 5th June, 2015, and in terms of her last will
in the records of Notary Michael Refalo dated the 21st
December, 1993, she was inherited by her children and
namely by Miriam wife of Raymond Spiteri and Charlene
wife of Kevin Mizzi as her sole and universal heirs, save for
the usufruct reserved in favour of her surviving spouse and
namely Anthony Meilak;

6. Whereas Georgina wife of Charlie Briffa passed away
on the 10th August, 1999, and whereas her estate devolved
in favour of her children Felix Briffa and Tania Sammut;
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7. 1li I-kwoti illi I-kontendenti ghandhom fil-proprjeta
fuq imsemmija jinsabu deskritti ahjar fid-dokument hawn
anness u mmarkat bhala Dokument TS1;

8. Illi hadd mill-imsemmija kontendenti ma beda azzjoni
quddiem xi Qorti jew Tribunal iehor ghall-qsim tal-proprjeta
li hija mizmuma inkomun bejniethom;

9. Illi l-atturi, li huma l-akbar ghadd ta’ komproprjetarji,
sabu 1-bejgh tal-proprjeta hawn fuq imsemmija u fil-fatt
gie ffirmat konvenju quddiem in-Nutar Joanne Cauchi fit-
23 ta’ Marzu, 2019, ghall-bejgh ta’ din il-proprjeta a favur
ta’ Mark Anthony Scerri Simiana u Nadine Scerri Simiana,
liema konvenju gie debitament registrat mal-Kummissarju
tat-Taxxi Interni u jgib ir-referenza PS201908001. Kopja
ta’ dan il-konvenju u tar-registrazzjoni hawn imsemmija
jinsabu hawn annessi u mmarkati bhala Dokumenti TS2 u
TS3 rispettivament, liema konvenju gie emendat bis-sahha
ta’ skrittura datata 1-20 ta’ Dicembru, 2019, kopja ta’ liema
tinsab hawn annessa u mmarkata bhala Dokument TS4;

10. Illi 1-prezz miftiehem ghall-bejgh tal-proprjeta hawn
fuq imsemmija jirrifletti 1-valur tas-suq u dan kif jirrizulta
mill-istima redatta mill-Perit Taddeo Busuttil, kopja ta’ liema
tinsab hawn annessa u mmarkata bhala Dokument TSS5;

1. IIli l-istess atturi illi jirrapprezentaw il-maggoranza
assoluta disposti jbighu l-proprjeta hawn fuq imsemmija u
dan kif jirrizulta ahjar mid-dikjarazzjoni taghhom li gieghda
tigi hawn annessa u mmarkata bhala Dokument TS6;

12. I1li hadd mill-komproprjetarji ma ser ikun gravament
ippregudikat bil-bejgh tal-proprjeta inkwistjoni;

13. Illi minkejja illi gie interpellat sabiex jersaq u
jiddivjeni sabiex sehmu mill-proprjeta fuq imsemmija
jinbiegh mal-kumplament tal-ishma proprjeta tal-atturi, il-
konvenut baga’ inadempjenti. Xhieda ta’ dan l-atturi qed
jannettu kopja ta’ ittra bonarja u ittra uffi¢jali illi ntbaghtu
f’das-sens bhala Dokumenti TS7 u TS8 rispettivament;

14. Tlli ghalhekk kellha ssir din il-kawza;

15. Illi 1-esponenti jaf dawn il-fatti personalment.

Ghaldagstant u ghar-ragunijiet kollha fuq premessi, u
wara illi jsiru d-dikjarazzjonijiet necessarji u illi jinghataw
il-proveddimenti  opportuni, jghid il-konvenut ghaliex
m’ghandhiex din 1-Onorabbli Qorti tilga’ t-talbiet attri¢i u ai
termini tal-Artikolu 495A tal-Kapitolu 16 tal-Ligijiet ta’ Malta:

a) Tapprova, tawtorizza u tordna l-bejgh a favur ta’
Mark Anthony Scerri Simiana u Nadine Scerri Simiana tal-

7. Whereas the shares which each and every one of the
parties enjoys in the above-mentioned property is better
shown on Document TS1 attached herewith;

8. Whereas none of the parties has proceeded with a
request before a Court or other Tribunal for the partition of
the estate held between them;

9. Whereas plaintiffs - who collectively enjoy a majority
share in the above-mentioned property - wish to sell the
same in favour of Mark Anthony Serri Simiana and Nadine
Scerri Simiana, under the terms and conditions specified in
the promise of sale entered into between them and dated the
23rd March, 2019, as duly registered with the Commissioner
for Revenue and bearing reference PS201908001, and as
duly amended by virtue of an agreement entered into on
the 20th December 2019. A copy of the said documents is
attached herewith as Documents TS2, TS3 and TS4;

10. Whereas the sale price envisaged in the said promise
agreement reflects the market value of the abovementioned
property, as attested by the valuation prepared by PErit
Taddeo Busuttil, a copy of which is attached herewith as
Document TSS5;

11. Whereas plaintiffs - who hold an absolute majority
of shares in the above property - wish to carry on with the
said sale, as also confirmed by the declaration being attached
herewith as Document TS6;

12. Whereas none of the co-owners will be gravely
prejudiced as a result of the said sale;

13. Whereas after due notice, defendant failed to
cooperate for the conclusion of the said sale, as better
confirmed by Documents TS7 and TSS attached herewith;

14. Whereas the defendant’s failure as per above has led
to the present lawsuit;

15. Whereas the above facts are known to the plaintiffs
personally.

Now, therefore and in view of the above, defendant is
hereby being called upon to defend against this claim being
put forward by the plaintiffs on the basis of Article 495A of
Chapter 16 of the Laws of Malta, and in terms of which this
Honourable Court is being requested to:

a) Approve, authorise and order the sale in favour of
Mark Anthony Scerri Simiana and Nadine Scerri Simiana of
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fond numru wiehed (1) fi Sqaq numru wiehed (1) fi Triq
Santa Katerina, Ix-Xewkija, Ghawdex, bil-gardina annessa
mieghu, liberu u frank, bl-arja tieghu u bis-sottoswol (hlief
ghal dik il-parti sovrastanti proprjeta ta’ terzi), bil-pussess
vakant u bid-drittijiet u bil-pertinenzi tieghu kollha, u dan
versu l-prezz u taht il-pattijiet u kundizzjonijiet kollha
elenkati fil-konvenju tat-23 ta’ Marzu, 2019, hekk kif estiz
u fuq imsemmi;

b) Tahtar lin-Nutar Joanne Cauchi li rredigiet I-istess
konvenju sabiex tippubblika I-att finali ta’ bejgh u ghal dan
il-ghan tistabbilixxi data, hin u post ghall-istess; u

c¢) Tahtar Kuraturi Deputati u tawtorizzahom
jirrapprezentaw lil  min mill-komproprjetarji, b’mod
partikolari  l-konvenut, jonqos milli jidher ghall-

pubblikazzjoni tal-att finali ta’ bejgh.

Bl-ispejjez kontra l-konvenut li huwa minn issa ingunt
in subizzjoni.

Dan ir-rikors huwa appuntat ghal nhar it-Tlieta, 28 ta’
April, 2020, fid-8.45 a.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Illum 24 ta’ Frar, 2020

MAUREEN XUEREB
Ghar-Registratur, Qrati u Tribuanli (Ghawdex)

the house with annexed land, bearing number one (1) in alley
number one (1) in Triq Santa Katerina, Xewkija, Gozo, free
and unencumbered, with its airspace and sub-terrain (save
for that part which overlies third party property), with vacant
possession and with all of its rights and appertunances; this
under the terms and conditions agreed to in the above-
mentioned promise agreement dated the 23rd March, 2019,
as extended;

b) Appoint Notary Joanne Cauchi (who prepared the
above promise agreement in the first place) and direct her
to publish the final deed of sale on a date and at a time and
place chosen by this Court for the stated purpose; and

c¢) Appoint Deputy Curators and authorise them to

represent any one or more of the co-owners, and in particular
the defendant, who fail to appear on the final deed of sale.

With costs and expenses against the said defendant.
Plaintiffs reserve the right to make a reference to the oath of
the defendant in terms of law.

The application is appointed for hearing for Tuesday,
28th April, 2020, at 8.45 a.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
This 24th February, 2020

MAUREEN XUEREB
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet moghti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Jannar,
2020, fuq talba tal-Avukat Dottor Luigi A. Sansone bhala
mandatarju spec¢jali ta’ Chanel Limited ordnat sabiex
jintghazlu kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lil Lebes
Tekstil Dis Ticaret Ltd STI u Eurl L’Etoile Blanche Import
Export, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru 78/2020 MCH,
fl-ismijiet Avukat Dr. Luigi A. Sansone noe vs Kuraturi
Deputati u fl-atti l-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-
Prim’Awla tal-Qorti Civili fl-ismijiet Avukat Dottor Luigi
A. Sansone LL.B. (Hons) LL.D. (KI 258269 M) bhala
mandatarju spec¢jali ta’ Chanel Limited, kumpanija estera
inkorporata f’Companies House tal-Ingilterra u Wales bin-

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 28th
January, 2020, following a request of Advocate Doctor Luigi
A. Sansone as special mandatory of Chanel Limited it was
ordered that deputy curators be chosen to represent Lebes
Tekstil Dis Ticaret Ltd STI and Eurl L’Etoile Blanche Import
Export, in the records of the Sworn Application 78/2020
MCH, in the names Advocate Dr Luigi A. Sansone noe vs
Deputy Curators and in the other relative and subsequent
acts.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court
First Hall in the names Advocate Doctor Luigi A. Sansone
LL.B. (Hons) LL.D. (ID 258269 M) as special mandatory
of Chanel Limited, a foreign compny incorporated in
Companies House in England and Wales with number
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numru 00203669 u b’indirizz irregistrat ta’ 5, Barlow Place,
Londra W1J 6DG fir-Renju Unit vs kuraturi deputati sabiex
jirrapprezentaw lil (1) Lebes Tekstil Dis Ticaret Ltd STI
entita estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Sarac Ishak Mabh,
Mabeyinci Yokusu Sok No 2 Beyazit/34130Fatih-Istanbul
fit-Turkija u (2) Eurl I’Etoile Blanche Import Export,
entita estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Route Cheria
Lotissement El Afak Local No. 01 Bir El Ater Tebessa
Algerie u b’indikazzjoni ta’ numru ta’ identifikazzjoni fiskali
Algerin (NIF) ta’ 0017120584608-54, fl-24 ta’ Jannar, 2020,
ir-rikorrenti Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B. (Hons)
LL.D. (KI 258269M) bhala mandatarju specjali ta’ Chanel
Limited, kumpanija estera inkorporata f’Companies House
tal-Ingilterra u Wales bin-numru 00203669 u b’indirizz
irregistrat ta’ 5, Barlow Place, Londra W1J 6DG fir-Renju
Unit talab lil din 1-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li d-dhul minghajr rilaxx ghal ¢irkolazzjoni
libera f’Malta fil-kors tal-kummer¢ bejn il-konvenuti fi
kwantita ta’ artikli ta’ Ibies li kollha ghandhom fughom
trademarks identi¢i ghal, jew li ma jistghux jintgharfu fl-
aspetti essenzjali taghhom mit-trademarks tal-kumpanija
attrici debitament irregistrati f’Malta bin-numri 9139
u 13952 rispettivament, liema oggetti kollha jinsabu
prezentement mizmuma taht l-awtorita tad-Direttur Generali
(Dwana) wara li huwa kien sab li I-container DRYU4539204
kien jikkontjenihom, jikkontravvjeni d-drittijiet ta’ proprjeta
intellettwali tal-kumpanija attric¢i fir-rigward ta’ dawn l-istess
trademarks registrati;

2. Tiddikjara li 1-istess oggetti u ¢joe I-kwantita ta’ artikli
ta’ lbies 1i kollha ghandhom fughom trademarks identi¢i
ghal, jew 1i ma jistghux jintgharfu fl-aspetti essenzjali
taghhom mit-trademarks tal-kumpanija attrici debitament
irregistrati f’Malta bin-numri 9139 u 13952 rispettivament,
huma oggetti falsifikati;

3. Tordna lid-Direttur Generali (Dwana) li jiddistruggi
dawk l-oggetti fi Zmien qasir u perentorju minghajr ebda
kumpens lill-konvenuti u a spejjez taghhom;

4. Tiehu jew tordna lid-Direttur Generali (Dwana) li
jiehu dwar dawk l-oggetti kull mizura ohra li biha huma
jitnehhew definittivament mic-¢irkolazzjoni fis-sistemi
ezistenti tal-kummer¢ u l-konvenuti jigu mc¢ahhda mill-
benefi¢¢ji ekonomici tat-tranzazzjoni;

5. Tordna li l-konvenuti ghandhom ibatu l-ispejjez
l-ohra kollha konnessi ma’ din il-kawza inkluzi l-ispejjez
inkonnessjoni mal-mizuri ordnati ai termini tat-tielet u tar-
raba’ talbiet attri¢i fosthom dawk tal-identifikazzjoni u tal-
ghadd tal-imsemmija oggetti tat-trasport taghhom ghal-lok
tal-hazna, tal-hazna stess, tat-trasport taghhom mil-lok tal-
hazna sal-lok tal-eventwali distruzzjoni tal-attendenza waqt
id-distruzzjoni u tat-tnehhija tal-iskart iggenerat mill-istess
distruzzjoni.

00203669 and with registered address of 5, Barlow Place,
London W1J 6DG in United Kingdom vs deputy curators
to represent 1) Lebes Tekstil Dis Ticaret Ltd STI, a foreign
entity with indication of address of Sarac Ishak Mah,
Mabeyinici Yokusu No. 2 Beyazi/34130 Fatih-Istanbul in
Turkey and (2) Eurl L’Etoile Blanche Import Export, foreign
entity with indication of address of Route Cheria Lotissement
El Afak Local No 01 Bir EI Ater W Tebessa Algerie and with
indication of Algerian fiscal identitification number (NIF) of
001720584608-54 on the 24th January, 2020, the applicant
Advocate Doctor Luigi A. Sansone LL.B. (Hons) LLD (ID
258269M) as special mandatory of Chanel Limited a foreign
company incorporated in Companies House in England and
Wales with number 00203669 and with registered address
of 5, Barlow Place, London, W1J 6DG in United Kingdom,
asked this Honourable Court:

1. To declare that the entry without free release for
circulation in Malta in the course of business between the
defendants of a quantity of clothing articles, which all
of them have identical trademarks to or which cannot be
distinguished in their essential aspects from the trademarks
of the plaintiff company and duly registered in Malta with
numbers 9139 and 13952 respectively which objects are all
presently held under the authority of the Director General
(Customs) after he found that the container DRYU4539204
which contained them contravene the rights of intellectual
property of the plaintiff company as regards the same
registered trade marks;

2. Declare that the same objects and namely a quantity
consisting of clothing articles which all of them have
identical trademarks to or which cannot be distinguished in
their essential aspects from the trademarks of the plaintiff
company duly registered in Malta with numbers 9139 and
13952 respectively are falsified objects;

3. Order the Director General (Customs) to destroy those
objects within a short and peremptory period without any
compensation to the defendants and at their expense;

4. Take or order the Director General (Customs) to take
as regards those objects any other measure in virtue of which
they be removed definitely from circulation in the existing
systems of commerce and the defendant be deprived from
the economic benefits of the transaction;

5. Order that the defendants are to bear all the other
costs in connection with this lawsuit including the costs
in connection with the measures ordered in terms of the
third and fourth demands of the plaintiffs amongst which
those of identification and numbering of the said objects of
their transport from the place of storage, the same storage,
the transport from the place of storage to their eventual
distruction, to the attendence of the distruction and to the
removal of the waste generated from the same distruction.
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Bl-ispejjez kontra l-konvenuti ingunti in subizzjoni
taghhom.

Rikorrent noe: Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B.
(Hons) LL.D. (KI 258269 M) bhala mandatarju specjali ta’
Chanel Limited, kumpanija estera inkorporata f’Companies
House tal-Ingilterra u Wales bin-numru 00203669 u
b’indirizz irregistrat ta’ 5, Barlow Place, Londra W1J 6DG
fir-Renju Unit; 84-85, Triq Melita, II-Belt Valletta VLT 1120

Notifiki tal-Konvenuti: Kuraturi Deputati sabiex
jirrapprezentaw lil (1) Lebes Tekstil Dis Ticaret Ltd. STI
entita estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Sarac Ishak Mabh,
Mabeyinici Yokusu No. 2, Beyazit/34130 Fatih-Istanbul
fit-Turkija u (2) Eurl L’Etoile Blanche Export, entita estera
b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Route Cheria Lotissement
El Afak Local No. 01 Bir el Ater W Tebessa Algerie u
b’indikazzjoni ta’ numru ta’ identifikazzjoni fiskali Algerin
(NIF) ta’ 0017120584608-54

11-Qorti, I1-Belt Valletta (zewg kopji)

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’ nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti din il-
Qorti tghaddi biex taghzel Kuraturi tal-Uffi¢¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Toni Abela LLD, Duttur tal-Ligi.

IIlum 28 ta’ Jannar, 2020

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

With costs against the defendants summoned so that a
reference to their evidence be made.

Applicant noe: Advocate Doctor Luigi A. Sansone
LL.B. (Hons) L.L.D. (ID 258269M ) as special mandatary
of Chanel Limited, a foreign company incorporated in
Companies House in England and Wales with number
00203669 and with registered address of 5, Barlow Place,
London W1J 6DG United Kingdom; 84-85, Triq Melita,
Valletta VLT 1120

Notify the Defendants: Deputy Curators to represent
(1) Lebes Tekstil Dis Ticaret Ltd. STI, a foreign entity
with indication of address of Sarac Ishak Mah, Mabeyinici
Yokusu No. 2, Beyazit/34130Fatih-Istanbul in Turkey and
(2) Eurl L’Etoile Blanche Import Export, a foreign entity
with indication of address of Route Cheria Lotissement
El Afak Local No. 1 Bir El Ater w Tebessa Algerie with
Algerian fiscal identification (NIF) of 0017120584608-54

Courts of Justice, Valletta (two copies)

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in th execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, abovementioned,
with the witness of the Hon. Dr Toni Abela LLD, Doctor of
Laws.

Today 28th January, 2020

Registry of the Superior Courts, today 21st February,
2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bann for Curators
Republic of Malta
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B’digriet moghti minn din il-Qorti fit-22 ta’ Novembru,
2019, fuq talba ta’ Victor Stivala et gie ordnat biex jintghazlu
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw is-sidien tad-dirett
dominju mhux maghruf fl-atti tac-¢edola numru 2198/2019
fl-ismijiet Victor Stivala et vs kuraturi deputati u fl-atti l-ohra
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ¢edola ta’ depozitu u kontestwali fidi ta’
¢ens ta’ Victor Stivala, pensjonant, bin il-mejtin Antonio u
Susanna nee Chetcuti (KI 910848M) u Emanuela Hanraty,
bint Joseph Sammut u Victoria nee Vassallo (KI 89451M)
vs kuraturi deputati in rapprezentanza tas-sidien tad-dirett
dominju mhux maghrufa pprezentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti Civili fl-20 ta’ Novembru, 2019, ir-rikorrenti Victor
Stivala u Emanuela Hanraty esponew bir-rispett:

Illi d-depozitant Victor Stivala akkwista porzjon indiviz
minn porzjon diviza ta’ art maghrufa ta’ San Gwann tal-
Andar, kontrada ta’ San Gwann limiti tan-Naxxar, tal-
kejl komplessiv ta’ 2577m/k suggetta ghac¢-cens annwu
u perpetwu ta’ Lm90 permezz ta’ kuntratt ta’ bejgh fl-atti
tan-Nutar Dottor Angelo Vella u redatt fI-20 ta’ Mejju, 1982
(kuntratt ta’ bejgh anness u mmarkat Dok. A);

Illi wara li nbieghu ammont ta’ porzjonijiet mill-
imsemmija art kien ghad fadal 4 porzjonijiet inkomuni li
permezz ta’ kuntratt ta’ divizjoni redatt min-Nutar Dottor
Angelo Vella fil-5 ta’ Jannar, 1985, id-depozitant Victor
Stivala gie assenjat il-plots numru 1 b’kejl ta’ ¢irka 189m/k
u 5 kejl ta’ 395m/k, suggetti ghal ¢ens ta’ Lm4 kull wiehed
(kuntratt ta’ divizjoni anness u mmarkat Dok. B);

Illi d-depozitant Victor Stivala zviluppa I-plot numru
1 u ¢joe bena garaxx livell mat-triq illum numru 3 Marvic
Garage, Triq Santa Marija, In-Naxxar u fond fl-ewwel sular
(first floor) illum numru 1, Triq Santa Marija, In-Naxxar;

I1li d-depozitant Victor Stivala biegh u ttrasferixxa l-fond
numru 1, Triq Santa Marija, In-Naxxar soprastanti 1-garaxx
proprjeta tieghu lid-depozitanti Emanuela Hanraty u Zewgha
Ronald Steve Hanraty permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar
Dottor Angelo Vella redatt fis-26 ta’ Marzu, 1993 (kuntratt
ta’ bejgh anness Dok. C);

Illi s-somma ta’ Lm4 li hija ekwivalenti ghal €9.32
rapprezentanti ¢-¢ens dovut kapitalizzat bil-5% jammonta
ghal €186.40.

Ghaldagstant in forza tal-artikolu 1501 tal-Kapitolu 16
tal-Ligijiet ta’ Malta l-esponenti geghdin umilment jadixxu
lil din 1-Onorabbli Qorti u taht I-awtorita tal-istess Qorti
geghdin jiddepozitaw is-somma ta’ €233 rapprezentanti
pagament ta’ ¢ens ghall-ahhar hames snin fl-ammont ta’

By means of a decree given by this Court on the 22nd
November, 2019, following a request by Victor Stivala et it
was ordered that deputy curators be chosen to represent the
unknown owners of the directum dominium in the acts of the
schedule of deposit number 2198/2019 in the names Victor
Stivala et vs Deputy Curators and in the other relative and
subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and concurrent
redemption of ground rent filed in the First Hall of the Civil
Court, in the names Victor Stivala, pensioner, son of the
late Antonio and Susanna nee Chetcuti (ID 910848M) and
Emanuela Hanraty, daughter of Joseph Sammut and Victoria
nee Vassallo (ID 89451M) vs deputy curators to represent
the unknown owners of the directum dominium, filed on the
20th November, 2019, the applicants respectfully submitted:

The depositor Victor Stivala acquired an undivided
portion from a divided portion of land known as San Gwann
tal-Andar, in the vicinity of San Gwann in the limits of
Naxxar of a total measurement of 2577 square metres subject
to the annual and perpetual groundrent of Lm90 by means of
a deed of sale in the records of Notary Doctor Angelo Vella
drawn up on the 20th May, 1982, (deed of sale attached and
marked as Doc. A);

Subsequent to the sale of a number of portions of the
said land, there remained four portions in common which
by means of a deed of division drawn up by Notary Dootor
Angelo Vella on the 5th January, 1985, the depositor Victor
Stivala was assigned the plots number 1 measuring about 189
square metres and 5 measuring 395 square metres subject to
the groundrent of Lm4 each (deed of division attached and
marked as Doc. B);

That the depositor Victor Stivala developed the plot
number 1 and built a garage at street level today number 3,
Marvic Garage, Triq Santa Marija, Naxxar and the premises
in the first floor today number 1, Triq Santa Marija, Naxxar;

The depositor Victor Stivala sold and transferred the
premises number 1, Triq Santa Marija, Naxxar overlying the
garage belonging to him to the depositors Emanuela Hanraty
and her husband Ronald Steve Hanraty by means of a deed
in the records of Notary Doctor Angelo Vella drawn on the
26th March, 1993, (deed of sale attached Doc. C);

The sum of Lm4 that is equivalent to €9.32 representing
the groundrent due capitalised at the rate of 5% amounts to
€186.40.

Thus in terms of Article 1501 of Chapter 16 of the
Laws of Malta the applicants are humbly calling upon this
Honourable Court and under its authority are depositing the
sum of €233 that includes the arrears of the last five years of
groundrent in the amount of €46.60 together with €186.40
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€46.60 flimkien ma’ €186.40 ghall-fidi ta’ dan i¢-¢ens,
sabiex tigi liberament zbankata kif indikat hawn fuq mill-
intimati kontra r-rilaxx tas-solita ricevuta skont il-ligi.

Esponenti: Victor Stivala, 14, Marlou, Triq Lord Byron,
In-Naxxar

Intimati: Qrati Superjuri, Triq ir-Repubblika, Il-Belt
Valletta

Notifika ulterjuri: Direttur tar-Registru Pubbliku, Triq id-
Dejqa, II-Belt Valletta

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Miriam Hayman LLD, Duttur tal-
Ligi.

IIlum 22 ta’ Novembru, 2019

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

for the redemption of the annual and perpetual groundrent to
be freely withdrawn as above mentioned by the respondents
after leaving the relative receipt according to law.

Applicant: Victor Stivala 14, Marlou, Triq Lord Byron,
Naxxar

Respondents:
Valletta

Superior Courts, Triq ir-Repubblika,

Notification: Director Public Registry, Triq id-Dejqa,
Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, abovementioned,
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman
LLD, Doctor of Laws.

Today 22nd November, 2019

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fid-9 ta’ Ottubru, 2018,
fuq talba ta’ Lawrence Xuereb g¢ie ordnat biex jintghazlu
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lill-eredita gjacenti
ta’ Maryanne Sammut fl-atti tac-cedola numru 1859/2018
fl-ismijiet Lawrence Xuereb vs kuraturi deputati u fl-atti
I-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ¢edola ta’ depozitu u kontestwali fidi ta’ ¢ens
ta’ Lawrence Xuereb (KI 669837M) iben il-mejjet Antonio

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 9th
October, 2018, following a request by Lawrence Xuereb
it was ordered that deputy curators be chosen to represent
the vacant inheritance of Maryanne Sammut in the acts of
the schedule of deposit number 1859/2018 in the names
Lawrence Xuereb vs deputy Curators and in the other
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and concurrent
redemption of ground rent filed in the First Hall of the Civil
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u Antonia nee Mifsud, imwieled Haz-Zabbar u residenti
Marsaskala vs kuraturi deputati sabiex jirrappreZentaw
l-eredita gjacenti ta’ Maryanne Sammut, ipprezentata fil-
Prim’ Awla tal-Qorti Civili fl-4 ta’ Ottubru, 2018, ir-rikorrenti
espona bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt ta’ bejgh in atti Nutar Dottor
Francis Micallef tad-29 ta’ Gunju, 1982, 1-esponenti accetta,
xtara u akkwista I-flat numru 2 f’Saint Catherine Flats, b’bieb
numru 60 gja 1 fi Triq San Gwakkin gja Triq Haz-Zabbar,
Marsaskala, soggett ghal Lm2 ekwivalenti ghal €4.66 ¢ens
annwu u perpetwu bid-drittijiet, gius u l-pertinenzi tieghu
kollha u kif hemmhekk ahjar deskritt (Dok. A hawn anness);

Illi site plan li tindika 1-fond relattivi ged tigi hawn
annessa u mmarkata Dok. B;

Illi l-esponenti jixtieq jipprevalixxi ruhu mill-fakulta
moghtija lilu ai termini tal-artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili
(Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta) u jifdi I-imsemmi cens ai
termini tal-istess ligi;

Illi l-esponenti gie ricentement a konoxxenza tal-fatt li
I-persuna li kienet tir¢ievi l-kera ossija Maryanne Sammut
giet nieqsa minghajr ma halliet eredi maghrufa u huwa
ghalhekk illi jehtieg li jigu appuntati kuraturi deputati sabiex
jirrapprezentaw l-interessi u d-drittijiet tal-eredita gjacenti
tal-istess Maryanne Sammut u f’dan ir-rigward ged iressaq
kontestwali rikors ghal tali skop;

Illi ¢-¢ens surreferit kapitalizzat bir-rata ta’ 5% skont il-
ligi jammonta ghal €93.20;

Illi in oltre l-esponenti ghandhom jaghtu lill-intimata
rapprezentata s-somma ta’ €23.29 rapprezentanti l-iskadenzi
ta’ ¢ens ghall-ahhar 5 snin Zewg skadenzi ta’ ¢ens liema
somma qed tigi hawn ukoll depozitata flimkien mal-prezz
ta’ fidi tal-istess ¢ens.

Ghaldagstant l-esponenti qieghed jadixxi lil din
I-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita taghha jghaddi sabiex
jiddepozita s-somma ta’ €116.49 rapprezentanti inkwantu
ghas-somma ta’ €23.29 rapprezentanti skadenzi ta’ cens
dovuti mill-esponenti lill-intimata rapprezentata fir-rigward
tal-ahhar hames skadenzi u in kwantu ghas-somma ta’
€93.20 rapprezentanti prezz ta’ fidi tal-imsemmi ¢ens skont
kif surreferit sabiex l-istess somma tinghata liberament lill-
intimati wara i tigi rilaxxata d-debita ricevuta skont il-ligi.

Notifika:
Kuraturi deputati
Direttur tar-Registru Pubbliku

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan

Court, in the names Lawrence Xuereb (ID 669837M) son of
the late Antonio and Antonia nee Mifsud, born in Haz-Zabbar
and residing in Marsaskala vs deputy curators to represent
the vacant inheritance of Maryanne Sammut filed on the 4th
October, 2018, the applicant respectfully submitted:

That by means of a contract of sale in the records of Notary
Doctor Francis Micallef of the 29th June, 1982, the applicant
accepted, bought and acquired the flat number 2 in Saint
Catherine Flats, door number 60 previously 1, in Triq San
Gwakkin previously Triq Haz-Zabbar, Marsaskala, subject
to Lm2 (today equivalent to €4.66) annual and perpetual
groundrent with all its rights, servitudes and appurtenances
and as there better described (Doc. A here attached);

The site plan indicates the relative premises and is here
attached and marked as Doc. B;

The applicant wishes to avail himself from the option
given to him by means of article 1501 of the Civil Code
(Chapter 16 of the Laws of Malta) and redeem the said
groundrent according to law;

The applicant recently learnt that the person who received
the rent that is Maryanne Sammut died without leaving any
known heirs and so deputy curators have to be appointed to
represent the interests and rights of the vacant inheritance of
the same Maryanne Sammut and in this regard, an application
is being filed together with this schedule of deposit;

The groundrent above mentioned capitalised at the rate
of 5% according to law amounts to €93.20;

In addition, the applicant has to pay the respondent the
sum of €23.29 representing the last five years of instalments
of groundrent two instalments of groundrent which sum is
being deposited together with the price of the redemption of
the same groundrent.

Thus the applicant is calling upon this Honourable
Court and under its authority is depositing the amount of
€116.49, representing as for the sum of €23.29 the arrears
of groundrent due by the applicant to the respondent
representing regarding the last five instalments and as for the
sum of €93.20 representing the redemption of groundrent of
the said groundrent, which sum may be freely withdrawn by
the respondents after leaving the relative receipt according
to law.

Notification:
Deputy curators
Director Public Registry

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann at the entrance of this Superior Court and to summon
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lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Anna Felice LLD, Duttur tal-Ligi.

[llum 9 ta’ Ottubru, 2018

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, abovementioned,
with the witness of the Hon. Madam Justice Anna Felice
LLD, Doctor of Laws.

Today 9th October, 2018

Registry of the Superior Courts, today 21st February,
2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili fl-10
ta’ Di¢embru, 2019, fl-atti tar-Rikors Guramentat fl-ismijiet
Bank of Valletta p.l.c. vs Cachia Joshua, Rikors Numru
1062/2019 FDP, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Joshua Cachia a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim’ Awla
tal-Qorti Civili fil-kawza fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C
2833) vs Joshua Cachia (KI 519880M) fil-5 ta’ Novembru,
2019, ir-rikorrenti Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) talab lil
din 1-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi sehhew wahda jew aktar
mill-grajjiet imsemmija fil-kuntratt imsemmi fir-rikors u
tikkundanna 1il Joshua Cachia jhallas lis-soc¢jeta attrici
s-somma ta’ wiehed u sittin elf, erba’ mija u erbghin ewro
u erbgha u erbghin ¢entezmu (€61 ,440.44) bilan¢ fil-House
Loan Accounts ta’ Joshua Cachia, mal-Bank of Valletta
pl.c., flimkien mal-imghax ulterjuri mill-21 ta’ Ottubru,
2019, sad-data tal-pagament effettiv.

Bl-ispejjez kif mitlub fir-rikors kontra 1-konvenut ingunt
in subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c.
vs Cachia Joshua, Rikors Numru 1062/2019 FDP, jinsab
differit ghas-smigh ghat-3 ta’ Marzu, 2020, fid -9.15 a.m.

By means of a decree given by the First Hall Civil Court
on the 10th December, 2019, in the records of the Sworn
Application in the names Bank of Valletta p.l.c. vs Cachia
Joshua, Application Number 1062/2019 FDP, the following
publication was ordered for the purpose of service of the
respondent Joshua Cachia, in terms of Article 187(3) et
sequitur of Cap. 12.

By means of a Sworn application filed in the First Hall
Civil Court in the cause in the names Bank of Valletta
pl.c. (C 2833) vs Joshua Cachia (ID 519880M) on the 5th
November, 2019, the applicant Bank of Valletta p.l.c. (C
2833) asked this Honourable Court:

1. To declare and decide that there occurred one or more
of the events mentioned in the contract mentioned in the
application and condemn Joshua Cachia to pay the plaintiff
company the sum of sixty-one thousand four hundred forty
euro and forty-four cents (€61,440.44) balance in the House
Loan Accounts of Joshua Cachia, with the Bank of Valletta
p-l.c. together with further intertest from the 21st October,
2019, till the date of effective payment.

With costs as demanded in the application against the
defendant summoned so that a reference to his evidence be
made.

The Sworn Applicaction in the names Bank of Valletta p.l.c.
vs Cachia Joshua, Application Number 1062/2019 FDP, has
been put off for hearing to the 3rd March, 2020, at 9.15 a.m.
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Notifika intimat: 150, St. Triq San Martin, IZ—Zurrieq

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratrur, Qrati Civili u Tribunali

Notify respondent: 150, Triq San Martin, Zurrieq

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2020

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

280

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Uffi¢jal Ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fis-17 ta’ Frar,
2020, il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), GuriZdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taht sabiex ghal kull fini u effett tal-
ligi jservi ta’ notifika skont l-artikoli 187(3) u 931(3) tal-
Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili.

B’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali fis-17 ta’ Frar,
2020, fl-atti tac-cedola ta’ depozitu u fidi ta’ ¢ens bin-numru
28/2020 ta’ Raymond Bajada, pensjonant, bil-karta tal-identita
66357G, flimkien ma’ martu Grace Bajada, bil-karta tal-
identita 26259G versus kuratur deputat sabiex jirrapprezenta
lill-persuni mhux maghrufa intitolati sabiex jir¢ievu i¢-¢ens
imsemmi f’din i¢-Cedola pprezentata fl-14 ta’ Frar, 2020,
fil-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni Superjuri,
Sezzjoni Generali, fl-atti tac-¢edola ta’ depozitu u kontestwali
fidi ta’ cens hawn fuq imsemmija kif ukoll fl-atti kollha
relattivi u sussegwenti. L-esponenti jesponu bir-rispett:

Ili I-mittenti huma proprjetarji tal-fond ta’ residenza
taghhom maghruf bhala “St Margaret” fi Triq Seguna, Ta’
Sannat, Ghawdex, mixtri mill-mittenti permezz ta’ kuntratt
maghmul fl-atti tan-Nutar Emanuel George Cefai tat-tnejn
(2) ta’ Ottubru tas-sena elf disa’ mija u disgha u sebghin
(1979) — kopja tal-kuntratt Dok. A u tal-pjanta annessa Dok.
B.

Illi dan il-fond hu soggett ghac-¢ens annwu u perpetwu
ta’ ghaxar ¢entezmi u tmien millezmi (Lm0.10,8) pari ghal
sitta u ghoxrin ¢entezmu ta’ ewro (€0.26) li jithallsu lil
persuni mhux maghrufa.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakolta moghtija lilhom bl-artikolu elf hames mija u wiehed
(1501) tal-Kodici Civili u jifdu dan ic-¢ens.

Illi s-somma ta’ sitta u ghoxrin ¢entezmu ta’ ewro (€0.26)
kapitalizzata bil-hamsa fil-mija (5%) tammonta ghal hames
ewro u ghoxrin ¢entezmu (€5.20).

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Executive Officer (Courts of Magistrates) Gozo

It is hereby notified that by a decree dated 17th February,
2020, the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction,
General Section, ordered the publication of the extract
reproduced hereunder for the purpose of service in terms of
sections 187(3) and 931(3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure.

Whereas by a decree dated the 17th February, 2020, in
the records of the schedule of deposit and redemption of
groundrent number 28/2019 by the Court of Magistrates
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section upon an
application filed by Raymond Bajada, retired, holder of
identity card number 66357G, together with his wife Grace
Bajada, holder of identity card number 26259G, versus a
deputy curator nominated to represent the unknown persons
who are entitled to receive this groundrent filed on the 14th
February, 2020, in the Court of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction, General Section, as well as the other related and
subsequent acts. The applicants respectfully submit:

That the exponents are the proprietors of the residence
known as “St Margaret” in Triq Seguna, Ta’ Sannat, Gozo,
which was acquired by a deed of transfer in the acts of
Notary Emanuel George Cefai of the second (2nd) October
of the year one thousand nine hundred and seventy-nine
(1979) — copy of contract Doc. A and plan Doc. B.

That this property is subject to an annual and perpetual
groundrent of ten cents and eight mils (Lm0.10,8) equivalent
to twenty-six euro cents (€0.26) that are to be paid to
unknown persons.

That the exponents wish to avail themselves of the faculty
given to them in terms of article one thousand five hundred
and one (1501) of the Civil Code to redeem this groundrent.

That the sum of twenty-six euro cents (€0.26) capitalised
at five per cent (5%) amounts to five euro and twenty cents
(€5.20).
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Ghaldagstant l-esponenti jadixxu lil din il-Qorti u taht
l-awtorita taghha jiddepozitaw a favur tal-intimati s-somma
ta’ hames ewro u ghoxrin ¢entezmu (€5.20) rapprezentanti
hlas ta’ fidi ta’ dan ic¢-Cens, sabiex din tkun tista’ tigi
liberament Zbankata mill-istess intimati wara li tithalla
ricevuta skont il-Ligi.

Esponenti: Raymond Bajada u martu Grace Bajada, “St
Margaret”, Triq Seguna, Ta’ Sannat, Ghawdex

Notifika: Registru Pubbliku, Triq ta’ Wara s-Sur, ir-
Rabat, Ghawdex

Notifika: Registru Pubbliku, I1-Belt Valletta, Malta.

Inti, uffi¢jal ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
ghaldagshekk ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan il-
bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti u ssejjah b’dan lil kull min
irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt (6) ijiem
f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa
jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuratur tal-uffic¢ju. U wara li
tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-ezekuzzjoni
ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali, hawn fuq
imsemmija, bix-xhieda tal-Magistrat Dr Brigitte Sultana
LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., Magistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2020

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

(Ghawdex)

DIANE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Therefore the exponents are calling upon this Court
and under its authority they are depositing in favour of the
respondents the sum of five euro and twenty cents (€5.20)
representing the payment of the redemption of the groundrent,
so it may by freely withdrawn by the said respondents after
due receipt has been given according to Law.

Applicants: Raymond Bajada and his wife Grace Bajada,
“St Margaret”, Triq Seguna, Ta’ Sannat, Gozo

Notification: Public Registry, Off the Bastion Road,
Victoria, Gozo

Notification: Public Registry, Valletta, Malta

You, the executive officer of the Court of Magistrates
(Gozo) are therefore ordered to affix an official copy of
these banns at the entrance of this Court, and to summon
whosoever would like to act as curator to appear in this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
a declaration that they would like to so act.

You are also ordered to inform each and every one that if
they fail to make this declaration within the stipulated time, the
Court will proceed with the selection of official curators. And
after so doing, or if you should encounter any difficulty in the
execution of these banns, you are to forthwith inform this Court.

Issued by the aforementioned Court of Magistrates
(Gozo) Superior Jurisdiction, General Section under the
signature of Magistrate Dr Brigitte Sultana LLD, LLM
(Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit, a Magistrate of the said
Court.

This 24th February, 2020

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Superior
Jurisdiction, General Section

DIANE FARRUGIA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Lill-Uffi¢jal Ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fis-17 ta’ Frar,
2020, il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taht sabiex ghal kull fini u effett tal-
ligi jservi ta’ notifika skont l-artikoli 187(3) u 931(3) tal-
Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili.

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Executive Officer (Courts of Magistrates) Gozo

It is hereby notified that by a decree dated 17th February,
2020, the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction,
General Section, ordered the publication of the extract
reproduced hereunder for the purpose of service in terms of
sections 187(3) and 931(3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure.



1t-28 ta’ Frar, 2020

1859

B’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali fis-17 ta’ Frar,
2020, fl-atti tac-cedola ta’ depozitu u fidi ta’ c¢ens bin-
numru 27/2020 ta’ Joseph Vella, bil-karta tal-identita
numru 12955G, flimkien ma’ martu Girogia Vella, bil-
karta tal-identita 18154G, versus kuratur deputat sabiex
jirrapprezenta lill-persuni mhux maghrufa intitolati sabiex
jir¢ievu ¢-¢ens imsemmi f’din i¢-¢edola pprezentata fl-14 ta’
Frar, 2020, fil-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), GuriZdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, fl-atti ta¢-cedola ta” depozitu u
kontestwali fidi ta’ ¢ens hawn fuq imsemmija kif ukoll fl-
atti kollha relattivi u sussegwenti. L-esponenti jesponu bir-
rispett:

Illi 1-mittenti huma proprjetarji tal-fond ta’ residenza
taghhom maghruf bhala “Shalom” fi Triq Seguna, Ta’
Sannat, Ghawdex, mixtri mill-mittenti permezz ta’ kuntratt
maghmul fl-atti tan-Nutar Emanuel George Cefai tat-tnejn
(2) ta’ Ottubru tas-sena elf disa’ mija u disgha u sebghin
(1979) — kopja tal-kuntratt Dok. A u tal-pjanta annessa
Dok. B.

Illi dan il-fond hu soggett ghac¢-¢ens annwu u perpetwu
ta’ ghaxar ¢entezmi u tmien millezmi (Lm0.10,8) pari ghal
sitta u ghoxrin ¢entezmu ta’ ewro (€0.26) li jithallsu lil
persuni mhux maghrufa.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakolta moghtija lilhom bl-artikolu elf hames mija u wiehed
(1501) tal-Kodici Civili u jifdu dan i¢-cens.

Illi s-somma ta’ sitta u ghoxrin ¢entezmu ta’ ewro (€0.26)
kapitalizzata bil-hamsa fil-mija (5%) tammonta ghal hames
ewro u ghoxrin ¢entezmu (€5.20).

Ghaldagstant l-esponenti jadixxu lil din il-Qorti u taht
l-awtorita taghha jiddepozitaw a favur tal-intimati s-somma
ta’ hames ewro u ghoxrin ¢entezmu (€5.20) rapprezentanti
hlas ta’ fidi ta’ dan ic¢-Cens, sabiex din tkun tista’ tigi
liberament Zbankata mill-istess intimati wara li tithalla
ricevuta skont il-Ligi.

Esponenti: George Spiteri u martu Rita Spiteri, “Shalom”,
Triq Seguna, Ta’ Sannat, Ghawdex

Notifika: Registru Pubbliku, Triq ta’ Wara s-Sur, Ir-
Rabat, Ghawdex

Notifika: Registru Pubbliku, I1-Belt Valletta, Malta

Inti, uffi¢jal ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
ghaldagshekk ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan il-
bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti u ssejjah b’dan lil kull min
irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt (6) ijiem
f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa
jidhol ghal dan.

Whereas by a decree dated the 17th February, 2020, in
the records of the schedule of deposit and redemption of
groundrent number 27/2019 by the Court of Magistrates
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section upon an
application filed by Joseph Vella, holder of identity card
number 12955G, together with his wife Girogia Vella,
holder of identity card number 18154G, versus a deputy
curator nominated to represent the unknown persons who
are entitled to receive this groundrent filed on the 14th
February, 2020, in the Court of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction, General Section, as well as the other related and
subsequent acts. The applicants respectfully submit:

That the exponents are the proprietors of the residence
known as “Shalom” in Triq Seguna, Ta’ Sannat, Gozo, which
was acquired by a deed of transfer in the acts of Notary
Emanuel George Cefai of the second (2nd) October of the
year one thousand nine hundred and seventy nine (1979) —
copy of contract Doc. A and plan Doc. B.

That this property is subject to an annual and perpetual
groundrent of ten cents and eight mils (Lm0.10,8) equivalent
to twenty-six euro cents (€0.26) that are to be paid to
unknown persons.

That the exponents wish to avail themselves of the faculty
given to them in terms of article one thousand five hundred
and one (1501) of the Civil Code to redeem this groundrent.

That the sum of twenty-six euro cents (€0.26) capitalised
at five percent (5%) amounts to five Euro and twenty cents
(€5.20).

Therefore the exponents are calling upon this Court
and under its authority they are depositing in favour of the
respondents the sum of five euro and twenty cents (€5.20)
representing the payment of the redemption of the groundrent,
so it may by freely withdrawn by the said respondents after
due receipt has been given according to Law.

Applicants: George Spiteri and his wife Rita Spiteri,
“Shalom”, Triq Seguna, Ta’ Sannat, Gozo

Notification: Public Registry, Off the Bastion Road,
Victoria, Gozo

Notification: Public Registry, Valletta, Malta.

You, the executive officer of the Court of Magistrates
(Gozo) are therefore ordered to affix an official copy of
these banns at the entrance of this Court, and to summon
whosoever would like to act as curator to appear in this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
a declaration that they would like to so act.
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Inti ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuratur tal-uffic¢ju. U wara li
tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-ezekuzzjoni
ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali, hawn fuq
imsemmija, bix-xhieda tal-Magistrat Dr Brigitte Sultana
LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., Magistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2020

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

(Ghawdex)

DIANE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

You are also ordered to inform each and every one that if
they fail to make this declaration within the stipulated time,
the Court will proceed with the selection of official curators.
And after so doing, or if you should encounter any difficulty
in the execution of these banns, you are to forthwith inform
this Court.

Issued by the aforementioned Court of Magistrates
(Gozo) Superior Jurisdiction, General Section under the
signature of Magistrate Dr Brigitte Sultana LLD, LLM
(Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., a Magistrate of the said
Court.

This 24th February, 2020

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Superior
Jurisdiction, General Section

DIANE FARRUGIA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuratur
Repubblika ta’ Malta
Lill-Uffi¢jal Ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fis-17 ta’ Frar,
2020, il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taht sabiex ghal kull fini u effett tal-
ligi jservi ta’ notifika skont l-artikoli 187(3) u 931(3) tal-
Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili.

B’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali fis-17 ta’ Frar,
2020, fl-atti tac-cedola ta’ depozitu u fidi ta’ ¢ens bin-numru
26/2020 ta’ George Spiteri, detentur tal-karta tal-identita numru
28056M u martu Rita Spiteri, detentri¢i tal-karta tal-identita
bin-numru 60657G versus kuratur deputat sabiex jirrapprezenta
lill-persuni mhux maghrufa intitolati sabiex jir¢ievu ¢-¢ens
imsemmi f’din i¢-¢edola pprezentata fl-14 ta’ Frar, 2020, fil-
Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni Superjuri,
Sezzjoni Generali, fl-atti tac-cedola ta’ depozitu u kontestwali
fidi ta’ ¢ens hawn fuq imsemmija kif ukoll fl-atti kollha relattivi
u sussegwenti. L-esponenti jesponu bir-rispett illi:

Il-mittenti huma proprjetarji tal-fond ta’ residenza
taghhom maghruf bhala “Welcome” fi Triq Seguna, Ta’
Sannat, Ghawdex, mibni fuq art mixtrija mill-esponenti
permezz ta’ kuntratt maghmul fl-atti tan-Nutar Emanuel
George Cefai tat-tnejn (2) ta’ Ottubru tas-sena elf disa’ mija
u disgha u sebghin (1979) — kopja tal-kuntratt Dok. A u tal-
pjanta annessa Dok. B.

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Executive Officer (Courts of Magistrates) Gozo

It is hereby notified that by a decree dated 17th February,
2020, the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction,
General Section, ordered the publication of the extract
reproduced hereunder for the purpose of service in terms of
sections 187(3) and 931(3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure.

Whereas by a decree dated the 17th February, 2020, in
the records of the schedule of deposit and redemption of
groundrent number 26/2019 by the Court of Magistrates
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section upon an
application filed by, George Spiteri, holder of identity card
number 28056M and his wife Rita Spiteri, holder of identity
card number 60657G, versus a deputy curator nominated to
represent the unknown persons who are entitled to receive
this groundrent filed on the 14th February, 2020, in the
Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, General
Section, as well as the other related and subsequent acts. The
applicant respectfully submits:

That the exponents are the proprietors of the residence
known as “Welcome” in Triq Seguna, Ta’ Sannat, Gozo,
which was acquired by a deed of transfer in the acts of
Notary Emanuel George Cefai of the second (2nd) October
of the year one thousand nine hundred and seventy-nine
(1979) — copy of contract Doc. A and plan Doc. B.
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Illi dan il-fond hu soggett ghac¢-¢ens annwu u perpetwu
ta’ ghaxar ¢entezmi u tmien millezmi (Lm0.10,8) pari ghal
sitta u ghoxrin ¢entezmu ta’ ewro (€0.26) li jithallsu lil
persuni mhux maghrufa.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakolta moghtija lilhom bl-artikolu elf hames mija u wiched
(1501) tal-Kodi¢i Civili u jifdu dan i¢-¢ens.

[lli s-somma ta’ sitta u ghoxrin ¢entezmu ta’ ewro (€0.26)
kapitalizzata bil-hamsa fil-mija (5%) tammonta ghal hames
ewro u ghoxrin ¢entezmu (€5.20).

Ghaldagstant l-esponenti jadixxu lil din il-Qorti u taht
l-awtorita taghha jiddepozitaw a favur tal-intimati s-somma
ta’ hames ewro u ghoxrin ¢entezmu (€5.20) rapprezentanti
hlas ta’ fidi ta’ dan ic¢-Cens, sabiex din tkun tista’ tigi
liberament Zbankata mill-istess intimati wara li tithalla
ricevuta skont il-Ligi.

Esponenti: George Spiteri u martu Rita Spiteri,
“Welcome”, Triq Seguna, Ta’ Sannat, Ghawdex

Notifika: Registru Pubbliku, Triq ta’ Wara s-Sur, Ir-
Rabat, Ghawdex

Notifika: Registru Pubbliku, I1-Belt Valletta, Malta.

Inti, uffi¢jal ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
ghaldagshekk ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan il-
bandu fid-dahla ta' din il-Qorti u ssejjah b’dan lil kull min
irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi zmien sitt (6) ijiem
f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa
jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuratur tal-uffi¢¢ju. U wara li tkun
ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-ezekuzzjoni ta’
dan il-bandu, inti ghandek tgharraf lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali, hawn fuq
imsemmija, bix-xhieda tal-Magistrat Dr Brigitte Sultana
LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., Magistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 24 ta’ Frar, 2020

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

(Ghawdex)

DIANE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

That this property is subject to an annual and perpetual
groundrent of ten cents and eight mils (Lm0.10,8) equivalent
to twenty-six euro cents (€0.26) that are to be paid to
unknown persons.

That the exponents wish to avail themselves of the faculty
given to them in terms of article one thousand five hundred
and one (1501) of the Civil Code to redeem this groundrent.

That the sum of twenty-six euro cents (€0.26) capitalised
at five percent (5%) amounts to five euro and twenty cents
(€5.20).

Therefore the exponents are calling upon this Court
and under its authority they are depositing in favour of the
respondents the sum of five euro and twenty cents (€5.20)
representing the payment of the redemption of the groundrent,
so it may by freely withdrawn by the said respondents after
due receipt has been given according to Law.

Applicants: George Spiteri and his wife Rita Spiteri,
“Welcome”, Triq Seguna, Ta’ Sannat, Gozo

Notification: Public Registry, Off the Bastion Road,
Victoria, Gozo

Notification: Public Registry, Valletta, Malta

You, the executive officer of the Court of Magistrates
(Gozo) are therefore ordered to affix an official copy of
these banns at the entrance of this Court, and to summon
whosoever would like to act as curator to appear in this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
a declaration that they would like to so act.

You are also ordered to inform each and every one that if
they fail to make this declaration within the stipulated time,
the Court will proceed with the selection of official curators.
And after so doing, or if you should encounter any difficulty
in the execution of these banns, you are to forthwith inform
this Court.

Issued by the aforementioned Court of Magistrates
(Gozo) Superior Jurisdiction, General Section under the
signature of Magistrate Dr Brigitte Sultana LLD, LLM
(Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., a Magistrate of the said
Court.

This 24th February, 2020

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Superior
Jurisdiction, General Section

DIANE FARRUGIA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tat-18 ta’ Frar, 2020, u dan wara Rikors b’numru
78/2020, ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att tat-Twelid Malti ta’ Deanne Sarah
Jones, li jgib in-numru 2509 tas-sena 2019, biex jigi indikat
li I-kunjom taghha llum gie mibdul minn Smart ghal Jones,
okkorrendo b’annotazzjoni fil-margini f’dan is-sens.

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili

Illum it-Tnejn, 24 ta’ Frar, 2020

MARUSKA BALDACCHINO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a Decree dated the 18th February, 2020,
and this after a written plea numbered 78/2020, ordered:

The correction of the Maltese Act of Birth of Deanne
Sarah Jones, bearing the number 2509 of the year 2019, to
indicate that her surname was changed today, from Smart to
Jones, with annotation in margins accordingly if necessary.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Monday, 24th February, 2020

MARUSKA BALDACCHINO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja)
fis-17 ta’ Frar, 2020, fl-atti tal-Ittra ta’ Medjazzjoni fl-ismijiet
Arthur Salerno vs Sasha Salerno Seguna, Ittra 1378/19
TC, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimata Sasha Salerno Seguna, a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Urgenti pprezentat fil-Qorti Civili
(Sezzjoni Familja) fl-atti tal-Ittra ta’ Medjazzjoni Numru
1378/19 TC, fl-Ismijiet Arthur Salerno vs Sasha Salerno
Seguna, fil-25 ta’ Ottubru, 2019, ir-rikorrenti Arthur Salerno
(KT 491775M) espona bir-rispett u talab lil din 1-Onorabbli
Qorti:

Illi 1-partijiet izzewgu fid-9 ta’ Ottubru, 2014, u fl-24 ta’
Awwissu, 2015, kellhom tifel bl-isem ... omissis ... li llum
ghalaq erba’ snin;

Ili fis-27 ta’ Settembru, 2019, wara argument
pjuttost banali, l-intimata gabdet hesrem u telget mid-dar
matrimonjali f"Hal Qormi;

Illi minkejja li I-esponent haseb li t-tilwima ser tkun
rizolta f’qasir zmien u talab lil martu tigi lura d-dar ...
omissis ... l-istess martu mhux talli rrifjutat izda talli bl-
assistenza ta’ missierha marret id-dar matrimonjali u gabret
hwejjigha u dawk ta’ iben il-partijiet;

Illi I-esponent talab ripetutament lil martu sabiex ikollu
access ghat-tifel izda martu kull darba tirrifjuta u tghidlu li
‘tarah biss bl-avukat’;

Illi l-esponent zamm lura kemm seta’ milli jintavola
proceduri ta’ medjazzjoni izda meta I-granet saru gimghat u

By means of a decree given by the Civil Court (Family
Section) on the 17th February, 2020, in the records of the Letter
of Mediation in the names Arthur Salerno vs Sasha Salerno
Seguna, Letter 1378/19 TC, the following publication was
ordered for the purpose of service of the respondent Sasha
Salerno Seguna, in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap.12.

By means of an Application by Urgency, filed in the
Civil Court (Family Section) in the records of the Letter of
Mediation Number 1378/19 TC, in the names Arthur Salerno
vs Sasha Salerno Seguna, on the 25th October, 2019, the
applicant Arthur Salerno (ID 491775M) respectfully pleaded
and asked this Honourable Court:

That the parties were married on the 9th October, 2014,
and on the 24th August, 2015, they had a boy by the name of
... omissis ... who is today four years old;

That on the 27th September, 2019, after a rather banal
argument, the respondent all of a sudden left the matrimonial
home in Hal Qormi;

That despite that the interpellant thought that the dispute
would be resolved within a short time and asked his wife
to come back home ... omissis ... the same wife not only
refused but with the assistance of her father went to the
matrimonial home and collected her belongings and those
of their son;

That the interpellant repeatedly asked his wife to have
access to the son but his wife refused each time and told him
that he shall see him ‘only through a lawyer’;

That the interpellant kept back as much as he could
from filing mediation procedures but when the days became
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baga’ jigi nnegat l-access ghal ibnu, gie kostrett jipprezenta
l-ittra ta’ medjazzjoni fuq riferita.

... Omissis ...

Ghaldagstant din

1-Onorabbli Qorti:

l-esponent umilment jitlob il

1. Tordna 1i 1-kura u kustodja legali tat-tifel minuri ...
omissis ... ghandha tibga’ kongunta bejn il-partijiet;

2. Tordna lill-intimata martu sabiex taghti access lill-
esponent ghat-tifel minuri taghhom, u tilga’ t-talbiet 1-ohra
fir-rikors.

Intimata: 6, House Feeling, Trig Tumas Fenech, Hal
Qormi

Registru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja), illum 26
ta’ Frar, 2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

weeks and access was denied to his son, he was constrained
to present the lettere of mediation above referred to.

... OmMissis ...

Thus the interpellant humbly prays that this Honourable
Court:

1. Orders that the care and legal custody of the minor boy
... omissis ... remain joint between the parties;

2. Orders the respondent his wife to grant access to the
interpellant to their minor son, and uphold the other demands
in the application.

Respondent: 6, House Feeling, Trig Tumas Fenech, Hal
Qormi

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 26th
February, 2020

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja)
fl-20 ta’ Jannar, 2020, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Agius
Silvana vs Cauchi Jeffrey, Rikors Numru 472/19 JPG, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront tal-intimat Jeffrey Cauchi, a tenur tal-Artikolu
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Qorti Civili (Sezzjoni
Familja) fl-ismijiet Silvana Agius (KI 551184M) vs Jeffrey
Cauchi (KI 495984M) fis-17 ta’ Ottubru, 2019, ir-rikorrenti
Silvana Agius (KI 551184M) talbet lil din 1-Onorabbli Qorti:

1. Tippronunzja l-hall taz-zwieg bejn il-partijiet ai
termini tal-Artikolu 66B tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta u
tilga’ t-talbiet 1-ohra fir-rikors.

Ir-Rikors fl-ismijiet Agius Silvana vs Cauchi Jeffrey,
Rikors Numru 472/19 JPG, jinsab differit ghas-smigh ghat-
Tnejn, 6 ta’ April, 2020, fil-11.00 a.m.

Notifika intimat: 27, Faith Crt, Fl. 4, Triq i¢-Crieki,
Marsaskala

Registru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja), illum 25
ta’ Frar, 2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court (Family
Section) on the 20th January, 2020, in the records of the
Application in the names Agius Silvana vs Cauchi Jeffrey,
Application Number 472/19 JPG, the following publication
was ordered for the purpose of service of the respondent
Jeffrey Cauchi, in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap.
12.

By means of an Application filed in the Civil Court
(Family Section) in the names Silvana Agius (ID 551184M)
vs Jeffrey Cauchi (ID 495984M) on the 17th October,
2019, the applicant Silvana Agius (ID 551184M) asked this
Honourable Court:

1. To pronounce the dissoloution of marriage between
the parties in terms of Article 66B of Cap. 16 of the Laws of
Malta and uphold the other demands in the application.

The Application in the names Agius Silvana vs Cauchi
Jeffrey, Application Number 472/19 JPG, has been put off
for hearing to Monday, 6th April, 2020, at 11.00 a.m.

Notify respondent: 27, Faith Crt, Fl. 4, Triq i¢-Crieki,
Marsaskala

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 25th
February, 2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Avviz mir-Registru tal-Prim’ Awla tal-Qorti Civili.

Billi Marianne Vella (KI Nru. 392988M) ipprezentat
rikors guramentat (Nru. 158/2020/JVC) fejn giet mitluba
I-korrezzjoni tal-Att tal-Mewt ta’ Carmela Vella, Nru.
2041/2019 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu b’nota 1i ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
lI-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata 1i tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri, illum, 25 ta’ Frar, 2020

KAREN FALZON
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notice Registry of the Civil Court, First Hall.

Whereas Marianne Vella (ID No. 392988M) filed an
application under oath (No. 158/2020/JVC) demanding
the correction of the Act of Death of Carmela Vella No.
2041/2019 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, today 25th of February,
2020

KAREN FALZON
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Prim’ Awla tal-Qorti Civili (RGM)
fis-27 ta’ Novembru, 2019, fl-atti tar-Rikors Guramentat fl-
ismijiet Cutajar Michelangelo et vs Lia Joseph, Rikors Numru
775/2019 RGM, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut Joseph Lia, a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim’ Awla
tal-Qorti Civili fl-ismijiet i. Michelangelo Cutajar (KI
556663M) ii. Anthony Camilleri (KI 79462M) u martu
Josephine Anna Rita sive Joanne Camilleri (KI 38267M)
iii. Stephen Pace (KI 354372M) u martu Antoinette Pace
(KT 248070M) vs Joseph Lia, fid-9 ta’ Awwissu, 2019, ir-
rikorrenti Michelangelo Cutajar (KI 556663M) et talbu lil
din 1-Onorabbli Qorti:

1. Tordna u tikkundanna lill-intimat sabiex fi Zmien
qasir u perentorju li ghandu jigi determinat minn din il-
Qorti jesegwixxi x-xoghlijiet rimedjali mehtiega sabiex tigi
mrazzna l-permeazzjoni tal-ilma msemmija fir-rikors u ¢joe
ghal fuq il-proprjeta tar-rikorrenti li tikkonsisti fil-partijiet
komuni ta’ garage complex minghajr numru fi Triq il-
Kungress Ewkaristiku, II-Mosta u wkoll ghal fuq il-garaxx
numru hdax proprjeta ta’ Stephen u Antoinette konjugi Pace,
tiddeciedi u tiddikjara li l-proprjeta tar-rikorrenti sofriet

By means of a decree given by the First Hall Civil Court
(RGM) on the 27th November, 2019, in the records of the
Sworn Application in the names Cutajar Michelangelo et
vs Lia Joseph, Application Number 775/2019 RGM, the
folowing publication was ordered for the purpose of service
of the defendant Joseph Lia, in terms of Article 187(3) et
sequitur of Cap. 12.

By means of Sworn Application presented in First Hall
Civil Court in the names i. Michaelangelo Cutajar (ID
556663M) and ii. Anthony Camilleri (ID 79462M) and
his wife Josephine Anna Rita sive Joanne Camilleri (ID
38267M) iii. Stephen Paced (ID 354372M) and his wife
Antoinette Pace (ID 248070M) vs Joseph Lia, on the 9th
August, 2019, the applicant Michaelangelo Cutajar (ID
556663M) et asked this Honourable Court:

1. To order and condemn the respondent so that within
a short and peremptory period that shall be determined by
this Court he carries out the necessary remedial work to
control the percolation of water mentioned in the application
on to the property of the applicants which consists of the
common parts of the garage complex without number in
Triq il-Kungress Ewkaristiku, Mosta and also on to garage
number eleven property of Stephen and Antoinette spouses
Pace, decide and declare that the property of the applicants
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hsara bhala konsegwenza ta’ ilma provenjenti mill-fond tal-
intimat, tilikwida d-danni u tikkundanna lill-intimat ihallas
id-danni likwidati.
Bl-ispejjez kontra l-intimat ingunt in subizzjoni.
Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Cutajar Michelangelo et
vs Lia Joseph, Rikors Numru 775/2019 RGM, jinsab differit
ghas-smigh ghat-3 ta’ Marzu, 2020, fid- 9.15 a.m.
Notifika intimat: Astor, Triq Giuseppi Callus, [1-Mosta
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Frar, 2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

suffered damage as a consequence of the water coming from
the premises of the respondent, liquidate the damages and
condemn the respondent to pay the damages liquidated.

With costs against the respondent summoned so that a
reference to his evidence be made.

The Sworn Applicationinthe names Cutajar Michelangelo
et vs Lia Joseph, Application Number 775/2019 RGM, has
been put off for hearing to the 3rd March, 2020, at 9.15 a.m.

Notify Respondent: Astor, Triq Giuseppi Callus, Mosta

Registry of the Superior Courts, today 25th February,
2020

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Avviz mir-Registru tal-Prim’ Awla tal-Qorti Civili.

Billi Alessandro Leonardo Gauci (KI Nru. 263992M)
ipprezenta rikors guramentat (Nru. 131/2020/JVC) fejn giet
mitluba 1-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid Nru. 2639/1992 fir-
Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu b’nota 1i ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
lI-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti
2020

Superjuri, illum, 24 ta’ Frar,

KAREN FALZON
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notice Registry of the Civil Court, First Hall.

Whereas Alessandro Leonardo Gauci (ID No. 263992M)
filed an application under oath (No. 131/2020/JVC)
demanding the correction of the Act of Birth No. 2639/1992
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, today 24th of February,
2020

KAREN FALZON
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fil-5 ta’
Frar, 2020, fuq rikors ta' Lombard Bank Malta plc (C1607)
gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 28 ta’ April, 2020, fil-hdax u nofs
ta’ filghodu (11.30 a.m.), ghall-bejgh bl-irkant li ghandu jsir
f’kamra numru 78, biswit I-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 5th
February, 2020, on the application of Lombard Bank Malta
plc (C 1607), Tuesday, 28th April, 2020, at half past eleven
in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale
by auction to be held in room number 78, near the Courts
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika,
Valletta of the following property.
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a) L-appartamenti bin-numri mhux uffi¢jali wiehed (1),
tlieta (3) u erbgha (4) u kif ukoll il-penthouse sovrastanti
l-istess Zewg appartamenti tlieta (3) u erbgha (4) formanti
parti mill-blokk t’appartamenti bl-isem ‘Red Rose’ bin-
numru uffi¢jali tmienja u sittin (68) fi Triq is-Swatar,
L-Imsida fac¢cata tal-iskola ta’ St Martin’s Foundation bin-
naha I-ohra tat-triq, ¢joe I-parti ta’ fuq (Punent) tat-triq, hija
wahda aktar kummerc¢jali, liema blokk t’appartamenti jinsab
sovrastanti ghal zewg fondi enumerati uffi¢jalment bin-
numru sebghin (70) bl-isem ‘Sandalwood’ u bin-numru sitta
u sittin (66) bl-isem ‘Homer’.

b) Il-garaxx gja bin-numru dsatax ittra B (19B) fi Triq is-
Swatar, L-Imsida sottopost ghall-fond enumerat uffi¢jalment
bin-numru sebghin (70) u bl-isem ‘Sandalwood’ inkluz
sehem ta’ nofs indiviz tar-rampa u l-ispazju komuni quddiem
il-garaxxijiet.

¢) Il-garaxx u boxroom enumerati sitta u sittin ittra A
(66A) gja enumerati bin-numru tmintax ittra B (18B) fi Triq
is-Swatar, L-Imsida sottostanti fond enumerat uffi¢jalment
bin-numru sitta u sittin (66) u bl-isem ‘Homer’ inkluz sehem
ta’ nofs indiviz tar-rampa u l-ispazju komuni quddiem il-
garaxxijiet.

Mal-proprjetajiet hawn fuq indikati hemm inkluz dawk
il-partijiet kollha komuni tal-blokk li jinkludu I-bejt, 1-arja
u s-sottoswol, it-tarag komuni li jaghti a¢¢ess mit-triq ghall-
entratura, l-entratura, l-entrata, it-tarag, tromba tat-tarag,
lift u liftwell, kif ukoll il-komunjoni tal-katusi tad-drenagg
u tal-ilma tax-xita, ir-rampa u spazji komuni quddiem il-
garaxxijiet u kwalunkwe partijiet ohra intizi ghall-uzu, liberi
u franki bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha taghhom huma
stmati li jiswew tmien mija u hamsin elf u erbgha u sebghin
ewro u tmienja u erbghin ¢entezmu tal-ewro (€850,074 48).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta' Pyramid Construction
Limited (C 43595), Hamdy Madkour (KI 271205L) u Angela
Madkour (KI 274063M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 25/2018.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 26 ta’ Frar,
2020

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

a) Apartments unofficially numbered one (1), three (3)
and four (4) as well as the penthouse above the same two
apartments three (3) and four (4), forming part of the block
of apartments named ‘Red Rose’, officially numbered sixty-
eight (68) in Triq is-Swatar, Msida opposite the St Martin’s
Foundation school by the other side of the road, therefore the
upper part of the road (West) is more commercial. This block
of apartments is situated overlying on two other properties
officially numbered seventy (70) named ‘Sandalwood’ and
numbered sixty-six (66) named ‘Homer’.

b) The garage numbered nineteen letter B (19B) in
Triq is-Swatar, Msida, underlying the property officially
numbered seventy (70) named ‘Sandalwood’ including half
undivided share of the ramp and common space in front of
the garages.

¢) The garage and the boxroom numbered sixty-six
letter A (66A) previously numbered eighteen letter B (18B)
in Triq is-Swatar, Msida, overlying property officially
numbered sixty-six (66) and named ‘Homer’ including half
the undivided share of the ramp and common space in front
of the garages.

With properties above indicated are including all those
common parts of the block, including the roof, airspace,
and the sub-terrain, common staircase accessible from the
street to the entrance, entrance hall, stairs, stairwell, lifts and
the liftwell, as well as the communal of the drainage and
water rain pipes, the ramp and common space in front of
the garages and any other parts intended for common use,
free and unencumbered, with all its rights and appurtenances
and valued at eight hundred, fifty thousand and seventy-four
euro and forty-eight euro cent (€850,074 .48).

The said tenement is the property of Pyramid Construction
Limited (C 43595), Hamdy Madkour (ID 271205L) and
Angela Madkour (ID 274063M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 25/2018.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 26th
February, 2020

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fil-11 ta’
Frar, 2020, fuq rikors ta' HSBC Bank Malta plc (C 3177)
gie ffissat il-jum tal-Hamis, 14 ta’ Mejju, 2020, fl-ghaxra u
nofs ta’ filghodu (10.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant 1i ghandu
jsir f’kamra numru 78, biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 11th
February, 2020, on the application of HSBC Bank Malta plc
(C 3177), Thursday, 14th May, 2020, at half past ten in the
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction
to be held in room number 78, near the Courts Archives,
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Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

Flat minghajr isem u numru uffi¢jali internament
immarkat bin-numru wiehed (1) 1i jinsab fuq ix-xellug,
fil-first floor tal-blokk bl-isem mhux uffi¢jali ta’ Cottonera
Flats. I1-blokk hu sovrapost ghal entratura komuni, fi blokk
ta sitt appartamenti u penthouse fi Triqg Wigi Rosato, Bormla.
Il-proprjeta hija libera u franka u tinkludi wiehed minn sitta
(1/6) tal-partijiet indivizi tal-bejt u washroom komuni,
eskluz il- penthouse, kif ukoll parti wahda minn sebgha (1/7)
tal-partijiet komuni li jinkludu l-entratura, it-tarag sal-bejt,
il-lift, il-lift shaft u s-sistema tad-drenagg. Dan il-fond huwa
suggett li jgawdi mis-servitujiet interni mill-pozizzjoni
tieghu. Il-blokk u 1-flat imissu mill-Punent ma’ Triq Wigi
Rosato, Lvant ma’ Triq il-Kunc¢izzjoni u Nofsinhar ma’ beni
ta’ terzi jew irjieh verjuri ohra. Il-proprjeta hi stmata li tiswa
mija u hamsin elf ewro (€150,000).

Flat minghajr isem u numru uffi¢jali internament
immarkat bin-numru tnejn (2) li jinsab fuq il-lemin, fil-first
floor tal-blokk bl-isem mhux uffi¢jali ta’ Cottonera Flats. Il-
blokk hu sovrapost ghal entratura komuni, fi blokk ta sitt
appartamenti u penthouse fi Triq Wigi Rosato, Bormla. II-
proprjeta hija libera u franka u tinkludi wiehed minn sitta
(1/6) tal-partijiet indivizi tal-bejt u washroom komuni,
eskluz il- penthouse, kif ukoll parti wahda minn sebgha (1/7)
tal-partijiet komuni li jinkludu l-entratura, it-tarag sal-bejt,
il-lift, il-lift shaft u s-sistema tad-drenagg. Dan il-fond huwa
suggett 1i jgawdi mis-servitujiet interni mill-pozizzjoni
tieghu. Il-blokk u 1-flat imissu mill-Punent ma’ Triq Wigi
Rosato, Lvant ma’ Triq il-Kunc¢izzjoni u nofsinhar ma’ beni
ta’ terzi jew irjieh verjuri ohra. Il-proprjeta hi stmata li tiswa
mija u tletin elf ewro (€130,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta' Small Properties
Limited (C 29977).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 20/2017.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 26 ta’ Frar,
2020

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of
the following property.

Apartment without name and official number marked
number one (1) found on the left side on the first floor
of a block unofficially named Cottonera Flats. The block
overlays a common entrance in a block of six apartments
and a penthouse in Triq Wigi Rosato, Bormla. The property
is free and unencumbered and includes one sixth (1/6) of
the undivided shares of the roof and common washroom
excluding the penthouse, and also one seventh (1/7) of the
common parts that include an entrance, stairs to the roof,
the lift, the lift shaft and the drainage system. This property
is subject to enjoyment from internal servitudes due to its
relative position. The block of apartments and the apartment
side to the West with Triq Wigi Rosato, East to Triq il-
Kun¢izzjoni and South with third party property or any other
correct boundaries. The property is valued one hundred and
fifty thousand euro (€150,000).

Apartment without name and official number marked
number two (2) found on the right side on the first floor
of a block unofficially named Cottonera Flats. The block
overlays a common entrance in a block of six apartments
and a penthouse in Triq Wigi Rosato, Bormla. The property
is free and unencumbered and includes one sixth (1/6) of
the undivided shares of the roof and common washroom
excluding the penthouse, and also one seventh (1/7) of the
common parts that include an entrance, stairs to the roof,
the lift, the lift shaft and the drainage system. This property
is subject to enjoyment from internal servitudes due to its
relative position. The block of apartments and the apartment
side to the West with Triq Wigi Rosato, East to Triq il-
Kun¢izzjoni and South with third party property or any other
correct boundaries. The property is valued one hundred and
thirty thousand euro (€130,000).

The said tenement is the property of Small Properties
Limited (C 29977).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 20/2017.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 26th
February, 2020

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffi¢¢jal Ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Bann for Curators
Republic of Malta

To the Executive Officer (Courts of Magistrates) Gozo
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fil-25 ta’ Frar, 2020,
il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni Superjuri,
Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt
riprodott hawn taht sabiex ghal kull fini u effett tal-ligi jservi
ta’ notifika skont I-artikoli 187(3) u 931(3) tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili.

B’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali fil-25 ta’ Frar,
2020, fl-atti tac-cedola ta’ depozitu u fidi ta’ ¢ens bin-
numru 37/2020 ta’ Scicluna Enterprises (Gozo) Limited,
registrazzjoni tal-kumpanija numru C 5030, versus kuratur
deputat sabiex jirrapprezenta kuraturi deputati mahtura sabiex
jirrapprezentaw lil persuni mhux maghrufa proprjetarji tad-
dirett dominju hawn taht indikat ipprezentata fil-25 ta’ Frar,
2020, fil-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurizdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, fl-atti tac-¢edola u kontestwali
fidi ta’ ¢ens hawn fuq imsemmija kif ukoll fl-atti kollha
relattivi u sussegwenti. L-esponenti tesponi bir-rispett:

Illi bis-sahha ta’ kuntratt tat-tnejn (2) ta’ Gunju, 1994,
fl-atti tan-Nutar Dottor Michael Refalo, l-esponenti kienet
akkwistat iz-zewg imhazen, bl-arja taghhom, immarkati
bin-numri hamsa u ghoxrin u sitta u ghoxrin (25 u 26) Triq
Marina, Ix-Xlendi limiti tal-Munxar, Ghawdex, 1li dakinhar
gew deskritti 1i huma suggetti ghal ¢ens annwu u perpetwu
ta’ hamsa u hamsin ¢entezmu (Lm0.55¢), illum ekwivalenti
ghal ewro u tmienja u ghoxrin ewro ¢entezmi (€1.28¢);

Illi b’kuntratt ichor tal-istess Nutar tat-tnax (12) ta’
Di¢embru, elf disa’ mija erbgha u disghin (1994), I-istess
kumpanija akkwistat ukoll il-fond ossia garaxx attigwu
ghal dawk precedentement imsemmija, bl-arja tieghu,
numru sebgha u ghoxrin (27), Triq Marina, Ix-Xlendi
limiti tal-Munxar, Ghawdex kif suggett ghal ¢ens annwu u
perpetwu ta’ sebgha u ghoxrin ¢entezmu u hames millezmi
(Lm0.27¢5), illum ekwivalenti ghal erbgha u sittin ewro
¢entezmi (€0.64¢);

I1li minn ric¢erki iktar akkurati irrizulta li:

Bis-sahha ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Francesco Gauci
tal-hmistax (15) ta’ Jannar, elf disa’ mija u erbatax (1914),
ir-Reverendu Dun Michael Angelo Spiteri f’isem ohtu
Carolina Spiteri kien ikkonc¢eda lil Michele Vella art imsejha
“Tal-Papasu” sive “Tal-Wied tar-Ramel” fil-bajja tax-Xlendi
tal-kejl ta’ ¢irka tomna, versu ¢-Cens annwu u perpetwu ta’
zewg liri sterlini — iktar tard zewg liri Maltin (Lm2) illum
ekwivalenti ghal erba’ ewro u sitta u sittin ewro ¢entezmi
(€4.66°) b’dan li l-koncedenti kien irrizerva d-dritt 1i
jawmenta ¢-cens;

Illi bis-sahha ta’ kuntratt ichor fl-atti tal-istess Nutar
tal-ghoxrin (20) ta’ Jannar, elf disa’ mija u erbatax (1914),
ir-Reverendu Dun Michael Angelo Spiteri f’isem ohtu

It is hereby notified that by a decree dated 25th February,
2020, the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction,
General Section, ordered the publication of the extract
reproduced hereunder for the purpose of service in terms of
sections 187(3) and 931(3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure.

Whereas by a decree dated the 25th February, 2020, in
the records of the schedule of deposit and redemption of
groundrent number 37/2020 by the Court of Magistrates
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section upon an
application filed by Scicluna Enterprises (Gozo) Limited,
company registration number C 5030, versus a deputy
curator appointed to represent the unknown persons owners
of the directum dominium indicated below on the 25th
February, 2020, in the Court of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction, General Section, as well as the other related and
subsequent acts. The applicant respectfully submits:

That by virtue of the contract in the records of Notary
Michael Refalo, of the 2nd June, 1994, the applicant had
acquired two stores, with their overlying airpsace, marked
with the number twenty-five and twenty-six (25, 26) Marina
Street, Xlendi limits of Munxar, Gozo, which were there
described as being subject to an annual and perpetual
groundrent of fifty-five cents (Lm0.55c), today equivalent to
one euro and twenty euro cents (€1.28¢c);

That by virtue of another contract of the same Notary of
the twelfth (12th) of December, 1994, the same company
also acquired another contiguous garage to those previously
mentioned, with its overlying airspace, number twenty-
seven (27), Marina Street, Xlendi limits of Munxar, Gozo
as subject to an annual and perpetual groundrent of twenty-
seven cents five mils (Lm0.27cS5), today equivalent to sixty
euro cents (€ 0.64c¢);

That further research revealed in a more accurate manner
that:

By virtue of a contract in the records of Notary Francesco
Gauci of 15th January, 1914, the Reverend Father Michael
Angelo Spiteri on behalf of his sister Carolina Spiteri had
granted on title of emphyteuses to Michele Vella the land
called “Ta’ Papasu” known as “Tal-Wied tar-Ramel” in
Xlendi Bay with area of approximately one tomna, for the
annual and perpetual groundrent of two pounds sterling -
later two pounds Maltese (Lm2) today equivalent to four
euro and sixty euro cents (€ 4.66c), subject to the grantor’s
right to increase the groundrent;

By virtue of another contract in the records of the same
Notary of the 20th January, 1914, the Reverend Father
Michael Angelo Spiteri on behalf of his sister Carolina
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Carolina Spiteri kien ikkonc¢eda lil Michele Vella din l-istess
art b’awment ta’ lira sterlina - iktar tard lira Maltija (Lm1) u
Ilum ekwivalenti ghal zewg ewro u tlieta u tletin ¢entezmu
(€2.33); u bis-sahha ta’ kuntratt fl-atti tal-istess Nutar
Francesco Gauci tat-28 ta’ Jannar, 1914, l-enfitewti originali
kienu rrinunzjaw ghad-dritt ta’ preferenza moghti lilhom fl-
ewwel kuntratt hawn fuq i¢¢itat, u rrilaxxjaw din l-art favur
Michele Vella;

Illi sussegwentement bis-sahha ta’ kuntratt fl-atti tan-
Nutar Giuseppe Camilleri tat-tlieta u ghoxrin (23) ta’ Frar,
elf disa’ mija u sittax (1916), Giuseppe Farrugia akkwista
b’titolu ta’ donazzjoni minghand Michele Vella l-utili
dominju perpetwu fuq din l-imsemmija art, fuq parti minn
liema kienu nbnew tmien (8) imhazen u kif suggetti ghal
¢ens annwu u perpetwu ta’ tlitt liri Maltin (Lm3) illum
ekwivalenti ghal sitt ewro u disgha u disghin ¢entezmu
(€6.99¢);

Illi bis-sahha ta’ testment fl-atti tan-Nutar Francesco
Gauci tat-tlieta (3) ta’ Awwissu, elf disa’ mija wiehed u tletin
(1931), l-imsemmi Giuseppe Farrugia flimkien ma’ martu
Maria Concetta Farrugia ddisponew mit-tmien (8) imhazen
fuq imsemmija - li f’dak it-testment gew deskritti li fihom
in-numri tlieta u tletin, erbgha u tletin, hamsa u tletin, sitta
u tletin, sebgha u tletin, tmienja u tletin, disgha u tletin, u
wiehed u erbghin (33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, u 41), Triq
Marina, Ix-Xlendi u dan billi imponew il-piz ta’ hmistax-il
xelin fis-sena fuq il-mahzen numru 33 (it-tielet artikolu), u
hmistax-il xelin iehor fuq is-seba’ mhazen 1-ohra - 34, 35,
36,37,38,39 u 4l (ir-raba’ artikolu);

Illi skont l-enumerazzjoni mill-gdid ta’ Triq Marina, Ix-
Xlendi, in-numri 37,38 u 39 gew sussegwentement sostitwiti
bin-numri 25, 26, u 27;

Illi ghaldagstant l-esponenti ghandha thallas lill-eredi
mhux maghrufa ta’ Carolina Spiteri tliet ottava (3/8) mic-
¢ens originali impost skont il-kuntratt tan-Nutar Francesco
Gauci tal-ghoxrin (20) ta’ Jannar, elf disa’ mija u erbatax
(1914), u ¢joe s-somma ta’ zewg ewro u tnejn u sittin
¢entezmu (€2.62¢);

Illi l-esponenti trid tipprevalixxi ruhha mill-fakolta
moghtija lilha mill-Artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili, u tifdi
dan i¢-¢ens illi kapitalizzat bil-hamsa fil-mija (5%) iwassal
ghas-somma ta’ tnejn u hamsin ewro u erbghin ¢entezmu
(€52.40¢);

Illi di piu, sabiex tezimi ruhha minn kull responsabbilta,
l-esponenti tixtieq ukoll thallas I-arretrati kollha fuq dan
ic-Cens b’effett mid-data tal-akkwist da parti taghha, u
¢joe s-somma ta’ tmienja u sittin ewro u tnax-il ¢entezmu
(€68.12¢) kif ukoll il-lawdemju ekwivalenti ghal annata
¢ens ammontanti ghal zewg ewro u tnejn u sittin ¢entezmu
(€2.62¢).

Spiteri had increased the groundrent by one pound sterling
- later Maltese lira (Lm1) and today equivalent to two euro
and thirty cents (€2.33); and by virtue of a contract in the
records of the same Notary Francesco Gauci of 28th January,
1914, the original grantor had waived the right of preference
given to him in the first contract quoted above, and released
this land to Michele Vella;

That subsequently by virtue of a contract in the acts
of Notary Giuseppe Camilleri of the 23rd February, 1916,
Giuseppe Farrugia had acquired by title of donation from
Michele Vella the utile dominium on this land, on part of
which were subsequently built eight (8) stores, as subject to
the annual and perpetual groundrent of three pounds Maltese
(Lm3) today equivalent to six euro and ninety-nine cents
(€6.99¢);

That by virtue of a will in the acts of Notary Francesco
Gauci of the 3rd August, 1931, the said Giuseppe Farrugia
with his wife Maria Concetta Farrugia had disposed of
these eight (8) stores - in which will they are described as
being numbered thirty-three, thirty-four, thirty-five, thirty-
six, thirty-seven, thirty-eight, thirty-nine, and forty-one (33,
34, 35, 36, 37, 38, 39, and 41), Marina Street, Xlendi and
imposed the burthen of fifteen shillings a year on the store
numbered 33 ( third article), and another fifteen shillings on
the seven other stores - 34, 35, 36, 37, 38, 39 and 41 (fourth
article);

That following the renumbering of Marina Street,
Xlendi, numbers 37, 38 and 39 were subsequently replaced
by the numbers 25, 26, and 27;

That therefore the applicant is bound to pay to the
unknown heirs of Carolina Spiteri three eighths (3/8) of the
original groundrent imposed by the contract in the records of
Notary Francesco Gauci of 20th January, 1914, that is to say
the sum of two euro and sixty-two cents (€2.62c¢);

That the applicant wishes to avail itself of the power
granted to it by Article 1501 of the Civil Code, and redeem
this groundrent, which capitalised at five percent (5%) leads
to the sum of fifty-two euro and forty cents (€52.40c);

That furthermore, in order to absolve itself from any
liability, the applicant also wishes to pay all arrears on this
groundrent with effect from the date of acquisition on its
part, and namely the sum of sixty-eight euro and twelve
cents (€68.12¢) and the laudemium equivalent to one year’s
groundrent amounting to two euro and sixty-two cents
(€2.62¢).
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Ghaldagstant I-esponenti sabiex tezimi ruhha minn kull
responsabbilta gieghda tadixxi lil din I-Onorabbli Qorti u
taht l-awtorita taghha tiddepozita:

a. is-somma ta’ tmienja u sittin ewro u tnax-il ¢entezmu
(€68.12¢) arretrati ta’ ¢ens kif fuq spjegat;

b. lawdemju fl-ammont ta’ zewg ewro u tnejn u sittin
¢entezmu (€2.62¢) u

c.is-somma ta’ tnejn u hamsin ewro u erbghin ¢entezmu
(€52.40¢) fidi ta’ ¢cens dovut kif fuq spjegat; u liema somma
total ta’ mija u tlieta u ghoxrin ewro u erbatax-il ¢entezmu
(€123.14¢) tista’ liberament tittiched mill-intimat wara li
tithalla debita ricevuta.

Esponenti: Scicluna Enterprises (Gozo) Limited - C5030
ta’ 43, Triq Sir Luigi Camilleri, Ir-Rabat, Ghawdex

Notifika: Direttur tar-Registru Pubbliku, Triq ta’ Wara
s-Sur, Ir-Rabat, Ghawdex

Inti, uffi¢jal ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
ghaldagshekk ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan il-
bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti u ssejjah b’dan lil kull min
irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt (6) ijiem
f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa
jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuratur tal-uffic¢ju. U wara li
tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-ezekuzzjoni
ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali, hawn fuq
imsemmija, bix-xhieda tal-Magistrat Dr Monica Vella LLD,
M. Jur., Magistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

IIlum 26 ta’ Frar, 2020

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurizdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

(Ghawdex)

DIANE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Therefore, in order to absolve itself from any
responsibility the applicant is addressing this Honorable
Court and under its authority deposits:

a. the sum of sixty-eight euro and twelve cents (€68.12¢)
arrears of groundrent as explained above;

b. laudemium in the amount of two euro and sixty-two
cents (€2.62¢) and

c. the sum of fifty-two euro and forty cents (€52.40c)
redemption of groundrent due as explained above; and which
total sum of one hundred and twenty-three euro and fourteen
cents (€123.14c) may be freely taken by the respondent
after having left due receipt.

Applicants: Scicluna Enterprises (Gozo) Limited -
C5030 43, Sir Luigi Camilleri Street, Victoria, Gozo

Notification: Director Public Registry, Off the Bastion
Road, Victoria, Gozo

You, the executive officer of the Court of Magistrates
(Gozo) are therefore ordered to affix an official copy of
these banns at the entrance of this Court, and to summon
whosoever would like to act as curator to appear in this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
a declaration that they would like to so act.

You are also ordered to inform each and every one that if
they fail to make this declaration within the stipulated time,
the Court will proceed with the selection of official curators.
And after so doing, or if you should encounter any difficulty
in the execution of these banns, you are to forthwith inform
this Court.

Issued by the aforementioned Court of Magistrates
(Gozo) Superior Jurisdiction, General Section under the
signature of Magistrate Dr Monica Vella LLD, M. Jur., a
Magistrate of the said Court.

This 26th February, 2020

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction, General Section

DIANE FARRUGIA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fil-15 ta’ Ottubru, 2019, mill-
Bord 1i Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Godwin
Spiteri Sacco vs Carmel Delia, Rikors Nru 110/2019MV,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat Carmel Delia a tenur tal-

By means of a decree of the 15th October, 2019,
of the Rent Regulation Board, in the records of the
Application in the names Godwin Spiteri Sacco vs Carmel
Delia, Application Number 110/2019MV, the following
publication was ordered for the purpose of effecting service
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Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u
Procedura Civili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Godwin Spiteri Sacco (KI
503451M) vs Carmel Delia (KI 710944M) ipprezentat fil-
Bord li Jirregola 1-Kera fit-28 ta’ Mejju, 2019, ir-rikorrenti
Godwin Spiteri Sacco espona bir-rispett:

Illi permezz ta’ skrittura datata 17 ta’ Settembru, 1974,
l-intimat kien kera minghand il-predecessur fit-titlu tar-
rikorrenti I-fond 70, Triq San Lawrenz, L-Isla ghal zmien ta’
sitt snin bil-kera ta’ Lm30 ekwivalenti ghal €69.88 fis-sena
(Dok. A);

Illi l-intimat bidel id-destinazzjoni li ghalih kien inkera
I-fond inkwistjoni minghajr il-kunsens tas-sid u I-fond illum
il-gurnata jinsab fi stat hazin hafna u ghalhekk bi ksur tal-
Artiklu 9 (a) Kap. 69 tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta kif
sejjer jigi ppruvat waqt it-trattazzjoni tal-kawza;

[li inoltre, I-intimat ghal diversi snin naqas milli jhallas il-
kera dovuta minnu, kif ser jigi ppruvat waqt is-smigh tal-kawza.

Ghaldagstant l-esponenti jitlob bir-rispett lil dan
1-Onorabbli Bord sabiex jigi awtorizzat ma jgeddidx il-kirja
fl-iskadenza li tmiss u li l-intimat jigi Zgumbrat fi Zmien
qasir u perentorju li jigi ffissat minn dan il-Bord. Kif ukoll
li 1-istess Bord jikkundanna lill-intimat ihallas lir-rikorrenti
I-kera dovuta lilu skont il-ligi, liema kera ma thallsitx skont
id-dispozizzjonijiet tal-artikolu 1531D tal-Kapitolu 16 tal-
Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez kontra l-intimat, ingunt minn issa in
subizzjoni.

Rikorrenti: Godwin Spiteri Sacco, 13, St John, Flat 1,
Triq I-Ursolini, Tal-Pieta

Intimat: Carmel Delia, 70 Triq San Lawrenz, L-Isla

Ir-rikors fl-ismijiet Godwin Spiteri Sacco vs Carmel
Delia, rikors numru 110/2019MYV, jinsab differit ghat-3 ta’
Marzu, 2020, f1-10.20 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 27 ta’ Frar, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

on the respondent Carmel Delia in terms of Article 187(3)
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12).

By means of an application in the names Godwin Spiteri
Sacco (ID 503451M) vs Carmel Delia (ID 710944M) filed
before the Rent Regulation Board on the 28th May, 2019, the
applicant Godwin Spiteri Sacco requested with respect that:

By means of a writing dated 17th September, 1974,
the respondent rented from the predecessors in title of the
applicant the premises 70, Trig San Lawrenz, Isla for six
years with the rent of Lm30 equivalent to €69.88 per year
(Doc. A);

That the respondent changed the destination for which
the premises in question was rented, and the premises today
is in a very bad state and this in violation of Article 9(a) of
Chapter 69 and Chapter 16 of the Laws of Malta as it will be
proved during the pleadings of the procedings;

And also, the respondent for several years failed to pay
the rent due by him, as it will be proved during the sittings;

Thus the applicant is requesting with respect this
Honourable Board to authorise not to extend the lease for the
next installments and for the respondent to vacate from the
premises within a short and peremptory time that is fixed by
the Board. And also the same Board condemn the respondent
to pay the applicant the rent due to him according to law,
which rent was not paid according to the dispositions of
Article 1531D of Chapter 16 of the Laws of Malta.

With costs against the respondent, who is from now
summoned so that a refence to his oath be made.

Plaintiff: Godwin Spiteri Sacco, 13, St John, Flat 1, Triq
I-Ursolini, Tal-Pieta

Respondent: Carmel Delia, 70, Triq San Lawrenz, Isla

The application in the names Godwin Spiteri Sacco vs
Carmel Delia, Application Number 110/2019MYV, has been
postponed for hearing to the 3rd March, 2020, at 10.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 27th February, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fit-3 ta’
Frar, 2020, fuq rikors ta’ Galea Henry (KI 79464M) et gie
ffissat il-jum tal-Hamis, 7 ta’ Mejju, 2020, fl-ghaxra u nofs
ta’ filghodu (10.30 a.m.), ghall-bejgh bl-irkant li ghandu

By decree given by the Civil Court, First Hall on the
3rd February, 2020, on the application of Galea Henry (ID
79464M) et, Thursday, 7th May, 2020, at half past ten in the
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction
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jsir f’kamra numru 78, biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

Fond residenzjali bla numru uffi¢jali mmarkat mhux
uffi¢cjalment bin-numru 21A mibni fuq plot numru 21
formanti parti mill-artijiet maghrufa bhalha Juno Heights,
formanti parti dan l-istess fond minn binja akbar bl-isem
Oceana, inkluz il-garaxx fil-basement level u zewg fondi
sovrastanti, bil-fond I-iehor immarkat mhux uffi¢jalment
bin-numru 21B u bis-sehem tan-nofs indiviz tal-partijiet,
servizzi u amenitajiet komuni inkluz il-lift shaft u I-lift intizi
ghall-uzu komuni u ghall-utilita komuni fi Triq il-Bizantini,
Marsaxlokk. II-fond hu stmat li jiswa €835,000 (tmien mija,
hamsa u tletin elf ewro).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Bugeja Raymond
(KI 310856M) u Bugeja Doris (KI 29778 1M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 48/2016.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Hamis, 27 ta’ Frar,
2020

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

to be held in room number 78, near the Courts Archives,
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of
the following property.

Residential property without official number unofficially
marked with number 21A built on plot number 21 forming
part of the lands known as Juno Heights, forming part of the
same property building named Oceana, including the garage
in the basement level and two other overlying tenements,
with the other tenement unofficially marked 21B with a
half of the undivided share of the common parts, common
services and amenities including the lift shaft and lift for
the common use in Triq il-Bizantini, Marsaxlokk. The
tenement is valued at €835,000 (eight hundred and thirty-
five thousand euro).

The said tenement is the property of Bugeja Raymond
(ID 310856M) and Bugeja Doris (ID 297781M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 48/2016.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 27th
February, 2020

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fl-24 ta’
Frar, 2020, fuq rikors ta' Dr Edward Debono noe gie ffissat
il-jum tal-Hamis, 11 ta’ Gunju, 2020, fl-ghaxra u nofs ta’
filghodu (10.30 a.m.), ghall-bejgh bl-irkant li ghandu jsir
f’kamra numru 78, biswit I-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

a) Ghar ta’ kejl ta’ ¢irka disgha u ghoxrin punt erbgha
wiehed metri kwadri (29.41m2), a¢¢essibbli minn moghdija
komuni li taghti ghal fuq Trig San Gakbu u li tmiss mill-
Punent il-Lbi¢ mas-surreferita moghdija komuni, mill-
Majjistral ma’ proprjeta hawn deskritta - indikat bhala
proprjeta A fir-rapport tal-perit u fir-ritratti annessi, ezenti
minn kwalunkwe ¢ens jew piz piju.

b) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament qieghda
tigi mahduma minn John Gauci, maghrufa bhala “Tal-
Laring”, ta’ kejl ta’ ¢irka seba’ mija, erbgha u sebghin
punt tnejn tmienja metri kwadri (774.28m?2), ac¢cessibbli
minn grada principali li tinsab fi Triqg San Gakbu, li tmiss
min-Nofsinhar u f’partijiet minnha mill-Punent ma’ beni
ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza tieghu, f’partijet
minnha mill-Punent ta’ moghdija, u mil-Lvant ma’ proprjeta
hawn deskritta — indikata bhala proprjeta B. Din l-art,
flimkien ma’ artijiet ohra, tgawdi minn gwiebi u nixxighat

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 24th
February, 2020, on the application of Dr Edward Debono
noe, Thursday, 11th June, 2020, at half past ten in the
morning (10.30am), has been fixed for the sale by auction to
be held in room number 78, near the Courts Archives, Level
-1, Courts of Justice, Valletta of the following property.

a) Cave measuring approximately twenty-nine-point
forty-one square meters (29.41m?2), accessible from a
common pathway leading in Triq San Gakbu and bounded
to the West Southwest by the common pathway, to the
Northwest by property herein described - indicated as
property A in the architect report and the attached photos,
exempt from any ground rents and any other burdens

b) Portion of agriculture land, currently being worked by
John Gauci,knownas“Tal-Laring”,measuring approximately
seven hundred and seventy-four point twenty-eight square
meters (774.28m?), accessible from a main gate situated in
Triq San Gakbu, bounded on the South and in part also on
the West by property of Carmelo Scicluna or his successors
in title, in part on the West with a common path, and on the
East by property herein described - indicated as property B.
This land along with other lands enjoys reservoirs and water
springs and it is exempt from any burdens as well as ground
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tal-ilma u hija ezenti minn pizijiet piju kif ukoll mi¢-cens
li ghalih hija soggetta l-imsemmija proprjeta u tinsab
f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-drittijiet
u I-pertinenzi kollha taghha

¢) Porzjoni ta’ art agrikola kif soggetta ghad-dritt ta’
moghdija u ta’ akkwedotti, li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci, b’¢irka ta’ disa’ mija tmienja
u hamsin punt disgha disgha metri kwadri (958.99m2)
flimkien ma’ giebja b’tul ta’ c¢irka disgha punt tmienja
sebgha (9.87m) metri, a¢¢essibbli minn grada prin¢ipali li
tinsab fi Triq ta’ San Gakbu, li tmiss mill-Punent ma’ beni ta’
Carmelo Scicluna jew I-aventi kawza tieghu, mil-Lvant ma’
moghdija, u mit-Tramuntana ma’ proprjeta hawn deskritta
— indikata bhala proprjeta C. Din l-art, flimkien ma’ artijiet
ohra, tgawdi minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija ezenti
minn pizijiet piju kif ukoll mi¢-¢ens 1i ghalih hija soggetta
l-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside Development
Zone, libera u franka, bid-drittijiet u I-pertinenzi kollha
taghha.

d) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament qieghda tigi
mahduma minn John Gauci, maghrufa bhala “Iz-Zebbug ta’
Fuq”, b’kejl ta’ art ta’ ¢irka seba’ mija sebgha u sittin punt
tlieta tlieta metri kwadri (767.33m?2), ac¢essibbli minn grada
principali 1i tinsab fi Triq ta’ San Gakbu, li tmiss mil-Lvant
ma’ Trig San Gakbu, min-Nofsinhar ma’ proprjeta hawn
deskritta u mill-Punent ma’ beni tal-familja Bugeja, kultant
deskritta wkoll bhala li tmiss mill-Punent ma’ sies - indikata
bhala proprjeta D. Din l-art, flimkien ma’ artijiet ohra, tgawdi
minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija eZenti minn pizijiet
piju kif ukoll mi¢-¢ens li ghalih hija soggetta l-imsemmija
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone, libera u
franka, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha taghha.

e) Porzjoni ta’ art agrikola kif soggetta ghad-dritt tal-
moghdija u s-sieqja tal-ilma 1li prezentament qieghda
tigi mahduma minn John Gauci, maghrufa bhala “Ir-
Roggha t’Isfel”, ta’ kejl ta’ ¢irka disa’ mija, tlieta u sittin
punt Zero tnejn metri kwadi (963.02m?2), a¢¢essibbli minn
grada prin¢ipali li tinsab fi Triq San Gakbu, u li tmiss mit-
Tramuntana ma’ beni tal-Baruni Salvatore Testaferrata
Moroni Viani jew l-aventi kawza tieghu, min-Nofsinhar
ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza tieghu,
u mill-Punent ma’ proprjeta hawn deskritta - indikata bhala
proprjeta E. Din l-art, flimkien ma’ artijiet ohra, tgawdi minn
gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija ezenti minn pizijiet piju kif
ukoll mi¢-cens li ghalih hija soggetta I-imsemmija proprjeta
u tinsab f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-
drittijiet u I-pertinenzi kollha taghha.

f) Ghar fil-vi¢inanzi li qieghed jintuza bhala mahzen,
li parti minnu huma sottostanti beni ta’ Carmelo Scicluna
jew l-aventi kawza tieghu, b’kejl ta’ ¢irka erbgha u ghoxrin
punt sebgha sitta metri kwadri (24.76m2) ac¢cessbibli minn
grada principali li tinsab fi Triq ta’ San Gakbu, li jmiss

rents which the said property is subject to and is situated in
Outside Development Zone, free and unencumbered, with
all its rights and appurtenances.

¢) Portion of agriculture land as subjected to a right
of pathway and of water canals, which currently is being
worked by John Gauci, measuring approximately nine
hundred and fifty-eight point ninety-nine metres square
(958.99m?), together with a water reservoir approximately
length of nine point eighty-seven metres (9.87m) accessible
from a main gate situated in Triq San Gakbu, bounded on
the West by property of Carmelo Scicluna or his successors
in title, East by a common path, North by property herein
described and indicated as property C. This land along with
other land enjoys water reservoirs and water springs and it
is exempt from any burdens as well as ground rents which
the said property is subject to and is situated in Outside
Development Zone, free and unencumbered, with all its
rights and appurtenances.

d) Portion of agriculture land which currently is being
worked by John Gauci, known as “Iz-Zebbug ta’ Fuq”,
measuring approximately seven hundred and sixty-seven
point thirty-three square meters (767.33m?), accessible
from a main gate situated in Triq San Gakbu, bounded by
the East with Triq San Gakbu, South by property herein
described and west by property of family Bugeja, at times
also referred to as bounded by West by a sies and indicated
as property D. This land along with other land enjoys water
reservoirs and water springs and is exempt from any burdens
as well as ground rents which the said property is subject to
and is situated in an Outside Development Zone, free and
unencumbered, with all its rights and appurtenances.

e) Portion of agriculture land is subjected to right of
common pathway and water canal which currently is being
worked by John Gauci, known as “Ir-Roqgha t’isfel”,
measuring approximately nine hundred sixty-three point
zero two metres square (963.02m?), accessible from a main
gate situated in Triq San Gakbu, bounded on the North by
property of Baron Salvatore Testaferrata Moroni Viani or his
successors in title, South by property of Carmelo Scicluna or
his successors in title and West by property herein described
and marked as property E. This land along with other land
enjoys water reservoirs and water springs and is exempt any
burdens as well as ground rents which the said property is
subject to and is situated in an Outside Development Zone,
free and unencumbered, with all its rights and appurtenances.

f) Cave in the vicinities being used as a storage, part of
which is underlying property of Carmelo Scicluna or his
successors in title, approximately measuring twenty-four
point seventy-six metres square (24.76m?) accessible from
a main gate situated in Triq ta’ San Gakbu, bounded on the
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mat-Tramuntana ma’ moghdija komuni, u mill-irjieh 1-ohra
kollha ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza
tieghu - indikata bhala proprjeta F, ezenti minn pizijiet
piju kif ukoll mi¢-¢ens li ghalih hija soggetta l-imsemmija
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone, libera u
franka, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha taghha.

g) Porzjoni ta’ art li prezentament gieghda tigi uzata
bhala terrazzin, maghrufa bhala “II-Mandra” fl-istess
vi¢inanzi u dintorni, ikkonsolidata ma’ kmamar H, O, P, U
u Z sabiex jiffurmaw proprjeta wahda. Accessibbli minn
grada prin¢ipali li tinsab fi Triq ta’ San Gakbu, u li tmiss
min-Nofsinhar ma’ moghdija, mill-Punent ma’ proprjeta
hawn deskritta u mil-Lvant ma’ proprjeta tal-aventi kawza
ta’ Carmelo Scicluna - indikata bhala proprjeta G b’kejl
superfi¢jali tal-art ta’ ¢irka tmintax punt sebgha tlieta hamsa
metri kwadri (18.735m2) ezenti minn pizijiet piju kif ukoll
mic-¢ens 1i ghalih hija soggetta l-imsemmija proprjeta u
tinsab f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha taghha.

h) Kamra fl-istess vi¢inanzi u dintorni kkonsolidata
ma’ kmamar G, O, P, U u Z sabiex jiffurmaw proprjeta
wahda acc¢essibbli minn grada prin¢ipali li tinsab fi Triq ta’
San Gakbu u tmiss mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Giuseppe
Muscat jew l-aventi kawza tieghu, min-Nofsinhar ma’
moghdija, u mill-Punent ma’ proprjeta hawn deskritta -
indikata bhala proprjeta H, ezenti minn kwalunkwe cens
jew piz piju li jista’ jiggrava l-imsemmija proprjeta, u tinsab
f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-drittijiet u
I-pertinenzi kollha taghha.

1) Porzjoni ta’ art agrikola 1i prezentament qgieghda tigi
mahduma minn John Gauci, maghrufa bhala “Ir-Roqgha
t'Isfel” sive “Il-Mahsel”, ta’ kejl ta’ ¢irka elfejn sitt mija
tnejn u tmenin punt wiehed tmienja (2682.18m2) metri
kwadri, ac¢essibbli minn grada principali li tinsab fi Triq ta’
San Gakbu, li tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjeta tal-Baruni
Salvatore Testaferrata Moroni Viani jew l-aventi kawza
tieghu, mil-Lvant ma’ propjeta tas-surreferita familja Bugeja
u li kultant tigi deskritta wkoll bhala li tmiss ma’ sies, u mill-
Punent ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza
tieghu - indikata bhala proprjeta I. L-art hija soggetta ghad-
dritt ta” moghdija u ta’ akkwedotti, u flimkien ma’ artijiet
ohra tgawdi minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija ezenti
minn pizijiet piju kif ukoll mi¢-¢ens 1i ghalih hija soggetta
l-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside Development
Zone.

j) Kmamar kontigwi u adjacenti wahda mal-ohra li
prezentament geghdin jintuzaw bhala mhazen, li ghandhom
l-entraturi taghhom iharsu lejn in-Nofsinhar, flimkien mal-
art maghhom annessa u formanti parti integrali mill-istess,
sitwata fuq in-naha ta’ wara ta’ dawn l-imsemmija kmamar,
ta’ kejl ta’ ¢irka hmistax punt tlieta sebgha metri kwadri
(15.37m?2), ac¢essibbli minn grada principali li tinsab fi Triq

North by a common path, and the other compass points by
property of Carmelo Scicluna or his successors in title -
marked as property F, and is exempt from any burdens as
well as ground rents which the said property is subject to
and is situated in an Outside Development Zone, free and
unencumbered, with all its rights and appurtenances.

g) Portion of land currently is being used as a
terrace, known as “II-Mandra” in the same vicinities and
surroundings, consolidated with rooms H, O, P, U and Z to
form one property. Accessible from the main gate situated
in Triq San Gakbu, bounded on the South by common path,
West by property herein described and East by property of the
heir of Carmelo Scicluna - marked as property G with land
measuring superficially approximately eighteen point seven
three five metre square (18.735m?) exempt from burdens as
well as ground rents which the said property is subject to
and is situated in an Outside Development Zone, free and
unencumbered, with all its rights and appurtenances.

h) Room in the same vicinities and surroundings adjoined
by rooms G, O, P, U and Z to form one property accessible
from the main gate situated in Triq ta’ San Gakbu and
bounded on the North by property of Giuseppe Muscat or his
successors in title, South by a common pathway, and West by
property herein described - indicated as property H, exempt
from any burdens as well as ground rents that may burden
the property situated in an Outside Development Zone, free
and unencumbered, with all its rights and appurtenances.

i) Portion of agricultural land which currently is being
worked by John Gauci, known as “Ir-Roqgha t’Isfel” sive
“Il-Mahsel”, approximately measuring two thousand
six hundred eighty-eight point eighteen square meters
(2682.18m?), accessible from the main gate situated in Triq
San Gakbu bounded on the North by property of Baron
Salvatore Testaferrata Moroni Viani or his successors in
title, East by property of family Bugeja and at times referred
to bounded by a sies, and West by property of Carmelo
Scicluna or his successors in title - indicated as property I.
The land is subject of passageway and water canals with
other lands, enjoys water reservoirs and water springs and
is exempt from any burdens as well as ground rents which
the said property is subject to and is situated in an Outside
Development Zone.

j) Rooms contiguous and adjacent to one another
currently used as store, having their entrance facing South,
together with the other land annexed and forming integral
part of the same, situated on the back of the said rooms,
approximately measuring fifteen point thirty-seven square
meters (15.37m?), accessible from the main gate situated in
Triq San Gakbu, bounded on the West by a room property of
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San Gakbu, li jmissu mill-Punent ma’ kamra proprjeta ta’
Pawlina Muscat, min-Nofsinhar ma’ moghdija u mil-Lvant
mal-proprjeta deskritta hawn fuq indikati bhala proprjeta J,
u huma ezenti minn pizijiet piju kif ukoll mi¢-cens li ghalih
hija soggetta l-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside
Development Zone.

k) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci, maghrufa bhala “Il-Laring il-
Qares” kif ukoll zewg gherien u spiera li jinsabu fuq l-istess
art, ta’ kejl tal-art ta’ ¢irka elf erba’ mija hamsa u ghoxrin punt
tnejn tmienja (1425.28m2) metri kwadri, u I-kejl tal-gherien
huwa ta’ ¢irka ghoxrin punt sebgha wiehed metri kwadri
(20.71m?2), ac¢essibbli minn grada prin¢ipali li tinsab fi Triq
San Gakbu, liema art tmiss mill-Majjistral ma’ proprjeta fi-
istess territorju, min-Nofsinhar ma’ beni tal-Gvern ta’ Malta
u mil-Lvant ma’ beni ta” Carmelo Scicluna jew is-suc¢c¢essuri
tieghu - indikati bhala proprjeta K. Din l-art hija ezenti mic-
¢ens jew minn pizijiet piju li jistghu jiggravaw l-imsemmija
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

1) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament qieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “Il-Laring il-
Helu” ta’ kejl ta’ ¢irka mitejn sitta u hamsin punt tnejn disgha
(256.29m2) metri kwadri, ac¢essibbli minn grada principali
li tinsab fi Triq San Gakbu, li tmiss mill-irjihat kollha mal-
proprjeta hawn deskritta - indikata bhala proprjeta L u hija
ezenti mi¢-Cens u jew minn pizijiet piju li jistghu jiggravaw
I-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside Development
Zone.

m) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “IlI-Mahsel”
maghrufa wkoll bhala “IlI-Mansab” 1i tinsab fuq din
l-imsemmija porzjoni ta’ art, ta’ kejl ta’ ¢irka hames mija
disgha u ghoxrin punt erbgha disgha (529.49m2) metri
kwadri, ac¢essibli minn grada principali li tinsab fi Triq San
Gakbu. Din il-porzjoni ta’ art tmiss mil-Lbi¢ u mil-Lvant
ma’ proprjeta hawn deskritta u min-Nofsinhar ma’ beni ta’
Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza tieghu - indikata bhala
proprjeta M u hija ezenti mi¢-¢ens u jew minn pizijiet piju li
jistghu jiggravaw l-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside
Development Zone.

n) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “Ir-Roqgha
t'Isfel” ta’ kejl ta’ ¢irka tmien mija, disgha u disghin punt
disgha (899.9m2) metri kwadri, acc¢essibbli minn grada
prin¢ipali li tinsab fi Triq San Gakbu, li tmiss mill-Majjistral
ma’ beni tal-Baruni Testaferrata Moroni Viani jew l-aventi
kawza tieghu u mil-Lbi¢ u mill-Grigal ma’ proprjeta hawn
deskritta - indikata bhala proprjeta N u hija ezenti mi¢-Cens
u jew minn pizijiet piju li jistghu jiggravaw l-imsemmija
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

Pawlina Muscat, South by passageway and East by property
- herein described indicated as property J, and is exempt
from burdens as well as ground rents which the said property
is subject to and is situated in an Outside Development Zone.

k) Portion of agriculture land currently is being worked
by John Gauci, known as “Il-Laring il-Qares” together
with two caves a naturally water spring situated on the said
land, measuring approximately one thousand four hundred
twenty-five point twenty-eight (1425.28m?) square meters,
and the caves measuring approximately twenty point
seventy-one meter squares (20.71m?) accessible from the
main gate in Triq San Gakbu, which land is bounded on the
North by property in the same territory, South by property of
the Government of Malta and East by property of Carmelo
Scicluna or his successors in title - indicated as property K.
This land is exempt from burdens as well as ground rents
which the said property is subject to and is situated in an
Outside Development Zone.

) Portion of agriculture land currently being worked
by John Gauci known as “Il-Laring il-Helu” approximately
measures two hundred and fifty-six point two nine
(256.29m2) square meters, accessibly from the main gate
situated in Triq San Gakbu, bounded with all compass point
by property described above - indicated as property L and
it is exempt for any ground rent and or any burdens which
the said property is subject to and is situated in an Outside
Development Zone.

m) Portion of agricultural land currently being worked by
John Gauci known as “Il-Mahsel” also known as “Il-Mansab”
on this said portion of land, approximately measures five
hundred twenty-nine point four nine (529.49m?2) square
meters, accessible from the main gate situated in Triq San
Gakbu. This portion of land bounded on the South East and
West by property herein described and South by property
of Carmelo Scicluna or his successors in title - indicated as
property M and it is exempt for any ground rent and or any
burdens which the said property is subject to and is situated
in an Outside Development Zone.

n) Portion of agricultural land currently being worked
by John Gauci known as “Ir-Roqgha t’Isfel” approximately
measures eight hundred ninety-nine point nine (899.9m2)
square meters, accessible from the main gate situated in
Triq San Gakbu, bounded on the North by property of Noble
Testaferrata Moroni Viani or his successors in title and South
West and North East by property herein described - indicated
as property N and it is exempt for any ground rent and or any
burdens which the said property is subject to and is situated
in an Outside Development Zone.
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o) Kamra li prezentament hija kkonsolidata ma’ kmamar
G, H, P, U u Z sabiex jiffurmaw proprjeta wahda, b’kejl
ta’ ¢irka tletin metru kwadru (30 m2) accessibbli minn
moghdija komuni maghrufa bhala it-Triq tal-Karrettun tal-
Komun ac¢¢essibbli minn grada prin¢ipali li tinsab fi Triq
ta’ San Gakbu u li tmiss mill-Majjistral u mix-Xlokk ma’
proprjeta hawn deskritta u mil-Lbi¢ mal-moghdija surreferita
- indikata bhala proprjeta O u hija ezenti mic¢-¢cens u jew
minn pizijiet piju li jistghu jiggravaw I-imsemmija proprjeta
u tinsab f’Outside Development Zone.

p) Kamra b’porzjoni ta’ art adjacenti maghha li
prezentament huma kkonsolidati ma’ kmamar G, H, O, U,
u Z sabiex jiffurmaw proprjeta wahda, ac¢cessibbli minn
moghdija privata, ta’ kejl ta’ ¢irka tnejn u ghoxrin (22m?2)
metru kwadru, a¢¢essibbli minn grada principali 1i tinsab fi
Triq ta’ San Gakbu, u li tmiss mill-Majjistral u mix-Xlokk
ma’ proprjeta hawn deskrittva u mil-Lbi¢ mal-imsemmija
moghdija - indikata bhala proprjeta P, u hija ezenti mi¢-cens
u jew minn pizijiet piju li jistghu jiggravaw l-imsemmija
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

q) Porzjoni ta’ art maghrufa bhala “Ta’ Laringa” li
tikkonsisti f’pixxina mdawra bid-decking li ma nstab
I-ebda permess li jkopriha, gibjetta kif ukoll f’art agrikola
li prezentament gieghda tigi mahduma minn John Gauci kif
ukoll moghdija komuni, ta’ kejl ta’ ¢irka elf tnejn u sebghin
punt sitta tlieta metri kwadri (1072.63m2), ac¢essibbli minn
grada prin¢ipali li tinsab fi Triq ta’ San Gakbu, u li tmiss
mill-Majjistral ma’ beni hawn deskritti, mil-Lbi¢ f’partijiet
ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza tieghu u
f’partijiet ma’ proprjeta hawn deskritta, u mill-Grigal ma’
moghdija - indikata bhala proprjeta Q. L-art, flimkien ma’
artijiet ohra, tgawdi minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija
ezenti minn kwalunkwe ¢ens jew piz piju li jista’ jiggravaw
l-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside Development
Zone.

r) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “Iz-Zebbug ta’
Fuq” li fiha hemm prezenti giebja u kamra tal-pompa, ta’
kejl ta’ ¢irka elf mitejn sebgha u tletin punt tmienja disgha
(1237.89m2) metri kwadri, ac¢essibbli minn grada principali
li tinsab fi Triq San Gakbu, li tmiss mit-Tramuntana ma’ Triq
San Gakbu, mill-Majjistral ma’ proprjeta hawn deskritta u
min-Nofsinhar ma’ proprjeta ohra hawn deskritta - indikata
bhala proprjeta R. L-art, flimkien ma’ artijiet ohra, hija
soggetta ghad-dritt ta’ passagg a favur ta’ terzi persuni u
tgawdi minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija eZzenti minn
kwalunkwe cens jew piz piju li jista’ jiggrava l-imsemmija
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

s) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “Tal-Mansab”,
ta’ kejl ta’ ¢irka mija sitta u hamsin punt hamsa erbgha
(156.54m2) metri kwadri, ac¢essibbli minn grada principali li

0) Room currently adjacent with rooms G, H, P, U and Z
to form one property, approximately measures thirty square
meters (30 m2) accessibly from a common pathway known
as Triq tal-Karrettun tal-Komun accessible from the main
gate situated in Triq ta’ San Gakbu and bounded from the
North and Southeast by property herein described - indicated
as property O and it is exempt for any ground rent and or any
burdens which the said property is subject to and is situated
in an Outside Development Zone.

p) Room with adjacent portion of land currently adjoining
with rooms G, H, O, U and Z together form one property,
accessible from private pathway approximately measures
twenty-two (22m2) square meters, accessible from the main
gate situated in Triq ta’ San Gakbu, bounded on the North
and Southeast by property herein described - indicated as
property P and it is exempt for any ground rent and or any
burdens which the said property is subject to and is situated
in an Outside Development Zone.

q) Portion of land known as “Ta’ Laringa” consisting in
a swimming surrounded by decking without permit, water
cistern as well as agricultural land currently being worked
by John Gauci as well as common pathway measures
approximately one thousand seventy-two point six three
square meters (1072.63m2), accessible from the main gate
situated in Triq ta’ San Gakbu, bounded on the North by
property herein described, Southwest by property of Carmelo
Scicluna or his successors in title and other compass points
by property herein described and Northeast by pathway -
indicated as property Q. The land together with other land
enjoys reservoirs and water springs and it is exempt from
any burdens as well as ground rents which the said property
is subject to and is situated in Outside Development Zone.

1) Portion of agricultural land currently being worked by
John Gauci known as “Iz-Zebbug ta’ Fuq” together water
cistern and room pump measures approximately of one
thousand two hundred and thirty-seven point eight nine
(1237.89m2) square meters, accessible from the main gate
situated in Triq San Gakbu, bounded on the North by the said
Triq San Gakbu, Northwest by property herein described
and South by another property herein described - indicated
as property R. The land together with other lands is subject
for the right of passage in favour of third parties and enjoys
reservoirs and water springs and it is exempt for any ground
rent and or any burdens which the said property is subject to
and is situated in an Outside Development Zone.

s) Portion of agricultural land currently being worked by
John Gauci known as “Tal-Mansab” measures approximately
of one hundred and fifty-six point five four (156.54m?2)
square meters, accessible from the main gate situated in Triq
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tinsab fi Triq San Gakbu, li tmiss mill-Grigal u mill-Majjistral
ma’ proprjeta hawn deskritta u min-Nofsinhar ma’ beni ta’
Carmelo Scicluna jew l-aventi kawza tieghu - indikata bhala
proprjeta S, L-art, flimkien ma’ artijiet ohra, tgawdi minn
gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija ezenti minn kwalunkwe
¢ens jew piz piju u tinsab f’Outside Development Zone.

t) Porzjoni ta’ art agrikola 1i prezentament qgieghda tigi
mahduma minn John Gauci, maghrufa bhala “Ir-Roqgha
I-Hazina” maghrufa wkoll bhala “Ir-Roqgha t’Isfel” ta’ kejl
ta’ ¢irka tmien mija u disghin punt hamsa tlieta metri kwadri
(890.53m?2), ac¢cessibbli minn grada principali li tinsab fi
Triq San Gakbu, li tmiss mill-Grigal ma’ proprjeta hawn
deskritta, mill-Majjistral ma’ beni ta’ Baruni Testaferrata jew
is-successuri tieghu u mil-Lbi¢ ma’ proprjeta hawn deskritta
- indikata bhala proprjeta T. L-art, flimkien ma’ artijiet
ohra, tgawdi minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija ezenti
minn minn kwalunkwe ¢ens jew piz piju li jista’ jiggrava
l-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside Development
Zone.

u) Kamra rurali accessibbli minn moghdija komuni li
prezentament hija kkonsolidata ma’ kmamar G, H, O, P, u Z
sabiex jiffurmaw proprjeta wahda, ta’ kejl ta’ ¢irka hmistax
punt hamsa (15.5m2) metri kwadri, ac¢essibbli minn grada
principali li tinsab fi Trig San Gakbu u li tmiss mil-Lbi¢ mas-
surreferita moghdija komuni, mill-Majjistral u mix-Xlokk ta’
proprjeta hawn deskritta - indikata bhala proprjeta U, ezenti
minn kwalunkwe ¢ens jew piz piju li jista’ jiggrava l-imsemmija
proprjeta u li tinsab f’Outside Development Zone.

v) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci, b’kejl ta’ ¢irka mitejn tlieta u
tletin punt tnejn sitta (233.26m2) metri kwadri, a¢cessibbli
minn grada prin¢ipali li tinsab fi Trig San Gakbu, li tmiss
mill-Grigal u mix-Xlokk ma’ trejqa u mil-Lbi¢ ma’ beni tal-
aventi kawza ta’ Carmelo Scicluna - indikata bhala proprjeta
V, ezenti minn kwalunkwe ¢ens jew piz piju li jista’ jiggrava
lI-imsemmija proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

w) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhal “Tal-Mansab”,
b’kejl ta’ erba’ mija tnejn u sebghin punt sitta sitta metri
kwadri (472.66m2), acc¢essibbli minn grada principali li
tinsab fi Triq San Gakbu, li tmiss mill-Punent Majjistru, mil-
Lbi¢ u mill-Grigal ma’ proprjeta hawn deskritta - indikata
bhala proprjeta W, l-art, flimkien ma’ artijiet ohra, tgawdi
minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u hija ezenti minn kull ¢ens
jew piz piju li jista’ jiggrava l-imsemmija proprjeta u tinsab
f’Outside Development Zone.

x) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “Tal-Laring”,
b’kejl ta’ ¢irka mitejn u sebghin punt tlieta sitta metri kwadri
(270.36m?2) ac¢cessibbli minn grada principali li tinsab fi Triq
San Gakbu, u li tmiss mill-Punent ma’ beni tas-suc¢cessuri

San Gakbu, bounded on the East and Northwest by property
herein described and south by property of Carmelo Scicluna
or his successors in title - indicated as property S. The land
together with other lands and enjoys reservoirs and water
springs and it is exempt for any ground rent and or any
burdens and is situated in an Outside Development Zone.

t) Portion of agricultural land currently being worked
by John Gauci known as “Ir-Roqgha 1-Hazina” known
as well “Ir-Roqgha t’Isfel” measures approximately of
eight hundred and ninety point five three (890.53m2)
square meters, accessible from the main gate situated in
Triq San Gakbu, bounded on the East by property herein
described and Northwest by property of Baron Testaferrata
or his successors in title and southwest by property herein
described - indicated as property T. The land together with
other lands and enjoys reservoirs and water springs and it
is exempt for any ground rent and or any burdens and is
situated in an Outside Development Zone.

u) Rural room that is accessible from a common pathway
presently adjoined by rooms G, H, O, P and Z together
forming one property measuring approximately fifteen point
five square meters (15.5m?2) accessible from a main gate in
Trig San Gakbu and bounded on the Southwest by common
pathway, Northwest and Southeast by property herein
described - indicated as U , and it is exempt for any ground
rent and or any burdens which the said property is subject to
and is situated in an Outside Development Zone.

v) Portion of agricultural land currently being worked
by John Gauci measures approximately of two hundred
and thirty-three point six two (233.62m2) square meters,
accessible from the main gate situated in Triq San Gakbu,
bounded on the East and Southeast by a lane and Southwest
by property of the heirs of Carmelo Scicluna - indicated as
property V and it is exempt for any ground rent and or any
burdens and is situated in an Outside Development Zone.

w) Portion of agricultural land currently being worked by
John Gauci known as “Tal-Mansab” measures approximately
of four hundred and seventy-two point six six (472.66m?2)
square meters, accessible from the main gate situated in Triq
San Gakbu, bounded on west Northwest, East and Southwest
by property herein described - indicated as property W, the
land together with other lands enjoys reservoirs and water
springs and it is exempt for any ground rent and or any
burdens and is situated in an Outside Development Zone.

x) Portion of agricultural land currently being worked by
John Gauci known as “Tal-Laring” measures approximately
of two hundred and seventy point three six (270.36m2)
square meters, accessible from the main gate situated in
Triq San Gakbu, bounded on West by property of the heirs
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ta’ Carmelo Scicluna, mill-Grieg il-Lvant u mill-Punent ma’
proprjeta hawn deskritta - indikata bhala proprjeta X. L-art,
flimkien ma’ artijiet ohra, tgawdi minn gwiebi u nixxighat
tal-ilma u hija ezenti minn kull ¢ens jew piz piju li jista’
jiggrava tali proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

y) Porzjoni ta’ art agrikola li prezentament gieghda tigi
mahduma minn John Gauci maghrufa bhala “Ir-Roqgha
t’Isfel”, b’kejl ta’ ¢irka tmien mija tlieta u hamsin punt wiehed
tlieta metri kwadri (853.13m2), accessibbli minn grada
prin¢ipali li tinsab fi Triq San Gakbu, u taghti ghal trejqa li
twassal ghal passagg fuq in-naha tal-lemin li mbaghad jwassal
ghal proprijeta C. Wiehed ghandu jghaddi minn proprjeta C
kif ukoll, aktar ’il quddiem, minn proprjetajiet M, [, E, Tu N
sabiex jasal ghall-art imsemmija. Din l-art tmiss mill-Grigal
ma’ proprjeta li tinsab fl-istess territorju, mill-Majjistral ma’
beni tal-Baruni Testaferrata Moroni Viani jew is-suc¢cessuri
tieghu u mil-Lbi¢ ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi
kawza tieghu - indikata bhala proprjeta Y. L-art, flimkien
ma’ artijiet ohra, tgawdi minn gwiebi u nixxighat tal-ilma u
hija ezenti minn kull ¢ens jew piz piju li jista’ jiggrava tali
proprjeta u tinsab f’Outside Development Zone.

z) Kamra 1i hi ac¢c¢essibbli minn moghdija komuni li
tikkonsisti f’kamra li prezentament hija kkonsolidata ma’
kmamar G, H, O, P, u U sabiex jiffurmaw proprjeta wahda,
b’kejl ta’ ¢irka erbghin (40m2) metru kwadru, a¢c¢essibbli
minn grada principali i tinsab fi Triq ta’ San Gakbu u li
tmiss mill-Majjistral ma’ beni tal-aventi kawza ta’ Carmelo
Scicluna, mil-Lbi¢ u mix-Xlokk ma’ proprjeta hawn deskritta
- indikata bhala Z u hija ezenti minn kull ¢ens jew piz piju li
jista’ jiggrava tali proprjeta u tinsab f’Outside Development
Zone.

Il-proprjetajiet kollha hawn fuq indikati minn A sa Z
stmati li jiswew tlettax-il miljun ewro (€13,000,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Borg Jean Pierre
sive Jean (KI 473467M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 23/2018.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Hamis, 27 ta’ Frar,
2020

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

of Carmelo Scicluna, East Northeast and West by property
herein described - indicated as property X. The land together
with other lands enjoys reservoirs and water springs and it
is exempt for any ground rent and or any burdens and is
situated in an Outside Development Zone.

y) Portion of agricultural land currently being worked
by John Gauci known as “Ir-Roqgha t’Isfel” measures
approximately of eight hundred and fifty-three point thirteen
(853.13m2) square meters, accessible from the main gate
situated in Triq San Gakbu, and leads to a lane through a
passage on the righthand side leading to property C. One
should walk from property C as well further up from
properties M, I, E,T and N to reach the said land. This land
bounded on the Northeast by property located in the same
territory, Northwest by Baron Testaferrata Moroni Viani
or his successors in title and West by Carmelo Scicluna or
his successors in title - indicated as property Y. The land
together with other lands enjoys reservoirs and water springs
and it is exempt for any ground rent and or any burdens and
is situated in an Outside Development Zone.

z) Room that is accessible form a common pathway
consisting in a room presently adjoined by rooms G,
H, O, P and U together forming one property measuring
approximately forty squares meters (40m?) accessible from
a main gate in Triq San Gakbu bounded on the North by
the heirs of Carmleo Scicluna, Southwest and Southeast by
property herein described - indicated as Z and it is exempt for
any ground rent and or any burdens which the said property
is subject to and is situated in an Outside Development Zone.

All the above properties indicated from A to Z valued at
thirteen million euro (€13,000,000).

The said tenement is the property of Borg Jean Pierre
sive Jean (ID 473467M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 23/2018.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 27th
February, 2020

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fl-20 ta’
Frar, 2020, fuq rikors ta’ Farrugia Jesmond (KI 507171M)
gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 5 ta’ Mejju, 2020, fil-hdax ta’
filghodu (11.00 a.m.), ghall-bejgh bl-irkant li ghandu jsir
f’kamra numru 78, biswit I-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-

By decree given by the Civil Court First Hall on 20th
February, 2020, on the application of Farrugia Jesmond (ID
507171M), Tuesday, Sth May, 2020, at eleven in the morning
(11.00 a.m.), has been fixed for the sale by auction to be
held in room number 78, near the Archives, Level -1 Courts
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Gustizzja Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

Proprjeta wahda ta’ porzjon art b’zewg irziezet fugha
minghajr numru, wahda maghrufa bhala ‘Farmhouse tar-
Rih’, u l-ohra bhala ‘Catherine’s Domain’, f{’Tar-Rih
f’territorju maghruf bhala Tal-Madliena, fil-parti maghrufa
bhala 1-Munxar, Ta’ Gidem, u Ta’ Newma, limiti ta’ Had-
Dingli, fin-Nofsinhar konfinanti ma’ Triq I-Irdum, gja Dingli
Cliffs Road, fil-Lvant parti ma’ proprjeta tal-Gvern ta’ Malta
u parti ma’ proprjeta tal-eredi tan-Nutar Joseph Felix Abela,
illum mejjet u ohrajn, u fil-Majjistral ma’ triq pubblika a bazi
tal-prezz ta’ zewg miljun u tliet mitt elf ewro (€2,300,000)
skont is-sentenza moghtija fis-27 ta’ Ottubru, 2017, mil-
Imhallef Onor. Joseph Azzopardi, Rikors numrul091/12.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta' Ellul Giuseppa (KI
675537M) u Farrugia Jesmond (KI 507171M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 24/2018.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I1-Hamis, 27 ta’ Frar,
2020

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of the following
property.

Property which includes a portion of land occupied by
two farms without number, one known as ‘Farmhouse tar-
Rih’ and the other known as ‘Catherine’s Domain’, in Tar-
Rih in territory known as Tal-Madliena, in the part known as
[I-Munxar, Ta’ Gidem, and Ta’ Newma limits of Had-Dingli,
bounded on the South by Triq 1-Irdum formely known as
Dingli Cliffs Road, on the East in part by property of the
Government of Malta and in part by property of the heirs of
the late Notary Joseph Felix Abela and others, on the West by
a public road for the price of two million and three hundred
thousand euro (€2,300,000) as said in the judgement given
on the 27th October, 2017, by Judge Hon. Joseph Azzopardi,
Application number 1091/12.

The said tenement is the property of Ellul Giuseppa (ID
675537M) and Farrugia Jesmond (ID 507171M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales file number 24/2018.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 27th
February, 2020

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla fis-26 ta’
Frar, 2020, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C 2833) gie
ffissat il-jum tal-Hamis, 15 ta’ Gunju, 2020, fl-ghaxra u nofs
ta’ filghodu (10.30 a.m.), ghall-bejgh bl-irkant li ghandu
jsir f’kamra numru 78, biswit 1-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn
taht deskritt.

Garaxx bla numru, jismu °‘Elia’, fi Triq il-Kanun, Hal
Qormi drabi ohra indikat bhala Santa Venera. L-imsemmi
garaxx jikkonfina mil-Lvant ma’ Triq il-Kanun, mit-
Tramuntana ma’ proprjeta ta’ Emanuel Galea, u min-
Nofsinhar ma’ proprjeta ta’ Carmelo Dingli jew is-suc¢¢essuri
tieghu u huwa soggett ghas-sub¢ens annwu u perpetwu
ta’ wiehed u erbghin ewro u hames ¢entezmi (€41.05) li
jithallas direttament lis-subdirettarji, pagabbli kull sena bil-
quddiem, liberu u frank bid-drittijiet u I-pertinenzi kollha
tieghu, tale quale u bil-pussess vakanti stmat li jiswa mitejn
hamsa u tletin elf ewro (€235,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Merger Enterprises
Limited (C 7066).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 32/2016.

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 26th
February, 2020, on the application of Bank of Valletta plc
(C 2833) Thursday, 15th June, 2020, at half past ten in the
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction
to be held in room number 78, near the Court Archives,
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of
the following property.

Unnumbered garage named °‘Elia’ in Triq il-Kanun,
Hal Qormi other times referred to as Santa Venera. The
said garage is bounded on East by Triq il-Kanun, North by
property of Emanuel Galea and on the South by property
of Carmelo Dingli or his successors in title and subject to
annual and sub perpetual ground rent of forty-one euro and
five cents (€41.05) payable directly to the subdirectors,
payable annually in advance, free and unencumbered with
all its right and appurtenances, tale quale and with vacant
possession valued at two hundred and thirty-five thousand
euro (€235,000).

The said tenement is the property of Merger Enterprises
Limited (C 7066).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 32/2016.
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Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Hamis, 27 ta’ Frar,
2020

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 27th
February, 2020

GAETANA AQUILINA GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
297
B’digriet moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti  Civili By means of a decree given by the First Hall Civil

(FDP) fil-5 ta’ Frar, 2020, fl-atti tal-Kontromandat fl-
ismijiet Rachelle Buttigieg vs Paul Berman, bin Henry (KI
14553A) u martu Colette Berman, bint Raymond Cassar
Torregiani (KI 294959M) fit-23 ta’ Di¢embru, 2019, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ kontro-parti Rachelle Buttigieg, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, wara I-Mandat ta’ Sekwestru Numru 3229/00 mahrug
fit-13 ta’ Settembru, 2000, fl-ismijiet Rachelle Buttigieg vs
Paul Berman, bin Henry Idro (KI 14553A) u martu Colette
Berman, bint Raymond Cassar Torregiani (KI 294959M)
fit-23 ta’ Di¢embru, 2019, ir-rikorrenti Paul Berman (KI
14553A) u Colette Berman (KI 294959M) talbu bil-gima:

Illi din 1-Onorabbli Qorti tordna l-hrug tal-opportun
kontromandat ghar-raguni infraskritta.

Raguni: II-Mandat kawtelatorju fuq imsemmi ma
ghandhux jibqa’ fis-sehh stante li t-talbiet kollha tas-
sekwestrant imressqa minnha fil-kawza relattiva fl-ismijiet
Rachelle Buttigieg vs Paul u Colette konjugi Berman
(Cit. Numru 849/00/LSO) gew michuda permezz ta’
sentenza relattiva moghtija minn din 1-Onorabbli Qorti fis-
27 ta’ Marzu, 2014, u minkejja li s-sekwestrant intavolat
appell minn tali sentenza sabiex kemm jista’ jkun tkompli
tivvessa lill-esponenti l-appell relattiv gie dikjarat dezert
fl-10 ta’ Di¢cembru, 2019, u ghalhekk is-sentenza precitata
(Ii permezz taghha t-talbiet attrici Rachelle Buttigieg gew
michuda) tikkostitwixxi res judicata.

Numru 28
Kontromandat

Repubblika ta’ Malta
Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qrati
Billi wara l-ezekuzzjoni tal-mandat li ghalih jirreferi

r-rikors ta’ hawn fuq hemm ragunijiet skont il-ligi ghala
I-istess mandat m’ghandux jibga’ jsehh.

Court (FDP) on the 5th February, 2020, in the records of
the Counter-Warrant in the names Rachelle Buttigieg
vs Paul Berman, son of Henry (ID 14553A) and his wife
Colette Berman, daughter of Raymond Cassar Torregiani
(ID 294959M) on the 23rd December, 2019, the following
publication was ordered for the purpose of service of the
respondent Rachelle Buttigieg, in terms oF Article 187(3) et
sequitur of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil
Court, following the Garnishee Order Number 1772/2019,
issued on the 29th September, 2000, in the names Rachelle
Buttigieg vs Paul Berman, son of Henry Idro (ID 14553A)
and his wife Colette Berman, daughter of Raymond Cassar
Torregiani (ID 294959M), on the 23rd December, 2019, the
applicant Paul Berman (ID 14553A) and Colette Berman
(ID 294959M) respectfully asked:

That this Honourable Court order the issuing of the
opportune counter-warrant for the undermentioned reason.

Reason: The Precautionary Warrant abovementioned is
not to remain in force since all the demands of the creditor
brought forward in the relative cause in the names Rachelle
Buttigieg vs Paul and Colette spouses Berman (Writ of
Summons Number 849/00 /LSO) were rejected by means
of the relative judgement given by this Honourable Court on
the 27th March, 2014, and despite that the creditor filed an
appeal from the said judgement in order to continue to harass
the interpellant the relative appeal was declared deserted on
the 10th December, 2019, and thus the abovementioned
judgement (in virtue of which the demands of the plaintiff
Rachelle Buttigieg were rejected) constitues res judicata.

Number 28
Counter-Warrant

Republic of Malta
Court Warrant

To the Court Marshall

Whereas following the execution of the warrant to which
the above application refers there are sufficient reasons
according to law why the said warrant is not to remain in
force.



1t-28 ta’ Frar, 2020

1881

Moghti mill-Qorti hawn fuq imsemmija bix-xhieda
tal-Qorti Civili Prim’Awla bix-xhieda tal-Onor. Imhallef
Francesco Depasquale LLM (IMLI) LLD.

Qorti Civili Prim’ Awla

Fl-atti tal-Kontromandat Numru 1773/2019 fl-ismijiet

Rachelle Buttigieg

VS

Paul Berman

11-Qorti,

Rat ir-Rikors,

Tordna n-notifika b’gimgha Zmien ghar-risposta.

IIlum 24 ta’ Di¢cembru, 2019

Notifiki:

HSBC Bank Malta plc, 80, Mill Street, Hal Qormi
Bank of Valletta plc, 58, Triq Zakkarija, II-Belt Valletta
APS Bank Ltd, 17, Triq ir-Repubblika, II-Belt Valletta
Lombard Bank Malta plc, 67, Triq ir-Repubblika, I1-Belt

Valletta

Notifika: Rachelle Buttigieg, 124, Flat 2, Triq Sant’Elena,
Tas-Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, [llum 27 ta’ Frar, 2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Given by the Court abovementioned with the witness of
the Civil Court First Hall with the witness of the Hon. Mr
Justice Francesco Depasquale LLM (IMLI) LLD.

Civil Court First Hall

In the records of the Counter-Warrant Number 1773/2019
in the names

Rachelle Buttigieg

Vs

Raul Berman

The Court,

Saw the Application,

Orders the service with one week to file a reply.
Today 24th December, 2019

Services:

HSBC Bank Malta plc, 80, Mi.ll Street, Hal Qormi
Bank of Valletta plc, 58, Triq Zakkarija, Valletta

APS Bank Ltd, 17, Triq ir-Repubblika, Valletta
Lombard Bank Malta plc, 67, Triq ir-Repubblika, Valletta

Notify: Rachelle Buttigieg, 124, Flat 2, Triq Sant’Elena,
Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 17th February,
2020

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati
(Malta) fis-27 ta’ Novembru, 2019, giet ordnata
I-publikazzjoni tal-estratt 1i jidher hawn taht ghall-finijiet
ta’ notifika skont I-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12) fil-konfront ta’
Andre Agius.

Permezz ta’ rikors ipprezentat fit-12 ta’ Awwissu, 2019,
fl-atti tal-ittra uffi¢jali ai termini tal-Artikoli 253(e) u 256(2)
tal-Kapitolu 12 tal-Ligijiet ta’ Malta bin-numru 851/2019 fI-
ismijiet J. Zammit Limited (C 37945) vs Andre Agius (KI
386076M) u Caroline Agius (KI 110180M), fejn Caroline
Agius (KI 110180M) esponiet bir-rispett:

Ili fil-31 ta’ Lulju, 2019, I-esponenti giet notifikata bl-
ittra uffi¢jali intavolata mis-socjeta rikorrenti 1i permezz

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the
27th November, 2019, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of effecting service on
Andre Agius in terms of Article 187(3) et sequitur of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application filed on the 12th August,
2019, in the records of judicial letter in terms of Article 253(e)
u 256(2) of Chapter 12 of the Laws of Malta with number
851/2019 in the names J. Zammit Limited (C 37945) vs Andre
Agius (ID 386076M) and Caroline Agius (ID 110180M),
whereby Caroline Agius (ID 110180M) respectfully pleaded:

That on the 31st July, 2019, the applicant was notified by
means of a judicial letter filed by the applicant company by
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taghha l-esponenti giet interpellata sabiex immedjatament
thallas flimkien mal-eks Zewgha s-somma ta’ €9,711.52
import ta’ 29 kambjali annessi mal-istess ittra ufficjali.

Illi l-esponenti gieghda tipprevalixxi ruhha mid-dritt
moghti lilha ai termini tal-Artikolu 253(e) tal-Ligijiet ta’
Malta sabiex topponi ghall-ezekuzzjoni tal-kambjali mertu
tal-istess ittra ufficjali.

Ili jezistu ragunijiet validi sabiex l-esponenti topponi
ghall-ezekuzzjoni tal-kambjali.

Illi I-ammont ta’ €9,711.52 fl-intier huwa dovut mill-
intimat l-iehor l-eks ragel tar-rikorrenti li minnu hija
legalment separata u li skont il-kuntratt ta’ separazzjoni
dan id-debitu gie assenjat u accettat minnu Dok. CAl;
jirrizulta ampjament i sakemm il-partijiet kienu mizzewgin,
il-pagamenti kienu qed isiru regolarment mill-esponenti;
inoltre l-esponenti dejjem kienet qed tigi assigurata li
I-intimat l-iehor kien gieghed ihallas regolarment u kemm-
il darba huwa ser iressaq prova f’dan is-sens ikun hemm
arrikkiment ingunt jekk dawn il-kambjali jigu esegwiti.

Illi ghalhekk in forza tal-artikolu 253 tal-Kap. 12 tal-
Ligijiet ta’ Malta r-rikorrenti qgieghda topponi bl-akbar
gawwa u ghal kull fini u effett tal-ligi I-ezekuzzjoni tentata
mis-soc¢jeta J. Zammit Limited tal-kambjali fuq imsemmija
ma tistax tigi reza esegwibbli kontra r-rikorrenti ai termini
tal-artikolu 256(2) tal-Kapitolu 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Ghaldagstant in vista tal-premess, ir-rikorrenti umilment
titlob lil din 1-Onorabbli Qorti joghgobha tissospendi
l-ezekuzzjoni tal-kambjali kollha mertu tal-ittra uffi¢jali fl-
ismijiet premessi u dan taht dawk il-pattijiet u kundizzjonijiet
li din I-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u opportuni.

[1-Qorti,
Rat ir-rikors,

Tordna li jigi notifikat lill-kontroparti li ghandha zmien
ghoxrin (20) gurnata biex twiegeb, u

Tappunta r-rikors (Rikors Numru 173/19RM) fl-ismijiet
J. Zammit Limited vs Andre Agius et ghas-smigh ghal
nhar it-Tlieta, 15 ta’ Ottubru, 2019, fid-9.00 a.m. u li jinsab
differit ghas-seduta ta’ nhar il-Hamis, 5 ta’ Marzu, 2020, fid-
9.15 am.

Esponenti: The Pines, Triq is-Sajf ta’ San Martin, Ir-
Rabat

means of which the applicant was solicited to immediately
pay together with her ex-husband the sum of €9,711.52
representing the value of 29 bills of exchange here attached
with the same judicial letter.

The applicant is availing herself of the option given to
her in terms of Article 253(e) of the Laws of Malta to oppose
the execution of the bills of exchange of the same judicial
letter.

There exist valid reasons to oppose the execution of
these bills of exchange.

The whole amount of €9,711.52 is due by the other
respondent her ex-husband from whom she is legally
separated and according to the deed of separation, this debt
was assigned and accepted by him Doc. CA1; it fully results
that until the time the parties were married the payments were
paid regularly by the applicant; in addition, the applicant was
always being ensured that the other respondent was paying
regularly and if he produces evidence to this effect, it would
result that there would be a case of unjustified enrichment if
these bills of exchange are enforced.

Accordingly, on the basis of article 253 of Chapter 12
of the Laws of Malta the applicant is forcefully opposing
the attempt by J. Zammit Limited to enforce the bills of
exchange aforementioned and this for all the effects and
purposes at law since the said bills of exchange cannot be
rendered enforceable against the applicant in terms of article
256(2) of Chapter 12 of the Laws of Malta.

Thus in view of the above, the applicant humbly requests
this Honourable Court to suspend the execution of all the
bills of exchange of this judicial letter in the names above
mentioned and under the terms and conditions that this
Honourable Court deems fit and opportune.

The Court,
Saw the applicantion,

Orders that it be notified to the couterparties that have
twenty (20) days for a reply, and

Appoints the application (Notice Number 173/19RM) in
the names J. Zammit Limited vs Andre Agius et for hearing
for Tuesday, 15th October, 2019, at 9.00 a.m. which hearing
was postponed to Thursday, Sth March, 2020, at 9.15 a.m..

Applicant: The Pines, Triq is-Sajf ta’ San Martin, Rabat
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Notifika intimat: Andre Agius, 52, Triq Inguanez, Ir-
Rabat

J. Zammit Ltd, Triq Valletta, Hal Qormi

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 27 ta’
Frar, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Service respondent: Andre Agius, 52, Triq Inguanez,
Rabat

J. Zammit Ltd, Triq Valletta, Hal Qormi

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 27th
February, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar tad-29 ta’
Ottubru, 2019, giet ordnata l-publikazzjoni tal-estratt li
jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont 1-Artikolu
187(3) tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Proc¢edura Civili
(Kap. 12).

Vodafone Malta Limited (C 10865) ta’ Skyparks Business
Centre, Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Hal Luga LQA
4000, ipprezentaw Talba fl-24 ta’ Gunju, 2019, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Mason Nehls (KI 416593M)
ta’ 13, Carmdor, Triq it-Tiben, Marsaskala, sabiex ihallas
lis-so¢jeta attrici s-somma ta’ €654.25 liema ammont huwa
dovut lis-so¢jeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

IlI-kawza (Avviz Nru 159/2019PM) hija differita ghall-5
ta’ Marzu, 2020, fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta), illum 27 ta’ Frar,
2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 29th
October, 2019, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C 10865) of Skyparks Business
Centre, Malta International Airport, Hal Luga LQA 4000
filed a Claim on the 24th June, 2019, whereby they asked
the Tribunal to condemn Mason Nehls (ID 416593M) of
13, Carmdor, Triq it-Tiben, Marsaskala, to pay the plaintiff
company the sum of €654.25 which amount is due to the
plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 159/2019PM) is put off on the
5th March, 2020, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 27th
February, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar tal-4 ta’
Novembru, 2019, giet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt
li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont 1-Artikolu
187(3) tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Proc¢edura Civili
(Kap. 12).

Vodafone Malta Limited (C 10865) ta’ Skyparks Business
Centre, Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Hal Luga LQA
4000, ipprezentaw Talba fl-24 ta’ Gunju, 2019, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil John Mifsud (KI 140675M)
ta’ 29, Linda Garage, Triq 1-Ispnott, Ix-Xghajra, sabiex
ihallas lis-soc¢jeta attri¢i s-somma ta’ €2,270.16 liema
ammont huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 4th
November, 2019, the publication of the following extract
was ordered for the purpose of service in terms of Article
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C 10865) of Skyparks Business
Centre, Malta International Airport, Hal Luga LQA 4000
filed a Claim on the 24th June, 2019, whereby they asked
the Tribunal to condemn John Mifsud (ID 140675M) of 29,
Linda Garage, Triq I-Ispnott, Xghajra, to pay the plaintiff
company the sum of €2,270.16 which amount is due to the
plaintiff company.

With costs and legal interests.
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Il-kawza (Avviz Nru 144/2019PM) hija differita ghall-5
ta’ Marzu, 2020, fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta), illum 27 ta’ Frar,
2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The case (Claim Number 144/2019PM) is put off on the
5th March, 2020, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 27th
February, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Avviz mir-Registru tal-Prim’ Awla tal-Qorti Civili

Billi Zahra Borg Loumri (KI 360200L) ipprezentat
rikors guramentat (Nru. 162/2020 JVC) fejn giet mitluba
I-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid Nru: 3602/2000 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Notice Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Zahra Borg Loumri (ID 360200L) filed an
application under oath (No. 162/2020 JVC) demanding the
correction of the Act of Birth No. 3602/2000 in the Public
Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registru tal-Qorti  Superjuri, illum, 27 ta’ Frar, Registry of the Superior Court, today 27th of February,
2020 2020
KAREN FALZON KAREN FALZON
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
302

B’digriet tal-10 ta’ Frar, 2020, moghti mill-Prim’Awla
tal-Qorti Civili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt 1i jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont
l-artiklu 187 (5) tal-Kodici tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12).

Illi b’Rikors ipprezentat minn Carmelo sive Charles
Barbara (KI 533943M) fis-7 ta’ Novembru, 2019, ged
jintalab l-izbank fl-ammont ta’ €47,218.89 minn Carmelo
sive Charles Barbara b’¢edoli ta’ depoziti numru 1811/2017,
1944/2017, 253/2018, 64/2019, 98/2019 fl-ismijiet:

Cambio Stile Limited bin-numru ta’ registrazzjoni C
51755 vs Carmelo sive Charles Barbara (KI 533943M)

[I-Qorti ordnat in-notifika tar-rikors b’ghaxart (10) ijiem
zmien ghar-risposta.

By a decree given on the 10th February, 2020, by the
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract
hereunder mentioned be published for the purpose of service
according to Article 187(5) of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Chapter 12).

That by an application filed by Carmelo sive Charles
Barbara (ID 533943M) on the 7th of November, 2019, is
asking for the withdrawal of €47,218.89 by Carmelo sive
Charles Barbara by schedule of deposits number 1811/2017,
1944/2017,253/2018, 64/2019 and 98/2019 in the names of:

Cambio Stile Limited with the registration number C
51755 vs Carmelo sive Charles Barbara (ID 533943M)

The Court ordered the notification of the application with
aten (10) day period to reply.
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Registru tal-Qorti Superjuri, illum il-Hamis, 27 ta’ Frar,
2020

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, today Thursday, 27th
February, 2020

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
fid-9 ta’ Ottubru, 2019, fl-atti tal-kontroprotest gudizzjarju
numru 259/19, fl-ismijiet Direttur Generali tas-Sahha et vs
Alina Ionela Stanca et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika lil Alina Ionela Stanca u Dejan
Gavrilovic a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Fl-atti tal-Protest Nru 242/19

Lil Alina Ionela Stanca (KI Rumena RK 292782),
Xemxija Park Blokk C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San
Pawl il-Bahar

Dejan Gavrilovic (passaport Serb 013784501), Xemxija
Park Blokk C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl
il-Bahar

Kontroprotest tad-Direttur Generali tad-Dipartment tas-
Servizzi tas-Sahha, it-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern, id-Deputat
Prim Ministru u I-Onorevoli Ministru tas-Sahha, Segretarju
Permanenti fi hdan il-Ministeru ghas-Sahha, Kap Ezekuttiv
Sptar Mater Dei, Chief Medical Officer, Direttur Generali
(Servizzi tas-Sahha), Direttur (Nursing Services) u 1-Avukat
Generali fejn permezz tal-prezenti jesponu bir-rispett:

Li permezz tal-prezenti d-Direttur Generali tad-
Dipartment tas-Servizzi tas-Sahha, it-Tabib Princ¢ipali tal-
Gvern, id-Deputat Prim Ministru u 1-Onorevoli Ministru
tas-Sahha, Segretarju Permanenti fi hdan il-Ministeru
ghas-Sahha, Kap Ezekuttiv Sptar Mater Dei, Chief Medical
Officer, Direttur Generali (Servizzi tas-Sahha), Direttur
(Nursing Serivices) u I-Avukat Generali jaghmlu referenza
ghall-protest gudizzjarju taghkom li jgib in-numru 242/19
prezentat nhar is-17 ta’ Gunju, 2019, u jinfurmawk illi huma
geghdin jirrispingu kull allegazzjoni kif vantati minnkom
bhala infondati fil-fatt u fid-dritt fil-konfront taghhom.

[lli I-mittenti dejjem taw u kif gara f’dan il-kaz taw is-
servizz rikjest minnkom fil-hin propizju.

Ili I-mittenti jerga’ jirrileva illi s-servizz rikjest
minnkom inghata bhalma jinghata lil kulhadd minghajr

diskriminizzjoni.

Rikorrenti:

By means of a decree of the 9th October, 2019, in the
records of the judicial counter-protest number 259/19 in the
names Director General for the Department of Health Services
et vs Alina Ionela Stanca et, the First Hall of the Civil Court
ordered the following publication for the purpose of effecting
service on the respondents Alina Ionela Stanca and Dejan
Gavrilovic in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court
In the acts of the Protest number 242/19

To Alina Ionela Stanca (Romanian ID RK 292782),
Xemxija Park Block C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San
Pawl il-Bahar

Dejan Gavrilovic (Serbian passport 013784501),
Xemxija Park Block C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San
Pawl il-Bahar

Counter-protest of the Director General for the
Department of Health Services, the Chief Government
Medical Officer, Deputy Prime Minister and the Honourable
Minister for Health, Permanent Secretary in the Ministry
for Health, Chief Executive Mater Dei Hospital, Chief
Medical Officer, Director General (Health Services),
Director (Nursing Services) and the Attorney General who
respectfully sumbit:

That by means of this present Director General for the
Department of Health Services, the Chief Government
Medical Officer, Deputy Prime Minister and the Honourable
Minister for Health, Permanent Secretary in the Ministry for
Health, Chief Executive Mater Dei Hospital, Chief Medical
Officer, Director General (Health Services), Director
(Nursing Services) and the Attorney General make reference
to your judicial protest holding number 242/19, filed on the
17th June, 2019, and inform you that they are rejecting all
the allegations made as vaunted by you as unfounded in fact
and in law on your behalf.

The interpellants always gave and as occured in this case
gave the services requested by you at the appropriate time.

The interpellant once again points out that the service
requested by you was given as given to everybody without

discrimination.

Applicants:
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Dipartiment tas-Sahha, Palazzo Castellania, 15, Triq il-
Merkanti, I1-Belt Valletta

L-Isptar Mater Dei, Tal-Qroqq, L-Imsida MSD 2090

L-Avukat Generali, Pjazza San Gorg, Il-Belt Valletta

Notifika:

Alina Ionela Stanca (KI Rumena RK 292782), Xemxija
Park Blokk C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl
il-Bahar

Dejan Gavrilovic (passaport Serb 013784501), Xemxija
Park Blokk C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl
il-Bahar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 27 ta’ Frar, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Department of Health, Palazzo Castellania, 15, Triq il-
Merkanti, Valletta

Mater Dei Hospital Tal-Qroqq, Msida MSD 2090

Attorney General, Pjazza San Gorg, Valletta

Notification:

Alina Ionela Stanca (Romanian ID RK 292782), Xemxija
Park Block C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl il-
Bahar

Dejan Gavrilovic (Serbian passport 013784501),
Xemxija Park Block C, Flat 6, Triq Piscopo Macedonia, San
Pawl il-Bahar

Registry of the Superior Courts, today 27th February, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti tal-Appell fit-3 ta’ Frar,
2020, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet J.T.E. Limited vs Attard
Ivan et, Rikors Numru 88/2012, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimata Noemi Attard, a tenur tal-Artikolu 187(3) et
sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Qorti tal-Appell,
Citazzjoni Numru 88/2012, fl-ismijiet Is-so¢jeta J.T.E.
LImited (C 15382) vs i. Ivan Attard, ii. Noemi Attard iii.
Jason Attard u iv. Frances Attard, fit-18 ta’ Dicembru, 2014,
is-socjeta attri¢i ppremetiet:

1. Illi permezz ta’ skrittura privata tal-24 ta’ Settembru,
2010, is-so¢jeta J.T.E. Ltd ikkoncediet b’titolu ta’ kera I-fond
Conway House, Triq ir-Rabat, Ix-Xlendi lill-konvenuti Ivan
Attard (KI 293778M) u Noemi Attard (KI 380579M) u dan
ghal finijiet kummercjali.

... Omissis ...

3. Illi minkejja illi fil-bidu  tal-perjodu tal-kera
I-konvenuti Ivan Attard u Noemi Attard kienu ged jeffettwaw
b’mod regolari I-pagamenti tal-kera dovuta ghall-fond hawn
deskritt, il-konvenuti sussegwentement ma baqghux regolari
fil-hlas tal-kera.

4. Illi £ Novembru 2011, il-konvenuti Ivan Attard
informa lill-esponenti nomine illi huwa kien ser jittermina
I-ftehim tal-kirja de quo, b’effett mit-30 ta’ Marzu tas-sena
kurrenti.

... Omissis ...

6. Illi 1-konvenuti nagsu milli jirrilaxxaw il-pussess tal-
fond imsemmi fit-30 ta’ Marzu tas-sena kurrenti.

By means of a decree given by the Court of Appeal on
the 3rd February, 2020, in the records of the Application
in the names J.T.E. Limited vs Attard Ivan et, Application
Number 88/2012, the following publication was ordered for
the notification of the respondent Noemi Attard, in terms of
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Court of
Appeal, Writ of Summons Number 88/2012 in the names
the company J.T.E. Limited (C 15382) vs i. Ivan Attard, ii.
Noemi Attard, iii. Jason Attard and iv. Frances Attard, on the
18th December, 2014, the plaintiff company premised:

1. That by means of a private writing of the 24th
September, 2012, the company J.T.E. Ltd granted by title of
lease the premises Conway House, Triq ir-Rabat, Xlendi to
the defendants Ivan Attard (ID 293778M) and Noemi Attard
(ID 380579M) and this for commercial purposes.

... OmMissis ...

3. That despite that at the beginning of the period of
the lease the defendants Ivan Attard and Noemi Attard had
regularly made the payments of the rent due for the premises
herein described the defendants subsequently did not remain
regular in the payment of the rent.

4. That in November 2011, the defendant Ivan Attard
informed the interpellant nomine that he was going to
terminate the lease agreement de quo, with effect from the
30th March of the current year.

... OMissis ...

6. That the defendants failed to release the possession of
the premises mentioned on the 30th March of the current year.
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... Omissis ...

9. Illi permezz ta’ sentenza tal-Bord li Jirregola 1-Kera
tat-13 ta’ Lulju, 2012, il-konvenuti Ivan u Noemi Attard
gew ikkundannati jhallsu lis-so¢jeta attrici s-somma ta’
€19,825.65¢) kera ghall-perjodi indikat fir-rikors.

... OMissis ...

12. 1lli effettivament irrizulta illi I-fond imsemmi nbiegh
lill-konvenuti I-ohra Jason u Frances konjugi Attard permezz
ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Kristen Dimech tas-27 ta’ April,
2012.

13. 1lli dan il-bejgh sar bi pregudizzju lampanti tad-
drittijiet kreditizji tas-socjeta attrici.

... OMIssis ...

16. Illi mill-premess jidher ¢ar illi 1-agir tal-konvenuti
huwa qarrieqi u maghmul in frodi u in pregudizzju tad-
drittijiet tal-kredituri ta’ Ivan u Noemi Attard.

... OMIssis ...

Ghaldagstant jghidu l-konvenuti ghala din 1-Onorabbli
Qorti m’ghandhiex in vista ta’ dak espost:

1. Tordna li jigi rexxiss, annullat u rizolut il-kuntratt
tal-bejgh tal-fond li jikkonsisti f’appartament internament
immarkat 2, f’Tambourline Court, Triq Guze Bonnici,
kantuniera ma’ Triq il-Knisja, In-Nadur fl-atti tan-Nutar
Kristen Dimech tas-27 ta’ April, 2012, bejn Ivan u Noemi
Attard u l-konvenuti Jason u Frances konjugi Attard.

... OMIssis ...

Illi permezz tas-sentenza tat-28 ta’ Novembru, 2014,
il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) Gurizdizzjoni Superjuri
(Sezzjoni Generali), wara illi ppremettiet illi I-kawza odjerna
hija l-azzjoni pawljana, issintesizzat il-fatti kif jirrizultawlha
u rreferiet ghall-gurisprudenza dwar l-azzjoni intentata.

... OMissis ...

Ili I-ewwel Onorabbli Qorti dehrilha illi ghal dak li
jirrigwarda I-consilium fraudis u partecipatio fraudis mill-
provi prodotti ma jistax jinghad li dawn l-elementi gew
ippruvati. Infatti rrizulta li ghalkemm Ivan u Noemi Attard
kienu konsapevoli tad-dejn 1li kellhom mas-soc¢jeta attri¢i
(li ma kienx ghadu gie kanonizzat), huma ppruvaw jaqtghu
kemm jistghu mid-djun.

... OMIssis ...

Ghal dawn il-motivi I-Ewwel Onorabbli Qorti qatghet u
ddecidiet il-kawza billi laqghet 1-e¢¢ezzjoni tal-konvenuti

... OmMissis ...

9. That by means of a judgement of the Rent Regulation
Board of the 13th July, 2012, the defendants Ivan and Noemi
Attard were condemned to pay the plaintiff company the sum
of €19,825.65c¢) rent for the period indicated in the application.

... OMissis ...

12. That effectively it resulted that the premises
mentioned was sold to the other defendants Jason and
Frances spouses Attard, by means of a contract in the records
of Notary Kristen Dimech of the 27th April, 2012.

13. That this sale was made in flagrant prejudice of the
creditory rights of the plaintiff company.

... OMIssis ...

16. That from the premised it appears clear that the
defendant’s behaviour is deceitful and made in fraud and
prejudice of the rights of the creditors Ivan and Noemi Attard.

... OMIssis ...

Thus the defendants are to state why this Honourable
Court should not in view of that exposed:

1. Order that there be rescinded, annulled and dissolved
the contract of sale of the premises which consists in an
apartment internally marked 2, in Tambourline Court,
Triq Guze Bonnici, Nadur, in the records of Notary Kristen
Dimech, of the 27th April, 2012, between Ivan and Noemi
Attard and the defendants Jason and Frances spouses Attard.

... OMIssis ...

That by means of a judgement of the 28th November, 2014,
the Court of Magistrates, Gozo, Superior Jurisdiction (General
Jurisdiction) after premising that the present cause is the actio
pauliana summarised the facts as they resulted to it and refered
to jurisprudence relating to the cause brought forward.

... OMissis ...

That the Honourable First Court was of the opinion that
as regards the consilium fraudis and partecipatio fraudis
from the proof produced it cannot be stated that these
elements were proved. In fact it resulted that although Ivan
and Noemi Attard were aware of the debt they had with the
plaintiff company (which was not yet declared) they tried to
reduce the debt as much as possible.

... OMissis ...

For these motives the First Honourable Court decided
the cause by upholding the plea of all the defendants and
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kollha u ¢ahdet it-talbiet tas-socjeta attrici. Bl-ispejjez kollha
a karigu taghha.

Illi 1-aggravju hu manifest u jikkonsisti f’dan li gej:

1. Illi fl-ewwel lok l-ewwel Onorabbli Qorti interpretat
hazin il-ligi u senjatament l-elementi kostituttivi tal-actio
pauliana u konsegwentement applikat hazin il-provi prodotti
u waslet ghal konkluzjonijiet zbaljati.

... OMissis ...

Ili r-ragunament tal-Ewwel Onorabbli Qorti huwa
totalment zbaljat u I-frodi da parti tal-konvenuti Ivan u
Noemi Attard jimmanifesta ruhu awtomatikament.

... OMissis ...

[11i ma jistax ikun illi Jason Attard jekk mhux ukoll Frances
Attard ma kinux jafu bl-istat finanzjarju prekarju tad-debituri
taghhom Ivan u Noemi Attard u dan peress illi dawn tal-ahhar
kienu irregolari ghall-ahhar fil-hlasijiet 1i kienu jwettqu kif
hareg mill-provi illi kull ma kienu hallsu xi €1000.

... Omissis ...

Illi m” hemmx dubju illi Jason Attard kien konsapevoli
u illi bl-att ta’ bejgh impunjat ma kien ser jibga’ xejn fil-
patrimonju tad-debituri u ghalhekk illi ssellef il-flus biex
jixtri I-appartament minflok ma jinxtara minn haddiehor.

Ghal dawn ir-ragunijiet u ghal ohrajn illi jistghu jitressqu
’l quddiem u filwaqt illi tirriserva illi tipprezenta dawk il-
provi illi huma permissibbli, f’dan l-istadju s-socjeta attri¢i
bil-qima titlob lil din 1-Onorabbli Qorti tirrevoka s-sentenza
tal-Ewwel Onorabbli Qorti fit-28 ta’ Novembru, 2014, fl-
ismijiet premessi u tilqa’ t-talbiet attri¢i bl-ispejjez kontra
I-konvenuti.

Permezz ta’ Avviz ghas-Smigh ta’ Kawza mahrug mir-
Registru tal-Qrati Superjuri fil-25 ta’ Novembru, 2019, u
billi nghalqu l-proc¢eduri bil-miktub fil-kawza quddiem
il-Qorti tal-Appell bejn is-so¢jeta J.T.E. Limited vs Ivan
Attard, Noemi Attard, Jason Attard u Frances Attard, il-Qorti
ffissat is-smigh ta’ din il-kawza ghal nhar it-Tnejn, tlettax
(13) ta’ Jannar, 2020, fid 9.30 a.m., u differita ghat-3 ta’ Frar,
2020, fid 9.00 a.m. u differita ghas-16 ta’ Marzu, 2020, fid-
9.00 a.m.

Notifika intimata: Flat 2, Namru Flats, Triq il-Belvedere,
I1-Qala, Ghawdex

Registru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 27 ta’ Frar,
2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

rejected the demands of the plaintiff company. With all costs
at their expense.

That the grievance is clear and consists of the following:

1. That in the first place the Honourable First Court badly
interpreted the law and especially the constitutive elements
of the actio pauliana and consequently badly applied the
proof produced and reached the wrong conclusions.

... OMissis ...

That the reasoning of the Honourable First Court is
totally mistaken and the fraud on the part of the defendants
Ivan and Noemi Attard is manifest.

... OMissis ...

That it cannot be that Jason Attard if not also Frances
Attard did not know about the precarious financial state of
their debtors Ivan and Noemi Attard and this because the
latter were irregular in the payments they made as resulted
from the proof that what they had paid was €1000.

... Omissis ...

That there is no doubt that Jason Attard knew and that
with the impugned deed of sale nothing was to be left in the
patrimony of the debtors and for that reason he borrowed
money to buy the apartment instead of it being bought by
someone else.

For these reasons and others that can be brought forward
later on and whilst reserving to present that proof which is
permissible at this stage the plaintiff company respectfully
prays that this Honourable Court revoke the judgement of
the Honourable First Court on the 28th November, 2014, in
the names premised and uphold the plaintiff’s claims with
costs against the defendants.

By means of a Notice of hearing of a cause issued by
the Registry Superior Courts on the 25th November, 2019
and whereas the procedures in writing in the cause before
the Court of Appeal between the company J.T.E. LImited vs
Ivan Attard, Noemi Attard, Jason Attard and Frances Attard
were closed, the Court fixed the hearing of this cause for
Monday, thirteenth (13) of January, 2020, at 9.30 a.m., and
put off to the 3rd February, 2020, at 9.00 a.m. and put off to
the 16th March, 2020, at 9.00 a.m.

Notify respondent: Flat 2, Namru Flats, Triq il-Belvedere,
Qala, Gozo

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 27th
February, 2020

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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